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Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

Kiitos asiakkaillemme 
kuluneesta vuodesta,

HYVÄÄ JOULUA ja 
ONNEA UUTEEN VUOTEEN!

toivottaa K-ruokakauppiaasi Jesper Lindqvist henkilökuntineen

Tack till våra kunder 
för det gångna året,

GOD JUL och ETT LYCKOSAMT NYTT ÅR!
önskar din K-matköpman Jesper Lindqvist med personal

www.kaunisgrani.fi
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kolumni n kolumnen

Kun kaikki hidastuu  
– joulurauha on täällä

När allt saktar in – julfriden är här

JAN SNELLMAN
PÄÄTOIMITTAJA 
CHEFREDAKTÖR

Kauniaisten talousarvio 2026: 

Säästöjä, mutta myös tulevaisuudenuskoa 

Grankulla stads budget 2026: 

Inbesparingar men också framtidstro

 FI  KAUNIAISTEN kaupungin talous-
arvio vuodelle 2026 on hyväksytty 10. 
marraskuuta. Kyseessä on valtuuston 
aikaisemmin hyväksymän tasapainot-
tamisohjelman 2025–2027 toinen vuosi. 
Vuoden 2026 talousarvion tulos on val-
tuuston päättämien muutosten jälkeen 
täsmälleen 0 euroa, mitä voidaan tässä 
suhdannetilanteessa pitää tyydyttävänä 
tuloksena. Kauniaisten kunnallisveroaste 
ja kiinteistöveroasteet pysyvät valtuuston 
päätöksellä nykyisellä tasolla. 

Suhdannetilanne on tällä hetkellä poik-
keuksellisen heikko. Tätä kuvastaa heikon 
BKT-kehityksen lisäksi korkeat työttö-
myysasteet. Kauniaisten työttömyysas-
te syyskuun lopussa oli 8,1 % (Uusimaa 
12,0 %, Espoo 10,7 %), joka sekä heikentää 
kaupungin verotuloja että nostaa työttö-
myysmenoja. Kauniaisten, kuten useimpi-

 SE  GRANKULLA stads budget för 2026 
godkändes den 10 november. Det här är 
andra året av balanseringsprogrammet 
för 2025–2027 som fullmäktige tidigare 
godkände. Efter de ändringar som full-
mäktige beslutade om är resultatet i bud-
geten för 2026 exakt 0 euro. I dagens kon-
junkturläge kan vi betrakta resultatet som 
tillfredsställande. Kommunalskatten och 
fastighetsskatten i Grankulla hålls genom 
fullmäktiges beslut på nuvarande nivå.

Konjunkturläget är för närvarande ex-
ceptionellt svagt. Vid sidan av den svaga 
utvecklingen av BNP är den höga arbets-
löshetsgraden ett uttryck för det här. Ar-
betslöshetsgraden i Grankulla var i slu-
tet av september 8,1 procent (Nyland 12,0 
procent, Esbo 10,7 procent), vilket inne-
bär såväl minskade skatteintäkter som 
ökade arbetslöshetsutgifter. Utveckling-
en för skatteintäkterna i Grankulla är för 
tillfället svagare än förväntat, såsom i de 
flesta andra kommuner. Enligt stadens se-

rakentaa tulevaisuuttaan vastuullisesti ja 
resurssiviisaasti, säilyttäen samalla kutsu-
van pienen puutarhakaupungin hengen. 
Erityisen merkittävää on strategian kas-
vutavoite: asukaslukumme tavoitteeksi 
on asetettu noin 12 250 asukasta vuoteen 
2040 mennessä, mikä tarkoittaa hallittua 
ja pitkäjänteistä kehitystä. Tämä kasvu ei 
kuitenkaan ole pelkkää määrää – sen taus-
talla on selkeä tahtotila kasvattaa veropoh-
jaa, vahvistaa paikallista elinvoimaa ja sa-
malla säilyttää Kauniaisten uniikki luonne. 
Strategia korostaa myös kaksikielisyyttä, 
laadukasta varhaiskasvatusta ja koulutusta, 
mikä tukee elinvoimaista yhteisöä ja hou-
kuttelee uusia asukkaita. Vaikka ajat ovat 
vaikeat, Kauniaisilla on kaikki edellytyk-
set menestyä myös jatkossa. 

Toivotan kaikille kauniaislaisille rauhal-
lista joulunaikaa ja menestyksekästä uutta 
vuotta 2026! 

lar ändå inte endast om antalet – i bak-
grunden finns en tydlig strävan att öka 
skattebasen, stärka den lokala livskraften 
och samtidigt bevara Grankullas unika ka-
raktär. Strategin framhäver också tvåsprå-
kigheten samt högklassig småbarnspeda-
gogik och utbildning. De här stöder ett 
livskraftigt samhälle och lockar nya in-
vånare. Trots att vi lever i svåra tider, har 
Grankulla också i fortsättningen alla för-
utsättningar för framgång.

Jag önskar alla Grankullabor en fridfull 
jultid och ett framgångsrikt nytt år 2026!

en muidenkin kuntien, verotulot kehittyvät 
tällä hetkellä paljon ennakoitua heikommin. 
Viimeisimpien kaupungin omien ennustei-
den mukaan vuoden 2026 verotulot tulevat 
olemaan yhteensä 29,7 miljoonaa, kun alun 
pitäen arvioimme jo vuoden 2025 verotulo-
jen kasvavan noin 30,5 miljoonaan. 

Tulojen kehittyessä hyvin heikosti on myös 
menokehitys pidettävä hyvin maltillisena. 
Talouden tasapainottamiseksi tasapainotta-
misohjelmassa päätettiin vuosina 2025–2027 
toteuttaa yhteensä vähintään 3,6 miljoonan 
säästötoimet. Vuosien 2025 ja 2026 talous-
arviot perustuvat vahvasti valtuuston päät-
tämään tasapainottamisohjelmaan, ja näil-
le kahdelle vuodelle on yhteensä päätetty 
noin 3 miljoonan säästötoimista. Toiminta-
menojen maltillista kehitystä kuvastaa ehkä 
parhaiten se, että vuoden 2026 talousarvion 
mukaiset menot, noin 55,39 miljoonaa, alitta-

naste egna prognoser blir skatteintäkterna 
för 2026 totalt 29,7 miljoner. Enligt den ur-
sprungliga uppskattningen skulle redan skat-
teintäkterna för 2025 uppgå till 30,5 miljoner.

I och med den mycket svaga utvecklingen 
av intäkterna ska vi också hålla utvecklingen 
av utgifterna mycket måttlig. För att balan-
sera ekonomin beslutade fullmäktige i balan-
seringsprogrammet 2025–2027 att genomfö-
ra sparåtgärder på totalt minst 3,6 miljoner 
euro. Budgetarna för åren 2025 och 2026 är 
starkt förankrade i balanseringsprogrammet 
som fullmäktige beslutade om. Genom be-
slutet infaller sparåtgärder på cirka tre mil-
joner euro under de här två åren. Den mått-
liga utvecklingen av verksamhetsutgifterna 
speglas kanske bäst av att utgifterna enligt 
budgeten 2026, cirka 55,39 miljoner, under-
skrider utgifterna enligt budgeten 2024 på 
55,57 miljoner med cirka 180 000 euro. Det-
ta även om löneförhöjningarna enligt kollek-
tivavtalen under samma period kumulativt 
varit cirka 10 procent och nästan alla kost-

vat vuoden 2024 talousarvion mukaiset 55,57 
miljoonan menot noin 180 000 eurolla. Tämä 
vaikka työehtosopimusten mukaiset palkan-
korotukset ovat samalla ajanjaksolla olleet 
kumulatiivisesti noin 10 %, ja lähes kaikki 
ostopalvelusopimusten kustannukset ovat 
myös nousseet vähintään inflaation tahdissa. 

Säästötoimet ovat edellyttäneet ja tulevat 
edellyttämään toimintatapojen uudistamis-
ta, henkilöstövahvuuden pienentämistä ja 
myös jonkin verran heikennyksiä palveluihin. 
Näistä heikennyksistä huolimatta pystymme 
jatkossakin tarjoamaan hyvin laadukkaita ja 
naapurikaupunkeihin verrattuna hyvin re-
sursoituja palveluita mm. varhaiskasvatuk-
sessa ja kouluissa. Uskomme myös vahvas-
ti tulevaisuuteen, jota kuvastaa esimerkiksi 
ensi vuonna käynnistyvä lähes 20 miljoonan 
investointi Kasavuoren koulukeskukseen. 

Uuden strategian mukaisesti Kauniainen 

nader för avtal om köpta tjänster också sti-
git minst i takt med inflationen.

Sparåtgärderna har förutsatt och kommer 
att förutsätta nya arbetssätt, mindre personal 
och även något svagare tjänsteutbud. Trots 
de svagare förutsättningarna kan vi också 
i fortsättningen erbjuda mycket högklassi-
ga tjänster och bättre resurser bland annat 
inom småbarnspedagogiken och i skolorna 
jämfört med grannstäderna. Vi tror också 
starkt på framtiden, vilket avspeglas till ex-
empel i investeringen på nästan 20 miljoner 
i renovering av Kasavuoren koulukeskus. Re-
noveringen startar nästa år.

I enlighet med den nya strategin bygger 
Grankulla sin framtid på ett ansvarsfullt och 
resurssmart sätt, och bevarar samtidigt sin 
image som en lockande liten trädgårdsstad. 
Tillväxtmålet i strategin är särskilt viktigt: Vi 
har ställt upp målet för befolkningstillväx-
ten i vår stad till cirka 12 250 invånare fram 
till år 2040, vilket innebär en kontrollerad 
och långsiktig utveckling. Tillväxten hand-

Joulurauha, joululoma, joululahjat ja joulu-
ruoka. Joulu on vihdoin täällä, ja pitkän ja 
intensiivisen syksyn jälkeen vauhtia saa 

vihdoin hiljentää ja hengähtää hetken. On 
rauhallisempien päivien aika – aikaa tarttua 
lahjakirjaan, kerätä voimia ja ladata akkuja 
tulevan vuoden haasteita varten.

Jouluun valmistautuessa voi esimerkiksi 
poiketa kävelylle kirjastolle, sillä nyt on vih-
doin tapahtunut se, mitä niin moni on odot-
tanut: kirjasto on jälleen avoinna “oikeassa” 
paikassaan. 8. joulukuuta avattiin ovet uudis-
tettuihin tiloihin, ja kävimme paikan päällä 
kuulemassa, mitä kauniaislaiset ajattelevat 
uusvanhasta kirjastostaan, joka on kuluneen 
vuoden aikana käynyt läpi perusteellisen sa-
neerauksen.

Kaunis Granin vuoden viimeisessä nu-
merossa pääset tapaamaan myös Nalle Val-
tialan, jonka monet tuntevat kirjailijana ja 
aktiivisena yhteiskunnallisena keskustelija-
na – myös KG:n palstoilla. Se, mitä et ehkä 
tiennyt, on että Nalle on ollut jo viidenkym-
menen vuoden ajan aktiivinen opettaja kan-
salaisopistossa, jossa hän on vetänyt ruot-
sinkielistä kirjallisuuspiiriä yhtäjaksoisesti. 
Tänä vuonna hän rikkoi ennätyksen ja on nyt 

ensimmäinen opis-
ton historiassa, joka 
on yltänyt tällaiseen 
saavutukseen.

Olemme jutelleet myös 
Grani Dancen, Kauniaisten uu-
den tanssikoulun, yrittäjän kanssa. Koulu 
avasi ovensa alkuvuodesta. Miten vuosi on 
sujunut ja miksi tanssikoulu halusi panostaa 
juuri Kauniaisiin? Tätä on selvittänyt lehden 
TET-harjoittelija Anni Keinänen.

Voimme paljastaa myös, että professori, 
muotoilija Yrjö Kukkapuron ja taiteilija Irmeli 
Kukkapuron muistomerkki tullaan pystyttä-
mään Kauniaisten torille ensi syksynä. Va-
rainkeruu on loppusuoralla ja suunnitelmat 
paljastustilaisuudesta ovat valmiina. 

Kerromme lisäksi, että GraniAID järjeste-
tään kaupungissa myös ensi vuonna. Hyvän-
tekeväisyystapahtuma toteutetaan vuonna 
2026 jo neljättä kertaa. Tällä kertaa luvassa 
on kaksi erillistä tapahtumaa: Talvirieha ja 
GraniAID-konsertti, jotka järjestetään eri 
viikonloppuina tammikuun lopussa ja hel-
mikuun alussa.

Toivotamme kaikille lukijoille rauhallista 
joulua ja hyvää uutta vuotta!

slog upp dörrarna i början av året. Hur har 
året gått och varför valde dansskolan att sat-
sa på Grani? Tidningens praolev Anni Keinä-
nen har intervjuat.

Vi kan också avslöja att monumentet till 
minne av professorn, formgivaren Yrjö Kuk-
kapuro och konstnären Irmeli Kukkapuro 
kommer att resas på torget i Grankulla näs-
ta höst. Insamlingsarbetet är på slutrakan 
och planerna på hur avtäckningen ska gå 
till är klara. 

Vi berättar också om att det även nästa 
år ordnas GraniAID i staden. Välgörenhets
jippot genomförs år 2026 för fjärde gången. 
Nu blir det två evenemang, Vinterjippot och 
GraniAID-konserten, under skilda helger i 
slutet av januari och början av februari.

Vi önskar alla läsare en fridfull jul och ett 
gott nytt år!

Julfrid, julledighet, julklappar och 
julmat. Äntligen är julen här och 
efter en lång och intensiv höst får 

tempot äntligen sänkas och vi får en 
chans att andas ut. Det är tid för lug-

nare dagar, boken man fått i julklapp 
och tid för att hämta kraft och ladda bat-

terierna inför det som väntar nästa år.
Lämpligt inför julfirandet kan man till ex-

empel ta en promenad till bibban för nu har 
det äntligen skett det som så många väntat 
på: biblioteket är öppet på sin ”riktiga” plats 
igen. Den 8 december öppnades dörrarna 
till de nyrenoverade lokalerna och vi var på 
plats för att kolla vad Graniborna tycker om 
sitt nygamla bibliotek, som genomgått en or-
dentlig sanering under året som gått.

I årets sista nummer av Kaunis Grani får 
också du möta Nalle Valtiala, för många känd 
som författare och även som aktiv samhälls-
debattör – bland annat i KG:s spalter. Det du 
kanske inte visste är att Nalle i femtio år va-
rit aktiv som lärare på medborgarinstitutet 
där han lett litteraturcirkeln på svenska. Det 
betyder att han i år slagit rekord och blivit 
den första i institutets historia som stått för 
en sådan prestation.

Vi har även talat med företagaren bakom 
Grankullas nya dansskola Grani Dance, som 

CHRISTOFFER MASAR
KAUPUNGINJOHTAJA
STADSDIREKTÖR
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När allt saktar in – julfriden är här

Kiinteistömaailma Kauniainen | Pecasa Oy
(09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi 

Kauppakeskus Grani, Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen

 Hyvä asiakkaamme, lämmin kiitos
kuluneesta vuodesta!

Kära kund, ett varmt tack  
för det gångna året!

Ota yhteyttä, palvelemme myös välipäivinä. 
Kontakta oss, vi betjänar även under mellandagarna. 

Hyvää Joulua!
God Jul!

vbo.fi

Kauniaistentie/Grankullavägen 7. 
Puh./Tfn 010 762 6730 (pvm/mpm/lna/msa)

Ma–pe/mån.–fre. 7–22 , la/lör. 7–22, su/sön. 9–22

S-market Grani

Joulu
on ruokaa

Julen
är mat

17.–20.12. klo/kl. 7–22
21.12. klo/kl. 9–22

22.–23.12. klo/kl. 7–22
24.12. klo/kl. 9–16

25.–26.12. klo/kl. 9–22
27.12. klo/kl. 7–22
28.12. klo/kl. 9–22

Palvelutiskin aukioloajat/
Betjäningsdiskens öppettider

ke–to/ons.–tors. 17.–18.12. klo/kl. 9–18.30
pe/fre. 19.12. klo/kl. 8–21 
la/lör. 20.12. klo/kl. 9–18

su/sön. 21.12. klo/kl. 10–17
ma/mån. 22.12. klo/kl. 9–19

ti/tis. 23.12. klo/kl. 8–21
24.–28.12. suljettu/stängt

Palvelemme / Vi betjänar

Toivotamme asiakkaillemme 
hyvää joulua.

Vi önskar våra kunder 
en god jul.

Granikirjastossa tapahtuu | På gång i Granibibban

Kertomuksia Santiago de Compostela  
-vaelluksista ja vinkkejä omaa retkeä varten

To 22.1. klo 18 
Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto 
Läs mer: grankulla.fi/biblioteket

Monta reittiä,  
yksi päämäärä

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

Kotipizza Grani

Hyvää joulua! 
God jul!

Olemme kiinni  
24.–25.12.
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TAPAHTUU KAUNIAISISSA ■ DET HÄNDER I GRANKULLA

agenda

elämänkaari n livsbågen

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och få mer info på www.grankulla.fi

Kauniaisten suomalainen seurakunta
Kastetut
Vahtera Lia Hilla Annikki

Grankulla svenska församling
Avlidna
Marina Rosenius-Dahl, 79 år
Gunnel Ingeborg Andersson, 91 år

■ 17.12. keskiviikko onsdag
KAKSIKIELINEN KAUNEIMMAT JOULULAULUT klo 14.15 Villa 
Bredassa. Maria Puotiniemi, Camilla Vuoristo, Teija Palolahti, 
Barbro Smeds. Kirkkokuoro.
DE VACKRASTE JULSÅNGERNA kl. 13 på Villa Breda i festsalen, 
Barbro Smeds, Teija Palolahti. Finska församlingens kyrkokör 
medverkar. Arr. Grankulla kyrkliga samfällighet.
DE VACKRASTE JULSÅNGERNA kl. 19 i Grankulla kyrka. Ulrik 
Sandell, Päivi Tiitu. Medlemmar ur Graziakören medverkar. Arr. 
Grankulla sv. frs.

■ 21.12. sunnuntai söndag
GUDSTJÄNST kl. 11 i metodistkyrkan. Marjan Roayaii predikar, 
Emma Kauppinen leder och Luut Klaver spelar. Kyrkkaffe.

■ 24.12. keskiviikko onsdag
PERHEHARTAUS 13.30, Jouluaaton hartaus klo 15, Kauniaisten 
kirkko.
FAMILJEJULBÖN kl. 12, Julbön kl. 16.30, Grankulla kyrka.
JULBÖN i metodistkyrkan kl. 14. Gösta Söderström talar, musik: 
Marcus Söderström (piano), Tomas och Maria Höglund (sång) 
och Jani Edström (trumpet).

■ 25.12. torstai torsdag
JOULUKIRKKO klo. 9.00.
JULOTTA kl. 7. Julkaffe i övre salen efteråt där vi sjunger De 
vackraste julsångerna tillsammans, Grankulla kyrka. 
JULOTTA i metodistkyrkan kl. 8. Marjan Roayaii talar, Monica 
Wiik leder och Ellen Hoang m.fl spelar och sjunger. Kaffe efteråt i 
församlingssalen. Välkommen!

■ 5.1. maanantai måndag
RUKOUSTA JA RAAMATUNLUKUA klo 18.15 Sebastoksessa. 
Avoin ryhmä, ei erillistä ilmoittautumista. Ohjaajina Ritva Kallio 
ja Kari Mattila.
TRÄFFPUNKT / CAFÉ I VILLA APOLLO kl. 13-15. Välkommen 
med och umgås och delta i vårt program! Ingen förhandsanmä-
lan. Arr. Grankulla sv. frs. i samarbete med Grani Närhjälp och 
Grankulla stad.

■ 10.1. lauantai lördag
STICKCAFÉ kl. 15-18 för dig som är handarbetsintresserad i 
Sebastos. Förhandsanmälan till Katariina Kaltala 040 716 9001. 
Arr. Grankulla sv. frs.

■ 12.1. maanantai måndag
VARTIN HARTAUS JA MAANANTAIKAHVILA Sebastoksessa. 
Hartaus klo 12.45 ja kahvila klo 13.
TRÄFFPUNKT / CAFÉ I VILLA APOLLO kl. 13–15. 

■ 13.1. tiistai tisdag
ILON ILTAPÄIVÄ klo 13 kirkon alatakkahuoneessa. 
TISDAGSTRÄFFEN kl. 13.30–15.00 i övre salen. Tema: Våra egna 
berättelser. Ta med ett föremål som har stor betydelse för dig. 
Arr. Grankulla sv. frs.

■ 14.1. keskiviikko onsdag
PERHESOPPA klo 15–18 Sebastoksessa. Lapsiperheiden kohtaa-
mispaikka. 
FAMILJEKVÄLL kl. 17–19.30 i Grankulla kyrka med matservering, 
program och andakt. Möjlighet till drop-in samtal kl. 17.30–18.30 
med Ulrik Sandell. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 15.1. torstai torsdag
MARTAT JA MARIAT klo 12 kirkon yläsalissa. Kevään kokoontu-
misajankohdat ovat: 15.1., 5.2., 5.3., 9.4. ja 7.5. Muista tempauk-
siin liittyvistä kokoontumista sovitaan erikseen.

■ 19.1. maanantai måndag
VARTIN HARTAUS JA MAANANTAIKAHVILA Sebastoksessa. 
Hartaus klo 12.45 ja kahvila klo 13.
TRÄFFPUNKT / CAFÉ I VILLA APOLLO kl. 13–15. 

■ 23.1. perjantai fredag
YÖ KIRKOLLA PERHEILLE – NATT I KYRKAN FÖR FAMILJER 
pe–la 23.–24.1.2026 klo 17–11. Tule viettämään perheesi kanssa 
yö kirkolla. Ohjelmassa pizzaa, saunomista ja taskulamppuseik-
kailu. Ilmoittautumiset ja lisätietoja kotisivuilla.

Pärjäisitkö omin avuin? Varautuminen 72 h -ilta 
kokosi väkeä Kauniaisten valtuustosaliin
Kauniaisten kaupungintalon valtuustosalissa järjestettiin 
torstaina 13.11. kaikille avoin Varautuminen 72 h -luento
tilaisuus. Illan tarkoituksena oli lisätä kaupunkilaisten  
valmiuksia selviytyä häiriötilanteissa, kuten sähkö- ja vesi-
katkoissa, sekä muistuttaa arjen kotivaran merkityksestä.

Luennoitsijana toimi SPEKin 72h-kouluttaja ja kotitalous-
opettaja Päivi Lind Lohjan Maanpuolustusnaisista. Lind kävi 
läpi, mitä kotona olisi hyvä olla vähintään kolmen vuoro
kauden varalle, mistä poikkeustilanteessa saa luotettavaa 
tietoa ja miten pärjätä esimerkiksi kylmenevässä asunnossa.  
Osallistujat saivat myös konkreettisia vinkkejä siitä, miten 
kotivaraa voi täydentää vähitellen osaksi normaalia ruoka-
huoltoa.

Tapahtuman järjestelyistä vastasivat Grani Lähiapu ry ja 
Länsi-Uudenmaan omaishoitajat ry, ja Kauniaisten kaupunki  
oli mukana mahdollistamassa tilaisuuden tarjoamalla tilat 
sekä tukemalla viestintää. Yhteistyö koettiin onnistuneena 
esimerkkinä siitä, miten kaupunki ja kolmas sektori voivat 
yhdessä tukea asukkaiden turvallista ja hyvinvoivaa arkea.

Urhea Akatemia aloittanut toimintansa  
Kauniaisissa
Kauniaisten kaupunki sai merkittävän lisän nuorten urheili-
joiden arkeen, kun Urhea-toiminta käynnistyi elokuun lopulla.  
Urhea on Suomen Olympiakomitean virallinen urheilu
akatemia, joka tukee nuoria urheilijoita päivittäisharjoit-
telussa, opiskelun ja urheilun yhdistämisessä sekä tarjoaa 
asiantuntijapalveluita valmennuksen tueksi. 

Tänä syksynä mukana ovat olleet seitsemänsien luokkien op-
pilaat Kauniaisten peruskoulusta ja Grundskolan i Grankullasta  
– yhteensä lähes 90 oppilasta eri lajeista. Ensi vuonna Urhea-
toiminta on 7.–8.-luokkalaisille ja lukuvuonna 2027–2028  
Urhea-toiminta kattaa koko yläkoulun.

Kauniaisiin suunnitteilla  
maahanmuuttajaneuvosto 
Kauniaisten kaupunki valmistelee  
uuden maahanmuuttajaneuvoston  
perustamista. Neuvoston tarkoi
tuksena on vahvistaa maahan
muuttajataustaisten asukkaiden  
osallisuutta, sekä tuoda heidän  
näkökulmansa mukaan palveluiden  
kehittämiseen. Neuvostoon valitaan  
jäseniä avoimen haun ja yhdistysten  
ehdotusten perusteella. Neuvoston  
tärkein tehtävä on yhteistyön vahvis
taminen kaupungin, yhteisöjen ja  
viranomaisten välillä. Tavoitteena on  
lisätä vuoropuhelua ja varmistaa, että 
eri taustoista tulevien asukkaiden ääni 
kuuluu Kauniaisten kehittämisessä.

GreenGrani sai kunniamaininnan  
Vuoden luontoteko -kilpailussa
Kauniaisten GreenGrani-malli on saanut kunniamaininnan 
kansainvälisen luonnonsuojeluliiton (IUCN) Vuoden  
luontoteko -kilpailussa. Kauniainen on kehittänyt  
GreenGrani-mallin, jossa kaikki koulut osallistuvat kestä-
vyyspäivään. 

Skulle du klara dig på egen hand?
Beredsskap 72 h-kvällen samlade invånare  
i Grankulla fullmäktigesal
I Grankulla ordnades torsdagen 13.11 en öppen föreläsnings-
kväll om Beredskap 72 h. Syftet med kvällen var att öka  
invånarnas beredskap att klara sig vid störningssituationer, 
såsom el- och vattenavbrott, samt att påminna om  
betydelsen av en hemberedskap i vardagen.

Föreläsare var SPEK:s 72 h-utbildare och hushållslärare  
Päivi Lind från Lojos Försvarskvinnor. Lind gick igenom vad 
man bör ha hemma för minst tre dygn, var man får tillförlit-
lig information vid undantagsförhållanden och hur man klarar 
sig till exempel i en bostad som blir kallare. Deltagarna fick 
också konkreta tips om hur hemberedskapen kan komplette-
ras stegvis som en del av den normala matförsörjningen.

För arrangemangen stod Grani Närhjälp rf och Västra  
Nylands närståendevårdare rf. Grankulla stad deltog genom 
att tillhandahålla lokaler och stötta kommunikationen.  
Samarbetet upplevdes som ett lyckat exempel på hur staden 
och tredje sektorn tillsammans kan stödja invånarnas trygga 
och välmående vardag.

Urhea-akademin har inlett sin verksamhet  
i Grankulla
Grankulla stad har fått ett betydelsefullt tillskott i de unga 
idrottarnas vardag när Urhea-verksamheten startade i slutet  
av augusti. Urhea är Finlands Olympiska kommittés officiella 
idrottsakademi, som stöder unga idrottare i deras dagliga  
träning, i att kombinera studier och idrott samt erbjuder  
experttjänster som stöd för träningsverksamheten.

I höst har eleverna i årskurs sju från Kauniaisten peruskoulu  
och Grundskolan i Grankulla deltagit – sammanlagt nästan 
90 elever från olika grenar. Nästa år är Urhea-verksamheten 
för 7.–8.-klassare och under läsåret 2027–2028 täcker verk-

samheten hela högstadiet.

Planer på att inrätta ett  
invandrarråd i Grankulla
Grankulla stad ska inrätta ett nytt 
invandrarråd. Avsikten med rådet 
är att stärka delaktigheten hos  
invånare med invandrarbakgrund 
och höra deras åsikter i utveck-
lingen av tjänster. Staden väljer  
ledamöter till rådet genom en  
öppen ansökan och utifrån för-
slag från föreningar. Rådets vikti-
gaste uppgift är att stärka sam-
arbetet mellan staden, samfund 
och myndigheter. Målet är att  
utöka dialogen och säkerställa att  
invånare med olika bakgrund får 
sina röster hörda när vi utvecklar 
Grankulla.

GreenGrani belönades med  
hedersomnämnande i Årets naturgärning
Grankulla har fått internationell uppmärksamhet för sitt  
hållbarhetsarbete. Stadens GreenGrani-modell, där alla  
skolor deltar i en gemensam hållbarhetsdag, har tilldelats ett 
hedersomnämnande i tävlingen Årets naturgärning, som  
arrangeras av Internationella naturvårdsunionen (IUCN).

uutiset n nyheter

JAN SNELLMAN

An Immigrant Council planned  
for the City of Kauniainen
The City of Kauniainen is preparing to  
establish a new Immigrant Council. The  
purpose of the Council is to strengthen the 
participation of residents with an immigrant 
background and incorporate their perspec-
tives into service development. The City will 
select the members of the Council through 
an open application process and from  
proposals submitted by associations. The 
Council’s main task is to enhance coopera-
tion between the City, communities, and  
authorities. The goal is to increase dialogue 
and ensure that the voices of residents from 
different backgrounds are heard when we  
develop Kauniainen.

mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
http://www.kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi
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kirjasto vinkkaa n bibban tipsar

HENRIK BREMER

luontonurkka n henriks hörna

JAN SNELLMAN

 FI  TALVIAURINKO Gallträskin yllä.

 	
Monet Henrik Bremerin hienoista kuvista on jul- 

	 kaistu myös FB-sivulla Fåglarna kring Gallträsk.

 SE  VINTERSOL över Gallträsk.

 	
Många av Henrik Bremers fina foton finns även  

	 utlagda på FB-sidan Fåglarna kring Gallträsk.

 SE  KOM och se på julfilm i bibliotekets nya Diktonius-
sal! Grankulla ungdomsfullmäktige arrangerar en filmkväll 
i biblioteket för barn, unga och dem som är unga till sinnes. 
På filmkvällen visas julfilmen Home Alone (K7). Vi bjuder 
på smågodis. Tors 18.12 kl. 18.00.

 FI  TULE katsomaan jouluelokuvaa kirjaston uuteen Dik-
tonius-saliin! Kauniaisten nuorisovaltuusto järjestää eloku-
vaillan kirjastossa kaikille lapsille, nuorille ja nuorenmielisil-
le. Elokuvaillassa esitetään jouluelokuva Home Alone (K7). 
Tarjolla leffaherkkuja. To 18.12. klo 18.00. 

 SE  DEN traditionella julöppningen i Grankulla lockade 
återigen mycket folk till Köpcentret Grani torsdagen 27.11. 
Arrangörerna bjöd på ett mångsidigt program under hela 
eftermiddagen och kvällen - både inne och ute.

För arrangemanget stod köpcentret. Grankulla Företaga-
re ordnade den traditionella julmarknaden. 

Dagens kanske mest efterlängtade gäst, jultomten, anlände 

Alpakat ja puput suosikkeja joulunavauksessa 
 FI  KAUNIAISTEN perinteinen joulunavaus houkutteli jäl-
leen runsaasti väkeä Kauppakeskus Graniin torstaina 27.11. 
Tapahtuma tarjosi ohjelmaa koko iltapäivän ja illan ajan - 
sisällä ja ulkona. 

Järjestelyistä vastasi kauppakeskus. Kauniaisten Yrittäjät 
järjesti perinteiset joulumyyjäiset. 

Päivän ehkä odotetuin vieras, joulupukki, saapui Kor-

Alpackor och kaniner favoriter på julöppningen

vatunturilta jo iltapäivällä, ja Ali-Ollin Alpakkatilan alpakat 
ja puput olivat tavattavissa tapahtuman aikana. Ne vetivät 
runsaasti yleisöä, vaikka sää ei ehkä ollut parhaasta päästä.

Kauppakeskuksessa järjestettiin myös joulukorttipaja ja 
lapsille jaettiin glittertatskoja.  Saksofonisti Mari Martikai-
nen esiintyi tapahtuman aikana ja juontajana toimi Niklas 
Haapanen.

från Korvatunturi redan på eftermiddagen, och Ali-Olli Alpak-
katilas alpackor och kaniner fanns på plats under tillställningen. 
De lockade stor publik även om vädret kanske inte var det bästa.

I köpcentret ordnades även en julkortsverkstad och bar-
nen fick glittertatueringar. Saxofonisten Mari Martikainen 
uppträdde under evenemanget och Niklas Haapanen var 
konferencier. 

Sofia Viitanen (vas.) ja Eino Viitanen saivat 
tavata Giselle-kanin, joka istuu Heidi  
Malkamäen sylissä.

Sofia Viitanen (t.v) och Eino Viitanen fick 
träffa kaninen Giselle som sitter i Heidi  
Malkamäkis famn.

Sara uuden  
tatuointinsa kanssa.

Sara med sin nya tatuering.

Alpakat herättivät suurta kiinnostusta.

Alpackorna väckte stort intresse.

Saksofonisti Mari Martikainen esiintyi useita kertoja 
kauppakeskuksessa. 

Saxofonisten Mari Martikainen uppträdde flera 
gånger i köpcentret.

Joulupukki oli paikalla. 

Jultomten var på plats.

Journalisten Jan Andersson  
skriver då och då kolumner  

i Kaunis Grani, turvis på  
finska och svenska.

Toimittaja Jan Andersson  
kirjoittaa ajoittain kolumneja 

Kaunis Graniin, vuoro- 
tellen suomeksi  

ja ruotsiksi. 

 FI  TILANNE silloisen K-market Toron edessä oli 
kuumottava. Koira näytti lapsen silmissä vaarattoman 
vastustamattomalta. Lapselle ominaiseen tapaan tas-
suttelin lähemmäs heti, kun äidin silmä vältti.

Tarkoitukseni oli hyvä: silittää ja osoittaa rakkaut-
ta. Sanovathan kallonkutistajat, että lapset, jotka eivät 
tunne vaistomaista kiintymystä eläimiä kohtaan, ovat 
potentiaalisia psykopaatteja, joten kaiketi käytökseni 
oli normaalia.

Äkkiarvaamatta sakemanni avasi suunsa, ja uskon, 
että hänenkin vakaa aikomuksensa oli hyvä. Silti koi-
ran suukko oli raju, ja lopputulemana huulessani oli 
vuotava haava. Tämän seurauksena pelkäsin koiria 
koko lapsuuteni, ja aikuisenakin suhtauduin niihin 
vähintäänkin varauksella.

Ensimmäinen oma koirani oli rodultaan isovilla-
koira, legendaarinen rotu, joka tunnetaan älystään 
ja ketteryydestään – ketteryys, joka on sekä fyysistä 
että omistajan hermoja venyttävää henkistä voimaa. 
Villakoira kyllästyy herkästi, koska on tarpeeksi fik-
su ymmärtämään ihmisen keskimäärin melko älyva-
paita leikkejä.

Minulle lapsuuden koirapelko on ollut suuri voima-
vara – asia, joka on tuonut aimo annoksen ymmärrys-
tä heitä kohtaan, jotka eivät koiran ”moikkuheipoista” 
paljon perusta.

Viime viikkoina Kauniaisissa on puhuttanut tapa-
us, joka sattui Gallträskin lähistöllä. Tarinan mukaan 
usein vapaana kulkevat kolme koiraa ryntäsivät ko-
tipihastaan tiellä liikkuneen naisen ja hänen kahden 
koiransa luokse. En ollut paikalla, joten on mahdoton-
ta sanoa, olivatko tervehtijät aggressiivisia vai pelkäs-
tään tavattoman iloisia nähdessään ohikulkijan kahden 
lajitoverinsa seurassa. Joka tapauksessa tapahtumasta 
kehkeytyi kiinnostava vääntö, jossa irti olevien koi-
rien omistajaa sekä mollattiin että puolusteltiin in-
tohimoisesti.

Väittely on mielestäni turhaa, sillä lähtökohtaisesti 
koira on epäluotettava, ja sen on jokaisen koiranomis-
tajan hyvä ymmärtää. Ajatus siitä, että oma koira on 
aina ystävällinen ja vaaraton, on omaan koiraansa ra-
kastuneen ihmisen kuvitelmaa.

Ja vaikka olisikin maailman ihanin koira, voi karva-
koplan hyökkäys tielle aiheuttaa sekä ihmiselle että 
toiselle koiralle pysyvät vammat kehoon ja sieluun. 
Ja tämä ihan riippumatta siitä, onko tarkoitus ollut 
hyvä vai paha.

Koirien käytöstä tutkinut Tuire Kaimio sanoo, että 
koirien tervehtimisen pitää aina tapahtua niin, että mo-
lemmat koirat ovat vapaana; muutoin moikkaaminen 
on parempi jättää väliin. Siksi edellä mainittu tilanne 
on äärimmäisen epäoikeudenmukainen ja ahdistava 
niille koirille, jotka ovat kytkettyinä.

Ehdotan siis kaikille Gallträskin tienoilla asuville ko-
lehdin keräämistä naapurilleen: viette remmit aattona 
lahjaksi ja juotte glögit sovinnon merkiksi.

Hyvää joulua!

JAN ANDERSSON

Karvakopla 
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Kauniaisten kirjasto  
avautui yleisölle

Redan i god tid före klockan tio stod ett tjugotal per-
soner och väntade i det decembergråa regnet på att 
dörrarna skulle öppnas. Besökarna visste tydligt vart 

de skulle gå först: till hyllan med bästsäljare och till utläm-
ningshyllan för reserverade böcker. Därefter hade man gott 
om tid att strosa runt i de ombyggda lokalerna och njuta av 
glögg och jultårtor till svängig julmusik i Diktonius-salen.

– Den nästan ett år långa renoveringen och återflytten av 
60 000 böcker är nu framgångsrikt i mål. Allt har gått bra 
och nu återstår bara lite finjustering. I praktiken får vi se 
om något behöver ändras, till exempel placeringen av vis-
sa bokvagnar eller andra små men viktiga detaljer för verk-
samheten, säger bibliotekets informatör Maria Grundvall.

För Arja och Reino Kalmari är det 270 steg att gå hemi-
från till biblioteket.

– Fantastiska, öppna och inspirerande lokaler. Det här var 
verkligen värt att vänta på, säger paret Kalmari medan de 
dricker varm glögg.

– Vi är glada skattebetalare när vi får ett så här fint bib-
liotek, säger Arja Kalmari och berättar att hon ofta tittar 
förbi för att se nyheterna i bästsäljarhyllan. Nu när hyllan 
finns direkt vid ingången är det enkelt att kolla nyheterna, 
varje dag om man vill. Idag lånade jag genast två nya böck-
er. Jag lade också märke till en liten men fin nyhet: en stol 
nära ytterdörren, där man kan sitta när man ska vika in dub-
barna på skorna.

Arja Kalmari berättar att hon läser omkring 120 böcker 
per år, gärna går och lyssnar på författarbesök och dessut-
om deltar i bibliotekets läsecirkel. Ledaren för läsecirkeln 
får särskilt beröm, liksom bibliotekets trevliga personal.

– På min läslista står årets vinnare av Finlandiapriset i 
barn- och ungdomslitteratur, “Koira nimeltään Kissa hy-
västelee ystävän”. Enligt recensionerna passar den också 
vuxna, säger Kalmari.

Treåriga Linus har kommit tillsammans med sin mam-
ma Andrea Eckstein-Broström för att låna nytt att läsa. 
Det blir inte en eller två böcker, utan en hel kasse. I famil-
jen läser man nämligen mycket för både Linus och hans 
5,5-årige storebror.

– “Jakten på Jack”-böckerna är pojkarnas favorit just nu, 
berättar Eckstein-Broström, som arbetat som klasslärare. 
Eftersom svenska är barnens hem- och dagisspråk läser vi 
också böcker på finska. Jag tycker att det är viktigt att läsa 
för barn redan från mycket ung ålder – bara tio minuter 
om dagen räcker. Det ger barnen en relation till böcker och 

läsning som bär långt in i vuxenlivet.
Andrea berömmer bibliotekets 
nya utseende: vackert, väl ge-

nomtänkt och med barn-
böckerna bättre framme 

än tidigare. Linus tycker 
att det bästa med bibli-
oteket är att läsa böcker 
i sagorummet.

Taru Erviö sitter i en 
ljuddämpande stol och 
arbetar koncentrerat.

– Jag älskar att läsa 
och jag älskar böcker och 

jag har verkligen väntat på 
att det renoverade bibliote-

ket skulle öppna. Biblioteket 
är en mycket viktig plats för mig 

– stadens hjärta – och det är alltid 
trevligt att komma hit, antingen en-
sam eller för att träffa någon. Här 

ser man bekanta ansikten och alla är här av samma skäl: 
kärleken till böcker.

Erviö tycker att de nya lokalerna känns fräscha och ljusa, 
stämningen är fin och rummen känns rymligare, även om 
ytterväggarna förstås är desamma.

– Ett stort tack till bibliotekspersonalen, ni gör ett viktigt 
arbete för oss biblioteksanvändare.

ÖVERSÄTTNING: JAN SNELLMAN

Jo hyvissä ajoin ennen kymmentä odotti parikym-
mentä kirjastoon tulijaa ovien avautumista jou-
lukuisessa vesisateessa. Tulijoilla oli ilmeisen 

selkeästi mielessä, mihin suunnata ensimmäi-
senä: Best seller -kirjahylly sekä etukäteen va-
rattujen kirjojen piste. Tämän jälkeen oli hyvä 
kierrellä uudistetuissa tiloissa sekä nauttia 
glögiä ja joulutorttuja svengaavan joulumu-
siikin soidessa Diktonius-salissa.

– Lähes vuoden kestänyt remontti sekä 60 
000 kirjan paluumuutto on nyt saatu onnis-
tuneesti maaliin. Kaikki meni hyvin, ja nyt on 
jäljellä enää pientä hienosäätöä. Käytäntö sitten 
osoittaa, onko vielä tarve vaihtaa esimerkiksi joi-
denkin kirjakärryjen paikkaa tai tehdä muita pieniä 
toiminnan kannalta olennaisia muutoksia, kirjaston tie-
dottaja Maria Grundvall toteaa.

Matka Arja ja Reino Kalmarin kotoa kirjastoon on 270 
askelta.

– Aivan huikeat, avarat ja innostavat tilat, kyllä tätä kan-
natti odottaa, pariskunta Kalmari toteaa hörppiessään kuu-
maa glögiä.

– Olemme iloisia veronmaksajia, kun olemme saaneet näin 
hienon kirjaston, Arja Kalmari toteaa ja kertoo käyvänsä 
usein tarkistamassa Best Seller -hyllyn uutuudet. Nyt kun 
Best Seller -hylly on kätevästi aivan sisääntulon tuntumassa, 
on uutuudet helppo tarkistaa, vaikka joka päivä. Tänäänkin 
nappasin heti lainaksi kaksi uutuuskirjaa. Huomioni kiinnit-
tyi myös niin pieneen uuteen asiaan kuin tuoliin, joka on 
heti ulko-oven lähellä: on mukavaa saada istua, kun kääntää 
kenkien nastapiikit pois käytöstä.

Arja Kalmari kertoo lukevansa noin 
120 kirjaa vuodessa, käyvänsä kir-
jastossa kuuntelemassa vieraile-
via kirjailijoita sekä kuuluvansa 
kirjaston lukupiiriin. Luku-
piirin vetäjä saa Kalmarilta 
erikoiskiitokset osaamises-
taan – samoin kuin kirjas-
ton mukava henkilökunta.

– Lukulistallani on tä-
män vuoden lasten- ja 
nuortenkirjallisuuden Fin-
landia-palkinnon voittanut 
teos, ”Koira nimeltään Kissa  

hyvästelee ystävän”, se kun 
arvosteluiden mukaan sopii 

myös aikuisille, Arja Kal-
mari toteaa.

3-vuotias Linus on äi-
tinsä Andrea Eckstein-
Broströmin kanssa 
tullut hakemaan uut-
ta luettavaa. Lainaksi 
ei lähde kirja tai kaksi 
vaan koko kassillinen 

kirjoja, sillä Eckstein-
Broströmin perheessä 

Linukselle ja 5,5-vuotiaal-
le isoveljelle luetaan todella 

paljon.
– ”Jakten på Jack” -kirjasarja on 

juuri nyt poikien suosikki, luo-
kanopettajana toiminut Eckstein-

Broström kertoo ja lisää, että koska ruotsi on poikien 
koti- ja päiväkotikieli heille luetaan myös suomen-
kielisiä kirjoja. Mielestäni lapsille on hyvä lukea jo 
aivan pienestä pitäen – vaikka vain 10 minuuttia 
päivässä – näin lapsille syntyy suhde kirjoihin 
ja lukemiseen, mikä kantaa aikuisikään saakka.

Kirjaston uutta ilmettä Andrea-äiti kehuu 
kauniiksi ja hyvin toteutetuksi: lasten kirjat 
ovat nyt aiempaa paremmin esillä. Linuksen 
mielestä parasta kirjastossa on lukea kirjoja 
satuhuoneessa.

Taru Erviö istuu akustiikkatuolissa kes-
kittyneen näköisenä tehden töitä.

– Rakastan lukemista sekä kirjoja ja 
olen jo kovasti odottanut uudistetun 

kirjaston avautumista. Kirjasto on mi-
nulle erittäin tärkeä paikka – kaupun-
gin sydän – ja tänne on aina kiva tulla, 
joko yksin tai sopia tänne tapaaminen. Tääl-
lä näkee tuttuja kasvoja ja kaikki ovat tääl-
lä samasta syystä – rakkaudesta kirjoihin.

Erviön mielestä uusien tilojen yleisilme 
on raikas ja valoisa, täällä on kiva tunnelma 
ja tilat näyttävät jotenkin tilavammilta, vaik-

ka samat ulkoseinäthän tässä on. 
– Iso kiitos kirjaston väelle, teette tärkeää 

työtä meidän kirjastonkäyttäjien eteen.
 

TARJA QVICKSTRÖM
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Kauniaisten kirjasto avautui liki vuoden kestäneen remontin jälkeen yleisölle maanantaina 
8.12. klo 10.00. Ensimmäisten joukossa olivat kauniaislaiset Arja ja Reino Kalmari, Linus ja  
Andrea Eckstein-Broström sekä Taru Erviö.

Grankulla  
bibliotek öppnade 
för allmänheten
Biblioteket i Grankulla öppnade för  
allmänheten måndagen 8.12 klockan 10.00, 
efter en nästan ett år lång renovering. Bland 
de första besökarna fanns Grankullaborna 
Arja och Reino Kalmari, Linus och Andrea 
Eckstein-Broström samt Taru Erviö.

TARJA QVICKSTRÖM 

Linus ja/och Andrea Eckstein-Broström.

Taru Erviö.

Maria Grundvall.

Arja ja/och Reino Kalmari.
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JAN SNELLMAN

Grankullabon, författaren och läraren Nalle Valtiala och 
Kaunis Grani har bestämt träff vid Petra för en intervju. 
Han anländer förstås på cykel, hans vintercykel, som är 

en Hermes från 1950-talet.
– Den är litet tungtrampad eftersom den saknar växlar, sä-

ger Valtiala som om det bara är möjligt alltid cyklar, också till 
Helsingfors om han har ärende dit.

Orsaken till intervjun är hans långa värv som lärare för litte-
raturcirkeln i staden. I början var cirkeln öppen för alla som fyllt 
16, men numera måste man vara inskriven vid Grankulla med-
borgarinstitut. I somras duggade anmälningarna alltför spar-
samt och Valtiala efterlyste fler deltagare via en insändare i KG.

Värvningen lyckades och deltagarna har under hösten fått 
möta fyra intressanta gäster: diktaren Thomas Brunell, natur-
fotografen och -författaren Håkan Eklund, skådespelaren Jon-
na Järnefelt och författaren Sophia Jansson.

– Jag är tacksam över att få fortsätta som lärare också nästa 
år, säger Nalle Valtiala som egentligen har tre jobb, eftersom 
han också är författare och dessutom skriver teaterkritik för 
Nya Argus och ibland litteraturkritik i Hbl. 

Själv har han skrivit över trettio böcker, allt från romaner 
och noveller till reseskildringar och barnböcker. Många kom-
mer också ihåg honom som äldre lektor i modersmål i svens-
ka gymnasiet i Grankulla mellan 1984 och 2001.

Varm gemenskap
Litteraturcirkeln har alltid varit viktig för Nalle Valtiala. Anta-
let deltagare är tolv och böckerna väljs av honom själv, även 
om han också är öppen för önskemål från deltagarna.

– Det här är en varm gemenskap som stärker vi-känslan. Det 
är trevligt med kontakterna till Grankullaborna, mest damer, 
men även några herrar. Man får anledning att läsa fina böcker 
och bjuda in författare. 

Att få unga med i litteraturcirkeln är en utmaning. Nalle Valti-
ala tror att mobilen, den digitala verkligheten, är orsaken, även 
om han noterar att intresset för böcker finns och att Bokmäs-
san åter slagit besöksrekord.

För unga som vill börja läsa böcker rekommenderar han 
klassiker.

– Jag föreslår Robert Louis Stevensons Skattkammarön, Da-
niel Defoes Robinson Crusoe och då det gäller nordisk litte-
ratur Selma Lagerlöfs Gösta Berlings saga. Har man sinne för 
lyrik är Edith Södergran en omistlig kraft.

Själv skriver Nalle Valtiala nu på en roman som ska utkom-
ma år 2027. Handlingen utspelas på ön Hogland, som förfat-
taren själv aldrig besökt, men där hans far under en kort tid 
uppträdde med en jazzorkester före kriget.

Vid sidan av alla andra uppdrag är Nalle Valtiala en aktiv 
samhällsdebattör och insändarskribent, som ”säkert orsakat 
många gråa hår”. 

– Jag är en mycket vänlig person mellan fyra ögon, men kan 
tydligen ackumulera lite aggressivitet och låter skurarna träffa 
beslutsfattare i olika sammanhang, säger han med ett leende.

Intresserar litteraturcirkeln? Anmälningar tas emot av  
medborgarinstitutet.

JAN SNELLMAN

Kauniaisissa asuva kirjailija ja opettaja Nalle Valtiala ja 
Kaunis Grani ovat sopineet haastattelusta Petrassa. 
Hän saapuu tietenkin pyörällä, talvipyörällään, joka 

on 1950-luvun Hermes.
– Se on hieman raskas polkea, koska siinä ei ole vaihteita, 

sanoo Valtiala, joka aina kun mahdollista kulkee pyörällä, 
myös Helsinkiin, jos hänellä on sinne asiaa.

Haastattelun syynä on hänen pitkä työnsä kaupungin 
kirjallisuuspiirin opettajana. Kesällä ilmoittautumisia tuli 
aivan liian harvakseltaan, ja Valtiala haali lisää osallistujia 
KG:n yleisönosaston kautta.

Värväys onnistui ja osallistujat ovat syksyn aikana saa-
neet tavata neljä mielenkiintoista vierasta: runoilija Thomas 
Brunellin, luontovalokuvaajan ja -kirjailijan Håkan Eklundin, 
näyttelijä Jonna Järnefeltin ja kirjailija Sophia Janssonin.

– Olen kiitollinen siitä, että saan jatkaa opettajana myös 
ensi vuonna, sanoo Valtiala, jolla on oikeastaan kolme työ-
tä, koska hän on myös kirjailija ja lisäksi kirjoittaa teatte-
rikritiikkiä Nya Argukseen ja toisinaan kirjallisuuskritiik-
kiä Hbl:ään.

Hän on itse kirjoittanut yli kolmekymmentä kirjaa, ro-
maaneista ja novelleista aina matkakertomuksiin ja lasten-
kirjoihin. Monet muistavat hänet myös Kauniaisten ruot-
sinkielisen lukion äidinkielen lehtorina vuosina 1984–2001.

 
Lämmin yhteisö
Kirjallisuuspiiri on aina ollut tärkeä Nalle Valtialalle. Osal-
listujia on kaksitoista, ja kirjat hän valitsee itse, vaikka on-
kin avoin osallistujien toiveille.

– Tämä on lämmin yhteisö, joka vahvistaa me-henkeä. 
On mukavaa olla yhteydessä kauniaislaisiin – suurimmaksi 

Han har lett  
litteraturcirkeln 
i femtio år 
– och fortsättning följer

Hän on johtanut kirjallisuuspiiriä 
viisikymmentä vuotta 
– ja jatkoa seuraa

Nalle Valtiala har slagit åtminstone ett rekord, 
om inte flera. I år blev han den första läraren 
som undervisat i femtio år vid Grankulla  
medborgarinstitut. Att han dessutom fortsätter  
att jobba ännu som 87-åring är säkert också, 
åtminstone nära, en rekordnotering i Grankulla.

Nalle Valtiala on rikkonut ainakin yhden ennätyksen, ellei useampiakin. Tänä vuonna 
hänestä tuli ensimmäinen opettaja, joka on opettanut viisikymmentä vuotta Kauniaisten 
kansalaisopistossa. Se, että hän jatkaa työtään vielä 87-vuotiaana, on varmasti sekin  
ainakin lähellä ennätystä Kauniaisissa.

Lärare i femtio år. Bara ett par gäster har tackat nej till litteraturcirkeln. Den ena var K-A Fagerholm som var i dåligt skick och 
den andra var Jörn Donner. ”Jag vill inte komma och prata för de där Grankullakärringarna” var hans budskap, berättar Nalle 
Valtiala.

Opettajana viisikymmentä vuotta. Vain muutama vieras on kieltäytynyt tulemasta kirjallisuuspiiriin. Toinen oli huonokuntoinen 
K-A Fagerholm ja toinen Jörn Donner. ”En halua tulla puhumaan niille Kauniaisten akoille” oli hänen viestinsä, kertoo Nalle Valtiala.

osaksi naisiin, mutta mukana on myös muutamia miehiä. 
Saa syyn lukea hienoja kirjoja ja kutsua kirjailijoita vieraaksi.

Nuorten saaminen mukaan kirjallisuuspiiriin on haaste. 
Nalle Valtiala uskoo, että syynä on puhelin ja digitaalinen 
todellisuus, vaikka hän huomaakin, että kiinnostusta kir-
joihin on, ja että Kirjamessut ovat jälleen rikkoneet kävi-
jäennätyksen.

Nuorille, jotka haluavat aloittaa lukemisen, hän suosit-
telee klassikoita.

– Ehdotan Robert Louis Stevensonin Aarresaarta, Daniel 
Defoen Robinson Crusoeta ja pohjoismaisesta kirjallisuu-
desta Selma Lagerlöfin Gösta Berlingin tarua. Jos pitää ru-
noudesta, Edith Södergranista on hyvä aloittaa.

Nalle Valtiala kirjoittaa nyt romaania, jonka on tarkoi-
tus ilmestyä vuonna 2027. Tapahtumat sijoittuvat Suursaa-
reen, jossa kirjailija ei itse ole koskaan käynyt, mutta jos-
sa hänen isänsä esiintyi lyhyen ajan jazzorkesterin kanssa 
ennen sotaa.

Kaikkien muiden tehtäviensä ohella Nalle Valtiala on 
aktiivinen yhteiskunnallinen keskustelija ja yleisönosas-
tokirjoittaja, joka on ”varmasti aiheuttanut monia harmai-
ta hiuksia”.

– Olen hyvin ystävällinen ihminen kahden kesken, mut-
ta ilmeisesti voin kerätä hieman aggressiivisuutta ja an-
nan ryöppyjen osua päättäjiin eri yhteyksissä, hän sanoo 
hymyillen.

Kiinnostaako kirjallisuuspiiri ruotsiksi?  
Ilmoittautumisia ottaa vastaan kansalaisopisto.

KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

Taikatuokio toi baletin lumon Pikku Akatemiaan
 FI  PIKKU Akatemian sali täyttyi tanssin ja sadun taikavoi-
masta 6.11.2025, kun Suomen Kansallisbaletti vieraili päiväko-
dissa. Taikatuokio-nimisessä esityksessä sukellettiin baletin 
maailmaan tutun Tuhkimo-tarinan kautta – mukana olivat 
kaikki sadun rakastetut elementit: hyvä haltijatar, kurpit-
sasta loihdittu vaunu ja tietenkin Tuhkimon tanssiaiskenkä.

Esitys oli kuin pieni ikkuna satumaailmaan. Koreografi-
aa oli helppo seurata, ja upeat puvut toivat tarinan elävästi 
esiin. Lapset ja aikuiset ihastelivat yhdessä, kun näyttämöllä 
liike ja musiikki sulautuivat tarinaksi. Yleisö pääsi myös itse 
mukaan – muutamia tanssiasentoja opeteltiin laulujen tah-

dissa, mikä toi iloa ja naurua saliin. Usean lapsen mieleen 
olikin juuri balettitanssiasentojen opettelu: ”Hyvä haltijatar 
näytti meille jalkojen asentoja ja tanssi oli kivaa”, tuumasi 
Aapo Notkola ja Liana Vuorinen jatkoi:” Viides asento oli 
helppo, mutta viimeinen asento oli kaikista vaikein”.

Tuhkimon tarina on kulkenut vuosisatojen ja kulttuurien 
läpi, ja nyt se sai uuden, tanssivan muodon Pikku Akatemi-
assa. Esitys oli lämminhenkinen muistutus siitä, miten tai-
de yhdistää ja tuo arkeen ripauksen taikaa.

PAULA SOMILA

MAIBY ORUMETS
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Kaikki lähti siitä, kun Salmenmaalle soi-
tettiin ja kysyttiin, olisiko hänellä kiin-
nostusta tuoda tanssikoulu Kauniai-

siin. Salmenmaalla on tanssikoulu Tanssila 
Helsingissä, ja hänelle ehdotettiin, että se 
laajentaisi toimintaansa Kauniaisiin.

– Aloin pohtimaan tätä asiaa yhdessä 
opettajien kanssa ja tulimme siihen tulok-
seen, että on kiva perustaa tänne ihan oma 
tanssikoulu. Että koulu ei olisi minkään toi-
sen tanssikoulun sivutoimipiste, vaan tänne 
tehdään ihan oma koulu, Granin oma paikka, 
Salmenmaa kertoo.

Kauniaisiin haluttiin nimenomaan lapsille 
ja nuorille laadukasta tanssinopetusta, jos-
sa on pedagogiikkaa mukana, toiveena oli 
saada toimipiste juurikin Targa Areenalle, 
tenniskeskuksen yhteyteen.

Salmenmaa kertoo vastaanoton olleen to-
della innostunut, ja pitäneensä Kauniaisten 
tunnelmasta.

– Mielestäni täällä on ollut todella ystä-
vällinen ja iloinen meininki, ja jotenkin sel-
lainen lämminhenkinen. Ihmiset kohtaavat 
ihmiset ihmisinä. Kaikki tuntevat kaikki, Sal-
menmaa sanoo.

Salmenmaa selittää tanssikoulun lähteneen 
ihan nollasta, kellään ei ollut vielä tuttuja op-
pilaita, joten vastaanotto oli mysteeri. Kui-
tenkin koululle on ollut lämmin vastaanotto.

– Kuin pieni lumipallo, joka lähtee vieri-
mään, nyt se menee koko ajan vain isom-
maksi ja isommaksi, jonkun kaveri kuulee 
ja tulee mukaan toimintaan, Salmenmaa ku-
vailee koulun kasvua.

Kohta on ensimmäinen vuosi takana. 
Oletko tyytyväinen alkuun?

– Tosi tyytyväinen! Salmenmaa toteaa iloi-
sena. Keväällä oli jo ensimmäinen kevätnäy-

Uusi tanssikoulu Granissa on otettu lämpimästi vastaan
Kauniaisiin on tänä vuonna perustettu uusi tanssikoulu Grani Dance, joka aloitti toimintansa tammikuussa Targa Areenalla. Koulun on  
perustanut Iiris Salmenmaa, jolla on tanssikoulu myös Helsingissä.

Meillä on täällä tanssimassa pieniä lapsia, kouluikäisiä, nuoria sekä myös aikuisia. Meillä on 
myös yhteistyökumppanina Vipeltävä siili, jolla on toimintaa vauvoille. Eli Grani Dancesta 
löytyy kaikenikäisille toimintaa, Iiris Salmenmaa kertoo.

Vi har småbarn, skolbarn, ungdomar och även vuxna som dansar. Vi har också Vipeltävä siili 
som samarbetspartner, de har verksamhet för bebisar. Grani Dance har alltså verksamhet för 
alla åldrar, berättar Iiris Salmenmaa.

Varmt mottagande för ny dansskola i Grankulla 
En ny dansskola, Grani Dance, grundades i Grankulla i år. Den började sin verksamhet i januari på Targa Arena. Bakom skolan står Iiris 
Salmenmaa, som också har en dansskola i Helsingfors.

Allt började när Salmenmaa blev upp-
ringd och tillfrågad om hon skulle 
vara intresserad av att öppna en dans-

skola i Grankulla. Salmenmaa har dansskolan 
Tanssila i Helsingfors och hon fick försla-
get att utvidga verksamheten till Grankulla.

– Jag började fundera på det här tillsam-
mans med lärarna och vi kom fram till att 
det skulle vara trevligt att grunda en helt 
egen dansskola här. Att skolan inte skulle 
vara någon annan dansskolas filial, utan att 
vi gör en helt egen skola här, Granis egen 
plats, berättar Salmenmaa.

I Grankulla ville man särskilt ha högklas-
sig dansundervisning för barn och unga, där 
pedagogik ingår. Förhoppningen var att få 
verka på Targa Arena, i anslutning till ten-
niscentret.

Salmenmaa berättar att mottagandet har 
varit mycket entusiastiskt och att hon har 
tyckt om stämningen i Grankulla.

– Jag tycker att det här har varit en mycket 
vänlig och glad atmosfär, på något sätt varm. 
Människor möter människor som människ-
or. Alla känner alla, säger Salmenmaa.

Salmenmaa förklarar att dansskolan star-
tade helt från noll, ingen hade några bekan-
ta elever, så mottagandet var ett mysterium. 
Ändå har skolan fått ett varmt mottagande.

– Som en liten snöboll som börjar rulla 
och den blir bara större och större hela ti-
den. Någon hör av sin kompis och kommer 
med i verksamheten, beskriver Salmenmaa 
skolans utveckling.

kellut Helsingin Tanssiopiston erikoiskoulu-
tusluokalla ja suorittanut ammattitanssijan 
tutkinnon myös Suomen Kansallisoopperan 
balettioppilaitoksesta. Salmenmaa on asunut 
ja tehnyt ulkomailla töitä balettitanssijana 
Virossa ja Sveitsissä. Kiertueilla hän ollut 
mm. Saksassa ja Ranskassa.

Hän on myös opiskellut Helsingin yliopis-
tossa kasvatustieteen maisteriksi ja työsken-
nellyt paljon varhaiskasvatuksessa sekä esi- 
ja alkuopetuksessa.

Tanssia hän on opettanut parikymmentä 
vuotta, ja ollut Tanssilan tanssikoulun reh-

att alla dansare kommer att höja sin nivå så 
otroligt mycket, säger Salmenmaa.

 
Påverkar barns och ungas  
välmående
Enligt Salmenmaa har dans mycket po-
sitiva effekter på välmåendet. Själva mu-
siken är redan en sådan sak som hjälper 
en att slappna av och förbättrar hjärnans 
funktion. Musik gör gott för människor 
och det gör rörelse också. Genom rörel-

se utvecklas motoriska färdigheter och 
kroppskontroll. I dansen är de två sa-

kerna förenade, och det hjälper 
på många plan till att främja 
såväl motoriska färdigheter, 
rörelseförmåga som tanke-
förmåga.

– Vi har trygga lärare som 
tror på en sådan positiv pe-
dagogik, där alla peppas, 
och inte så att man säger 
”hur kan du vara så dålig, 
varför gör du så där!” eller 
att någon skulle komma 
och daska till på gammalt 
vis, ”nej nej, rakt knä”, sä-
ger Salmenmaa.

Enligt henne ska under-
visningen vara uppmunt-
rande och positiv. Upple-
velser av att lyckas är enligt 
Salmenmaa viktiga, och 
förhoppningsvis påverkar 

tös, jossa tanssiryhmät pääsivät näyttämään 
taitojaan esityksillään. 

Haastattelun aikaan tanssikoulun joulu-
näytös on vielä edessäpäin.

– On kutkuttavaa nähdä joulunäytökset, 
koska tiedän että kaikkien tanssijoiden taso 
tulee nousemaan niin huikeasti, Salmenmaa 
sanoo.

Vaikuttaa lasten ja nuorten  
hyvinvointiin
Salmenmaan mukaan tanssilla on todella pal-
jon hyviä vaikutuksia hyvinvoinnille. Pelk-
kä musiikkikin on sellainen asia, joka aut-
taa rentoutumaan ja parantaa aivotoimintaa. 
Musiikki tekee hyvää ihmisille, ja niin myös 
liike. Liikkeessä kehittyvät motoriset taidot 
ja kehonhallinta. Tanssissa ne kaksi asiaa on 
yhdistetty toisiinsa, ja se auttaa monella ta-
solla viemään eteenpäin niin motorisia tai-
toja, liikkumisen taitoja kuin ajattelun taitoja.

– Meillä on turvalliset opettajat, jotka us-
kovat semmoiseen positiiviseen pedagogiik-
kaan, jossa kaikkia tsempataan eikä niin, että 
”miten sinä olet nyt noin huono, miksi sinä 
nyt noin teet!” tai että joku tulisi läimäyt-
telemään vanhalla tyylillä, että ”ei ei, polvi 
suoraksi”, Salmenmaa sanoo.

Hänen mukaansa opetuksen tulee olla kan-
nustavaa ja positiivista. Onnistumisen koke-
mukset ovat Salmenmaan mukaan tärkeitä ja 
toivon mukaan vaikuttavat myös muihin elä-
män osa-alueisiin tanssin lisäksi.

– Silloin juuri lapsilla ja nuorilla kehitetään 
sellaista omaa pystyvyyden tunnetta, että 
”hei, mä osaan”, Salmenmaa jatkaa.

Balettitanssija koulutukseltaan
Salmenmaalla on pitkä kokemus sekä tanssis-
ta että opettamisesta. Hän on nuorena opis-

Snart är det första året över. Är du nöjd 
med starten?

– Väldigt nöjd! konstate-
rar Salmenmaa glatt.

På våren hölls redan 
den första vårföreställ-
ningen, där dansgrup-
perna fick visa sina fär-
digheter. När intervjun 
görs är julföreställningen 
på kommande.

– Det är pirrande att få 
se julföreställning-
arna, för jag vet 

de även andra delar av livet utöver dansen.
– Just då utvecklas en känsla av egen för-

måga hos barn och unga, att ”hej, jag kan!”, 
säger Salmenmaa.

 
Balettdansare till utbildningen
 Salmenmaa har lång erfarenhet av både dans 
och undervisning. Som ung studerade hon 
på specialutbildningsklassen vid Helsing-
fors Dansinstitut och avlade yrkesdansar-
examen även vid Finlands Nationaloperas 
balettskola. Salmenmaa har bott och arbe-
tat utomlands som balettdansare i Estland 
och Schweiz. Hon har turnerat bland annat 
i Tyskland och Frankrike.

Hon har också studerat till magister i pe-
dagogik vid Helsingfors universitet och ar-
betat mycket inom småbarnspedagogik samt 
förskole- och lågstadieundervisning.

Hon har undervisat dans i omkring tjugo 
år och varit rektor för dansskolan Tanssila 
i över tio år.

Vad betyder dans för dig personligen?
– Dansen är hela tiden med i mitt liv, men 

det varierar i vilka roller. Och just nu är dans 
för mig ett sätt att skapa helheter och kan-
ske hjälpa människor framåt, att lära sig nya 
saker, kanske förstå något nytt om sig själva. 
Nu njuter jag särskilt av att få se andras rö-
relse! säger Salmenmaa.
 
ANNI KEINÄNEN
PRAO-ELEV, GRANKULLA GRUNDSKOLA 
ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

torinakin yli kymmenen vuotta.

Mitä tanssi merkitsee sinulle henkilökoh-
taisesti?

– Tanssi on koko ajan mukana elämässä-
ni, mutta sen rooli vaihtelee. Ja tällä hetkellä 
tanssi on minulle keino luoda kokonaisuuk-
sia ja ehkä auttaa ihmisiä eteenpäin, oppi-
maan uusia juttuja, ehkä oivaltamaan uusia 
juttuja itsestään. Nyt nautin erityisesti, kun 
saan nähdä muiden liikettä! Salmenmaa to-
teaa.

ANNI KEINÄNEN 
TETTILÄINEN, KAUNIAISTEN PERUSKOULU

ANNI KEINÄNEN 
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Uusi tanssikoulu Granissa on otettu lämpimästi vastaan GraniAID – hyväntekeväisyystapahtuma Kauniaisissa 
jo neljättä kertaa
 FI  GRANIN Lähiavun vapaaehtoisten voi-
min järjestettävä hyväntekeväisyystapah-
tuma GraniAID toteutetaan vuonna 2026 
jo neljännen kerran. Tällä kertaa pidettävä 
tapahtuma pitää sisällään kaksi eri viikon-
loppuina pidettävää tapahtumaa, Talvirie-
han sekä GraniAID-konsertin.

Talviriehaa vietetään lauantaina 31.1. Nuo-
risotalolla ja sen pihapiirissä. Aarne Alli-
gaattori valtaa Nuorisotalon ison salin pe-
räti kolmeen konserttiin. 

– Pihalla tulee olemaan mm. poniratsas-
tusta, makkaran grillausta sekä VPK:n auto, 
johon kaikki innokkaat pienet sankarit pää-
sevät tutustumaan, Grani Lähiavun toimin-
nanjohtaja Aila Thurin kertoo.

GraniAID-konsertti järjestetään lauan-
taina 7.2. Uudessa Paviljongissa.

– Kattaus koostuu kovan luokan esiinty-
jistä, kuten Nina Lindroos, Houseband Vi-
kings in Black, Nina Tapio, Jannike Sand-

ström, Laura Airaksinen, Tipe Johnson ja 
Ilari Hämäläinen, Aila Thurin toteaa.

Tapahtumasta tuleva tuotto ohjataan Gra-
nin Lähiapu ry:lle, joka pyrkii ehkäisemään 
yksinäisyyttä niin senioreiden, maahan-
muuttajien kuin nuortenkin parissa. Lisää 
Granin Lähiavun toiminnasta löydät www.
graninlahiapury.fi -sivuilta.

Lipunmyynti tapahtumiin alkoi www.lip-
pupiste.fi -sivulla 27.11. 

– Nämä liput ovat oiva lahja niin ystäville, 
sukulaisille kuin myös yrityksen työnteki-
jöille, Aila Thurin vinkkaa.

GraniAID – fjärde välgörenhetsevenemanget i Grankulla
 SE  VÄLGÖRENHETSJIPPOT GraniAID, 
som ordnas av frivilliga inom Grani När-
hjälp, genomförs 2026 för fjärde gången. 
Denna gång omfattar evenemanget två jip-
pon under skilda helger, Vinterjippot och 
GraniAID-konserten.

Vinterjippot ordnas lördag 31.1 vid Ung-
domsgården, både ute och inne. Arne Al-

ligator tar över Ungdomsgårdens stora sal 
för hela tre konserter.

– På gården har vi ponnyridning, korv-
grillning och FBK:s bil, som alla ivriga små-
knattar kan bekanta sig med, säger Grani 
Närhjälps verksamhetsledare Aila Thurin.

Konserten GraniAID ordnas i Nya Pavil-
jongen 7.2.

Aila Thurin (vas.), Barbro Långström ja Siw 
Lindholm-Winqvist ovat kaikki mukana jär-
jestämässä GraniAID-tapahtumaa.

Aila Thurin (t.v), Barbro Långström och Siw 
Lindholm-Winqvist är alla med och ordnar 
GraniAID.

JAN SNELLMAN

Grankulla Marthaförenings ”80 år av 
beredskap” ordnas i januari
 SE  HAR du någonsin tänkt på en vardag 
där olika tjänster är utslagna? Granimart-
horna firar sitt 80-årsjubileum med att ta 
fasta på detta och ordnar ett beredskaps-
evenemang i stadshuset i Grankulla mån-
dagen den 26 januari. 

Grankulla Marthaförening har i samarbe-
te med myndigheter och med stöd av Gran-
kulla stad också utarbetat en tvåspråkig 
beredskapsbrochyr VAR BEREDD – OLE 
VALMIINA, som lanseras i samband med 
jubileet.

Programmet omfattar en utställning kl 12-
18 med ett brett utbud av information om 
beredskap. Marthorna presenterar praktisk 
hemberedskap, Röda korset, Brandvärnet 
och Kvinnornas beredskapsförbund berät-
tar om sin beredskapsverksamhet och in-
formation ges om 112-appen. Därtill pre-
senteras marthaföreningens verksamhet 
under åttio år i ord och bild.

I stadshusets fullmäktigesal hålls ett se-
minarium kl. 18–20 med föredrag om bered-
skap. Professor Henrik Meinander ger en 
historisk återblick under rubriken ”Hem-
mafrontens lärdomar av andra världskriget”, 
direktör Axel Hagelstam från Försörjnings-
beredskapscentralen beskriver hur bered-
skapen är organiserad och fungerar i dagens 
Finland under rubriken ”Aktuellt just nu gäl-
lande Finlands försörjningsberedskap” och 
redskapsmästare Jens Tegengren från Rädd-
ningsväsendet berättar under rubriken ”Lo-
kal beredskap i Grankulla” hur vi ska agera 
om det blir krisläge i Grankulla. Kitty Schul-
man från Kvinnornas beredskapsförbund 
talar om hur vi genom ”Mental beredskap” 
kan förbereda oss inför olika krissituationer. 
Moderarator är Gunilla Löfstedt-Söderholm.

Utställningen och seminariet är öppna 
för alla intresserade och kräver ingen för-
handsanmälning.

Grankulla Marthaföreningenin ”80 vuotta  
valmiutta” -tapahtuma tammikuussa
 FI  OLETKO koskaan miettinyt arkea, jos-
sa erilaiset palvelut ovat poissa käytöstä? 
Kauniaisten ruotsinkieliset martat juhlis-
tavat 80-vuotisjuhlavuottaan tarttumalla 
tähän teemaan ja järjestävät valmiustapah-
tuman Kauniaisten kaupungintalolla maa-
nantaina 26.1.

Grankulla Marthaförening on viran-
omaisten kanssa yhteistyössä ja Kauniais-
ten kaupungin tuella laatinut myös kak-
sikielisen valmiusoppaan VAR BEREDD 
– OLE VALMIINA, joka julkaistaan juhlan 
yhteydessä.

Ohjelmaan kuuluu klo 12–18 järjestettä-
vä näyttely, joka tarjoaa laajan kattauksen 
tietoa valmiudesta. Martat esittelevät käy-
tännön kotivaraa, Punainen Risti, Palokun-
ta ja Naisten Valmiusliitto kertovat omasta 
valmiustoiminnastaan ja lisäksi annetaan 
tietoa 112-sovelluksesta. Lisäksi marttayh-
distyksen kahdeksankymmenvuotinen toi-
minta esitellään sanoin ja kuvin.

Kaupungintalon valtuustosalissa pide-
tään klo 18–20 seminaari, jossa kuullaan pu-
heenvuoroja valmiudesta. Professori Henrik 
Meinander antaa historiallinen katsauksen 
otsikolla ”Kotirintaman opit toisesta maa-
ilmansodasta”, Huoltovarmuuskeskuksen 
johtaja Axel Hagelstam kuvaa, miten valmi-
us on järjestetty ja miten se toimii tämän 
päivän Suomessa otsikolla ”Ajankohtaista 
Suomen huoltovarmuudesta”. Pelastus-
laitoksen varustemestari Jens Tegengren 
kertoo otsikon ”Paikallinen valmius Kau-
niaisissa” alla, miten tulisi toimia, jos Kau-
niaisiin syntyy kriisitilanne. Naisten Valmi-
usliiton Kitty Schulman puhuu siitä, miten 
”Henkinen varautuminen” auttaa meitä val-
mistautumaan erilaisiin kriisitilanteisiin. 
Moderaattorina toimii Gunilla Löfstedt-
Söderholm.

Näyttely ja seminaari ovat avoimia kai-
kille kiinnostuneille eikä ennakkoilmoit-
tautumista tarvita.

– Vi bjuder på högklassiga artister såsom 
Nina Lindroos, Houseband Vikings in Black, 
Nina Tapio, Jannike Sandström, Laura Airak-
sinen, Tipe Johnson och Ilari Hämäläinen, 
säger Thurin.

Avkastningen från evenemangen går till 
Grani Närhjälp, som strävar efter att lindra 
ensamhet bland äldre, invandrare och ungdo-

mar. Mer om Grani Närhjälps verksamhet kan 
du läsa på webben på www.graninlahiapury.fi.

Biljettförsäljningen började 27.11 på www.
lippupiste.fi.

– De här biljetterna är en ypperlig present 
till vänner, släktingar och företagets anställ-
da, säger Thurin.

Lue lisää uutisia  Läs fler nyheter:  
kaunisgrani.fi 

Kysy lisää ohjaajilta: 
Saila: p. 050 308 2452 
→ Joulutauko alkaa 22.12.2025.  
Ryhmät käynnistyvät taas viikolla 3.

Etäryhmä videoyhteydellä:  
Kysy lisää ohjaajilta.

Hei seniori! 
Haluatko lisää virtaa arkeen ja 
vinkkejä hyvinvointiisi? 
Terveiden elintapojen avulla vahvistat 
hyvää oloa ja jaksat paremmin arjessa. 
Olkkaritoiminnan Virtaa arkeen -ryhmät 
tukevat sinua: 

• Liikkumisen lisäämisessä 
• Ruokailujen sisällöissä tai ajoittumisessa 
• Mielen hyvinvoinnin vahvistamisessa 
• Unen ja palautumisen parantamisessa 

Ryhmässä jaetaan tietoa, keskustellaan 
vertaisten kanssa ja harjoitellaan arkisia 
elintapamuutoksia. 

http://www.graninlahiapury.fi/
http://www.graninlahiapury.fi/
http://www.graninlahiapury.fi/
http://www.lippupiste.fi/
http://www.lippupiste.fi/
http://www.lippupiste.fi/
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.graninlahiapury.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C92846dc6186442304e3508de2dd3ad3c%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C638998584368427132%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=n4btEn4KQaIEonsGtuPFqgxJ%2BGuzrgUmpyUsu45LmWU%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.lippupiste.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C92846dc6186442304e3508de2dd3ad3c%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C638998584368455121%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=6dyi6AR4FIJNSGxtFWZTw6nFqWpevbOKW%2FdMxLufbgQ%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.lippupiste.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C92846dc6186442304e3508de2dd3ad3c%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C638998584368455121%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=6dyi6AR4FIJNSGxtFWZTw6nFqWpevbOKW%2FdMxLufbgQ%3D&reserved=0
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Tiesitkö? 

Taiteilijoita  
Villa Helkavuoren ympärillä
Kauniaisten maa kuului aiemmin eri espoolaisille talonpojille, jotka mielellään myivät tonttimaata helsinkiläisille tulevaa huvilaelämää varten. 
Varsinaista viljavaa peltomaata oli oikeastaan vain nykyisen keskustan kohdalla, vyöhykkeessä, joka sopi rautatien rakentamiseen 1900-luvun 
alussa. Kauniainen koostui kallioista ja havumetsästä, jotka eivät kelvanneet maanviljelykseen. Maa ei ollut vielä kallista.

Ab Grankulla perustettiin vuonna 1906, 
ja se osti heti hyvin laajan alueen, pää-
osin Glimsin tilasta. Yhtiö hallinnoi 

tonttimyyntiä ja otti vastuun teiden vedos-
ta, puhtaanapidosta ja muista ensimmäisis-
tä toimenpiteistä. Myöhemmin mukaan tuli 
kaupunkisuunnittelu ja hallinto. Tavoitteena 
oli varhain tulla itsenäiseksi kunnaksi, mikä 
toteutui, kun Kauniainen hyväksyttiin vuonna 
1915 ”taajaväkiseksi yhdyskunnaksi” ja vuonna 
1920 kauppalaksi. Ensimmäisten kymmenen 
vuoden aikana Kauniaisiin muodostui lähes 
500 tonttia. Omistajien kiinnostus kohdistui 
huvilaelämään, ison tai pienen puutarhan kera. 
Tavoitteena oli elämä maalla, paljolti lasten 
vuoksi. Ei ollut yllättävää, että Kauniainen 
muodostui turvapaikaksi taiteilijoille ja kir-
jailijoille. Se kuului ajan henkeen.

Kauniaisten pohjoisosassa, Lippajärven ete-
läpuolella, on korkea kallioharjanne. Sieltä ku-
vanveistäjä Alpo Sailo (1877–1955) osti suuren 
alueen yhdessä puolisonsa, laulaja Helgan, 
kanssa. Osa tontista on yhä pojanpojan Ilkka 
Sailon perheen asuttama.

Sailot halusivat muuttaa maaseutuym-
päristöön kuten monet taiteilijat muillakin 

paikkakunnilla, ei vain Suomessa (ks. esim. 
Järvenpää), vaan myös Pohjoismaissa ja Eu-
roopassa. Kauniainen kasvoi taiteilijapaikka-
kunnaksi etenkin vuosikymmeninä ennen 
1940-lukua. Tämä ja huvila-arkkitehtuuri 
antoivat paikkakunnalle oman luonteensa.

Alpo Sailo oli jo vakiintunut kuvanveistäjä 
Suomen taidehistoriassa, kun hän vuonna 
1906 suunnitteli kotinsa Kauniaisiin. Hu-
vila nimettiin Helkavuoreksi puolison mu-
kaan. Poika Jyrki (1913–1980) ryhtyi myös 
kuvanveistäjäksi ja asui lähes koko elämän-
sä tontilla.

Minulle Sailon perheestä tuli hyvin tär-
keä osa Kauniaisten taiteilijaelämää. Jyrki 
Sailo opiskeli mm. Italiassa, sai hevosista 
lempiaiheensa ja kertoi mielellään ratsuvä-
enaikaisista kokemuksistaan. Hänen ehdo-
tuksensa Mannerheimin ratsastajapatsaak-
si sai kolmannen palkinnon. Se oli pitkään 
sijoitettuna Kaunialaan, hyvin näkyvissä 
ensimmäisen kerroksen ikkunasta pihalle. 
Hän kertoi, että hänen kiinnostuksensa he-
vosiin oli saanut alkunsa siitä, että perheel-
lä oli aina hevonen. Siksi olikin suuri hetki 
viisivuotiaalle, kun hän huhtikuussa 1918 

gin taidekokoelmassa. Minulle oli kunnia-
asia järjestää muistonäyttelyt Jyrki Sailon ja 
Mikko Laasion taiteesta Vallmogårdin pie-
nessä galleriassa useita vuosikymmeniä sit-
ten. Laasion mökki purettiin maan tasalle 
muutama vuosi sitten.

Suuri päähuvila Helkavuori on yhä ole-
massa suojelukohteena. Se oli avoinna vie-
railuille marraskuussa 1977 Alpo Sailon 
100-vuotismuistoviikkojen aikana. Vierai-
lijoita oli runsaasti, etenkin oppilaita Män-
tymäen koulusta, jonka rehtori Jussi Kor-
venmaa oli myös taidehistorioitsija ja Alpo 
Sailon taiteen tuntija. Noin sata vuotta Sai-
lon suvun omistuksessa olleella huvilalla on 
nykyään uudet omistajat.

Helkavuoren suunnitteli Alpo Sailo yhdes-
sä taiteilijaystäviensä Akseli Gallen-Kallelan 
ja Carl Bengtsin kanssa. Se kantaa ajan karja-
laista leimaa, ruskeaa hirsirakennetta ja jyrk-
kää harjakattoa. Näkymän huvilasta länteen 
ja pohjoiseen metsien ja avointen peltojen yli 
on täytynyt olla vahva, hyvin isänmaallinen 
kokemus kauan sitten. Silloin Sailon lapset 
juoksivat Lippajärven rantaan uimaan. Tu-
runtie valmistui vasta 1930-luvun lopulla.

Helkavuoresta tuli monien taiteilijays-
tävien kokoontumispaikka samaan tapaan 
kuin Mörnen perheen Granmorasta, Ly-
beckin Vallmogårdista, Werner von Hau-
senin Reirestä ja Runebergin Furugårdista. 
Helkavuorella vallitsi suomen kieli. Kulttuu-
rikodit olivat avoimia molemmille kielille. 
Tiedämme, että kirjailija F. E. Sillanpää kävi 
Mörneillä ja että Elmer Diktonius, joka asui 
pitkään Kauniaisissa, kirjoitti sekä ruotsiksi 
että suomeksi.

Alpo Sailo työskenteli veistostensa parissa 
ateljeessaan Helsingissä. Hänen tunnetuim-
piin teoksiinsa kuuluu runonlaulaja Larin 
Paraske, istuva naishahmo Finlandia-talon 
läheisyydessä. Alpo Sailo on sanonut, että 
Lönnrot ikuisti runot, mutta hän halusi ikuis-
taa laulajat. Tuon ajan tunnetuista kulttuu-
rihenkilöistä on mm. M. A. Castrénin, Eino 
Leinon ja E. N. Setälän rintakuvat.

Vanha Turuntie 21:n ja Sailonkuja 1:n kul-
massa (joka johtaa Helkavuoreen) on kaksi 
kivistä portinpylvästä, joilla on oma histo-
riansa. Ne on nykyään liitetty teräsverkko-
aitaan. Ne ovat kiitos kahdelta kivimiehel-
tä, jotka Alpo Sailo onnistui vapauttamaan 
Suomenlinnan vankileiriltä vuonna 1918. 
Hän tarvitsi heitä patsaiden ja rintakuvien 
tekemiseen.

Kun Alpo Sailo ja Helga erosivat, Helga 
omistautui kahvila- ja ravintolatoiminnalle 
Villa Siestassa, Helkavuoren koillispuolella 
olevassa naapurihuvilassa. Alpo Sailo meni 
naimisiin oppilaansa Ninan kanssa, muutti 
ja perusti uuden perheen. Villa Siesta on yhä 
olemassa ja sillä on oma historiansa – ku-
ten niin monella vanhalla huvilalla Kauni-
aisissa. Vuonna 1988 ilmestyneessä kirjassa 
Glasverandor och snickarglädje / Asuminen 
ennen ja nyt nämä huvilat on kuvattu valo-
kuvin. Kirjaa voi lainata Kauniaisten kau-
punginkirjastosta.

CLARA PALMGREN FM KULTTUURINEUVOS
CLARA.PALMGREN@KOLUMBUS.FI
KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

näki saksalaiset sotilaat kauniine hevosineen 
nousemassa jyrkkää Petaksen mäkeä kodin 
lähellä. He olivat matkalla Hangosta Helsin-
gin taisteluihin. Kaupungin taidekokoelmis-
sa on useita hänen hevospiirroksiaan sekä 
mm. pieni pöytäveistos Janne Thurmanista, 
Kauniaisten perustajasta. Kun Villa Bredaa 
2020-luvun alussa laajennettiin, otin yhteyt-
tä Jyrkin poikaan Ilkkaan, joka lahjoitti kaksi 
pientä, kipsistä valmistettua kissanpentua 
valettavaksi veistosryhmäksi kivelle kahden 
hoivaosaston väliseen puutarhaan. Koronan 
vuoksi avajaisseremoniaa ei valitettavasti jär-
jestetty. Sen Jyrki Sailo olisi ansainnut.

Alpo Sailon tytär Merike oli naimisissa tai-
demaalari Mikko Laasion (1913–1997) kanssa. 
Heillä oli oma punainen mökki ateljeineen 
Helkavuoren länsipuolella, hänen lapsuu-
denkotinsa kupeessa. He iloitsivat aina vie-
raista. Mikko Laasio maalasi voimakkaasti 
ja vahvasti, mielellään Itä-Suomen autioita 
maisemia. Hän kuului Lokakuun ryhmään, 
yhteen sodanjälkeisen ajan taiteilijaryhmistä. 
Kuvataiteilija Sven Grönvall, ”Svenka”, kuu-
lui heidän läheisiin ystäviinsä Kauniaisissa. 
Mikko Laasio on myös edustettuna kaupun-

Karjalaisen arkkitehtuurin yksityiskohtia Villa 
Helkavuoren kellarinseinässä, Museokuva 
1970-luku.

Villa Helkavuoris källarvägg visar detaljer av 
karelsk arkitektur, Museokuva 1970-talet.
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 Visste du? 

Konstnärer runt  
 Villa Helkavuori
Den gamla Grankullamarken ägdes av olika Esbobönder som gärna 
sålde tomtmark åt Helsingforsbor för ett kommande villaliv. Bördig 
jordbruksmark fanns egentligen bara under nuvarande centrum i  
ett bälte som passade för järnvägsbygget i början av 1900-talet. 
Grankulla bestod av berg och barrskog som inte dög till åkerbruk. 
Marken var ännu inte dyr.

Ab Grankulla grundades 1906 och köp-
te genast upp ett mycket stort om-
råde, främst av Glims hemman. Det 

administrerade tomtförsäljning och tog an-
svar för vägdragning, renhållning med fle-
ra första åtgärder. Senare tillkom stadspla-
nering och administration. Man ville tidigt 
bli en självständig kommun som redan 1915 
godkändes som ”Ett samhälle med sam-
manträngd befolkning” och som 1920 blev 
köping. Under Grankullas första tio år bil-
dades närmare 500 tomter. Ägarnas intresse 
var ett villaliv med en stor eller liten träd-
gård. Ett liv på landet var målet, mycket för 
barnens skull. Icke oväntat blev Grankulla 
en tillflyktsort för konstnärer och författa-
re. Det låg i tiden.

I norra Grankulla finns en hög bergsrygg 
söderom Klappträsk. Där köptes ett stort 
område av skulptör Alpo Sailo (1877-1955) 
med hustrun Helga, sångerska. En del av 
tomten bebos fortfarande av sonsonen Ilk-
ka Sailos familj.

Sailos ville komma till en lantlig miljö 
liksom många konstnärer på andra orter, 
inte bara i Finland (se t.ex Träskända) utan 
också i Norden och Europa. Grankulla blev 
en växande konstnärsort, främst under de-
cennierna fram till 1940-talet. Det och vil-
laarkitekturen gav orten en egen karaktär.

Alpo Sailo var redan en etablerad skulp-
tör i Finlands konsthistoria då han 1906 pla-
nerade sitt hem i Grankulla. Villan döptes 
till Helkavuori efter hustrun. Sonen Jyrki 
(1913-1980) blev också skulptör. Han bod-
de nästan hela sitt liv på tomten.

För mig blev familjen Sailo en mycket 
viktig del av konstnärslivet i Grankulla. 
Jyrki Sailo utbildade sig bland annat i Ita-
lien, hade hästar som ett favoritmotiv och 
berättade gärna om sin dragontid till häst. 
Hans förslag till Mannerheims ryttarstaty 
fick tredje pris. Den var länge placerad i 
Kauniala, väl synlig genom ett fönster mot 
gården i första våningen. Han berättade att 
hans intresse för hästar väcktes med att fa-
miljen alltid hade en häst. Det var därför 
ett stort ögonblick för femåringen att i april 

1918 se tyska soldater med sina vackra häs-
tar komma uppför den branta Petasbacken 
nära hemmet. De var på väg från Hangö 
mot strider i Helsingfors. I stadens konst-
samling finns flera hästteckningar av ho-
nom och bland annat en liten bordsskulptur 
av Janne Thurman, Grankullas grundare. 
Då Villa Breda i början av 2020-talet utvid-
gats kontaktade jag Jyrkis son Ilkka som gav 
två små kattungar i gips att gjutas för en 
skulpturgrupp på en sten i trädgården mel-
lan de två vårdavdelningarna. På grund av 
coronan blev det tyvärr ingen invignings-
ceremoni. Det hade Jyrki Sailo varit värd.

Alpo Sailos dotter Merike var gift med 
bildkonstnären Mikko Laasio (1913–1997). 
De hade en egen röd stuga med ateljé väs-
terom hennes barndomshem Helkavuori. 
De var alltid glada över besök. Mikko Laa-
sio målade starkt och kraftigt, gärna öde 
landskap i östra Finland. Han hörde till Ok-
tobergruppen, en av efterkrigstidens konst-
närsgrupper. Bildkonstnär Sven Grönvall, 
”Svenka” hörde till deras nära Grankulla-
vänner. Mikko Laasio finns också represen-
terad i stadens konstsamling. För mig var 
det en hederssak att ordna minnesutställ-
ningar över Jyrki Sailos och Mikko Laasi-
os konst i Vallmogårds lilla galleri för flera 
decennier sedan. Laasios stuga jämnades 
med marken för några år sedan.

Den stora huvudvillan Helkavuori står 
kvar, med skyddsbestämmelse. Den var öp-
pen för besök i november 1977 under Alpo 
Sailos 100-årsminnesveckor. Den besöktes 
av en stor mängd elever, främst från Män-
tymäkiskolan där rektor Jussi Korvenmaa 
även var konsthistoriker och kännare av 
Alpo Sailos konst. Efter ca 100 år i familjen 
Sailos ägo har villan fått nya ägare.

Helkavuori planerades av Alpo Sailo med 
hjälp av konstnärsvännerna Akseli Gallen-
Kallela och Carl Bengts. Den har tidens prä-
gel av Karelen i brun stock och brant sadel-
tak. Utsikten från villan mot väst och norr 
över skogar och öppna åkerfält måste ha 
varit en stark, mycket fosterländsk upple-
velse för länge sen. Då sprang barnen Sai-

lo ner till Klappträskstranden för att simma. 
Åbovägen kom först i slutet av 30-talet.

Helkavuori blev en mötesplats för många 
konstnärsvänner på samma sätt som i famil-
jen Mörnes Granmora, Lybecks Vallmogård, 
Werner von Hausens Reire och Runebergs Fu-
rugård. I Helkavuori dominerade finskan. De 
kulturella hemmen var öppna för båda språ-
ken. Vi vet att författaren F E Sillanpää fö-
rekom hos Mörnes och att Elmer Diktonius, 
länge bosatt i Grankulla, skrev både på svens-
ka och finska.

Alpo Sailo arbetade med sina skulpturer i 
en ateljé i Helsingfors. Till hans kändaste verk 
hör runosångaren Larin Paraske, en sittande 
kvinnofigur i närheten av Finlandiahuset. Alpo 
Sailo har sagt att Lönnroth förevigade runor-
na, men att han ville föreviga sångarna. Till 
dåtida, kända kulturpersoner finns byster av 
t.ex M A Castrén, Eino Leino och E N Setälä.

I hörnet av Gamla Åbovägen 21 och Sai-
logränden 1 (som leder till Helkavuori) finns 
två grindstolpar i sten som har en historia. 
De är i dag insatta i ett stålnätsstaket. De är 
ett tack av två stenarbetare som Alpo Sailo 
lyckades få ut ur fånglägret på Sveaborg 1918. 
Han behövde dem för sina statyer och byster.

När Alpo Sailo och Helga skildes ägnade 
hon sig åt café- och restaurangverksamhet 
i Villa Siesta, grannvillan nordost om Helka-
vuori. Alpo Sailo gifte sig med sin elev Nina, 
flyttade och fick en ny familj. Villa Siesta står 
kvar och har sin historia – som så många av 
de gamla villorna i Grankulla. I boken Glas-
verandor och snickarglädje / Asuminen en-
nen ja nyt, utgivna 1988, finns artikelns villor 
beskrivna med fotografier. Boken kan lånas 
på Grankulla stadsbibliotek.

CLARA PALMGREN FM KULTURRÅD
CLARA.PALMGREN@KOLUMBUS.FI

Villa Helkavuori. Museokuvan valokuva 1970-luvun dokumentaatiotyöstä.

Villa Helkavuori fotograferad av Museokuva under dokumentationsarbetet på 70-talet.

Kuvataiteilija Mikko Laasion ateljee, Museokuva 1988.

Bildkonstnär Mikko Laasios ateljé, Museokuva 1988.

Kysy lisää ohjaajilta: 
Saila: p. 050 308 2452 
→ Joulutauko alkaa 22.12.2025.  
Ryhmät käynnistyvät taas viikolla 3.

Etäryhmä videoyhteydellä:  
Kysy lisää ohjaajilta.

Hei seniori!
Tervetuloa mukaan olkkaritoiminnan 
Hyvinvointipolku-ryhmään
Hyvinvointipolku -ryhmä on tarkoitettu 
sinulle yli 65-vuotias, joka haluat 
keskustella ryhmässä hyvinvoinnin ja 
terveyden teemoista.

Ryhmiä järjestetään jokaisella 
hyvinvointialueen paikkakunnalla.  
Voit tulla mukaan mihin tahansa ryhmään 
ja aloittaa milloin tahansa.
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Sosiaali- ja terveydenhuollon järjestämisvastuu on nyt Länsi-Uudenmaan hyvinvointialueella. 

Saat palvelua edelleen samasta tutusta paikasta Kauniaisista kuin aiemminkin. Länsi-Uudenmaan  
hyvinvointialueen kotisivut, jossa tietoa palveluista ja yhteystiedot löydät os. www.luvn.fi. 

Kotisivu: 
•	www.kauniainen.fi ja  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten nuoriso- 
	 valtuusto  
	 – Ungdomsfullmäktige  
	 i Grankulla 

•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 
•	Granin klubi 
•	Nya Paviljongen 
•	Kauniaisten Avoin  
	 perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppen familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Kaupunki verkossa

	 Sunnuntain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat A, su 25.1.–15.2.  
	 klo 10–11.30

Musiikki

•	Viihdekuoro, to 15.1.–16.4. 

•	Puccinin merkittäviä  
	 oopperoita – Hybridikurssi,  
	 luentosarja

•	Musiikkiliikunta, lapsi 1–3 v. ja  
	 aikuinen, pe 16.1.–24.4.  
	 klo 9.45–10.30

•	Haluatko oppia laulamaan?  
	 Yksinlaulukurssi, ma 12.1.–23.2.  
	 klo 18–21

Liikunta

•	Rivitanssi senioreille, jatko 1,  
	 ma 12.1.–13.3. klo 14–15.30

•	Alignment Based Yoga, level 1,  
	 Mon 12.1.–13.4. klo 19.40–21.10

•	Virkistävä aamujooga,  
	 ke 14.1.–22.4. klo 9–10.30

•	Terve selkä ja kehonhuolto,  
	 ti 13.1.–21.4. klo 13.30–15

•	Energisoiva jooga,  
	 to 15.1.–16.4. klo 17.15–18.45

•	Lempeää joogaa, ke 14.1.–8.4.  
	 klo 15–16.30

•	Äiti-vauva -jooga (vauva  
	 n. 1–12 kk), ti 13.1.–21.4.

•	Kuntojumppa C, ti 13.1.–12.5

•	Kuntojumppa D, ke 14.1.–13.5

•	Kehonhallinta-liikkuvuus  
	 (lyhytkurssi, 5 x), ma 12.1.–9.2.

Kansalaisopisto kiittää kaikkia  
opiskelijoita ja toivottaa hyvää  
joulua ja opintorikasta uutta 
vuotta kaikille.

Toimisto on suljettu  
24.12.2025–6.1.2026.

Kursseihin voi tutustua osoit-
teessa www.opistopalvelut.fi/
kauniainen/

Puhelin: 050 4116 404,  
ma–to klo 9–15

Liikuntapalvelut
Uimahalli avoinna 
ma, ti, to, pe klo 6–21 
ke klo 9–21 
la–su klo 10–18

Lipunmyynti sulkeutuu arkisin 
klo 20.00 ja viikonloppuisin  
klo 17.00. 

Uintiaika päättyy arkisin  
klo 20.40 ja hallista tulee  
poistua klo 21.00 mennessä. 

Viikonloppuisin uintiaika päättyy 
klo 17.40 ja hallista tulee poistua 
klo 18.00 mennessä.

Ota yhteyttä, puh. 050 411 6346 
www.kauniainen.fi/liikunta 

Kulttuuripalvelut
Kulttuuripalvelut luovat  
edellytyksiä taiteen ja kulttuurin 
tekemiselle ja kokemiselle  
Kauniaisissa. Kulttuuritapahtu-
mien osalta kaupungin roolina 
on olla ennen muuta tilojen  
tarjoaja ja mahdollistaja. 

Kulttuuritilojen vuokrausta  
koskeviin tiedusteluihin vastaa-
vat varaatila@kauniainen.fi  
sekä kulttuurikoordinaattori  
Marina Catani,  
puh. 040 647 2702. 

kauniainen.fi/kulttuuri 

Nuorisopalvelut
Nuorisotalo Granin Klubi  
aukioloajat: maanantai–perjantai  
klo 14.30–20.00.

Ikäraja: 10 vuotta.

Tilapäisistä aukiolomuutoksista 
viestitään somekanavissa.

Osoite on Läntinen  
koulupolku 1–3.

Lue lisää tarjolla olevista  
nuorisopalveluista  
www.kauniainen.fi/nuoriso

Kirjasto
Aukioloajat 

Henkilökunta paikalla 
ma, to 10–20 
ti, ke, pe 10–18  
la 10–16 

Omatoimiajat 
ma–to 6–22 
pe–su 6–20

Omatoimikirjastoa voivat käyt-
tää kirjaston asiakkaat, jotka 
ovat rekisteröityneet omatoimi-
kirjaston käyttäjiksi.

Ota yhteyttä: puh. 050 411 6504 
tai s-posti kirjasto@kauniainen.fi. 

Asumisneuvonta
Asumisneuvojana toimii palvelukoordinaattori Lotta  
Anderson, jonka tehtäviin kuuluvat myös kaupungin  
kotoutumispalvelut. Asumisneuvoja tarjoaa matalan kynnyksen 
ohjausta ja neuvontaa asumiseen liittyvissä asioissa.  
Puh. 040 635 9326 asumisneuvonta@kauniainen.fi

Kaupungin vuokra-asunnot, tilahallintosihteeri Riitta Ahonen, 
arkisin klo 12.30–13.30, puh. 040 665 4814,  
riitta.ahonen@kauniainen.fi

Kuulutukset
Forsellesintien katusuunnitelma nähtäville 
Kauniaisten kaupungin kuntatekniikka on laatinut yleissuun-
nitelman Forsellesintien kadun rakentamiseksi. Suunnitelma
luonnos perustuu yhteistyöhön Espoon kaupungin kanssa ja  
lähtökohtana esitetään pyöräkadun ja jalkakäytävän rakenta-
mista Forsellesintielle (Kauniainen) ja Hiidentielle (Espoo).  
Valmiissa yleissuunnitelmassa pohjustetaan lähtökohdat ja  
periaatteet rakentamissuunnittelulle. Yleissuunnitelmassa  
esitellään ratkaisut mm. tilalliseen sijoittumiseen kaupunki
rakenteessa, väylän linjaus ja muut perusratkaisut.

Hanke sisältyy kuntatekniikan investointiohjelmaan vuodelle 
2026.

Suunnitelma on nähtävillä kaupungin verkkosivuilla 5.–19.1.2026 
ja Otakantaa.fi-palvelussa 10.12.2025–7.1.2026.

Kauniaisissa 9.12.2025 Yhdyskuntavaliokunta

ASEMAKAAVAN MUUTOSLUONNOS NÄHTÄVILLÄ  
(AKL 62 § ja MRA 30 §)

Ak 245, Eteläinen Heikelintie 5

Muutosalue käsittää 3. kaupunginosan korttelin 43 tontin 19.

Asemakaavan muutoksen tavoitteena on mahdollistaa yleisten 
rakennusten korttelialueen muuttaminen asuinkäyttöön.  
Tontille on tarkoitus osoittaa alueen kulttuuriympäristön  
arvot ja luontoarvot huomioon ottavaa täydennysrakentamista. 
Rakennusoikeuden määrän ja sijoittelun ohella tulee ratkaista 
myös pihajärjestelyt kuten pysäköinnin järjestäminen. Suunnit-
telussa tulee kiinnittää erityistä huomiota suunnitelman ympä-
ristöön sovittamiseen, kulttuuriympäristön ja luonnon arvoihin 
sekä uudis- ja täydennysrakentamisen energiaratkaisuihin.

Luonnos on nähtävänä MRA 30 §:n mukaisesti  
17.12.2025–31.1.2026 kaupungin ilmoitustaululla osoitteessa 
www.kauniainen.fi/ilmoitustaulu sekä kaavahankkeen  
internetsivuilla osoitteessa www.kauniainen.fi/Ak245.  
Aineistoon voi tutustua myös Kauniaisten kaupungintalolla 
(Kauniaistentie 10).

Kunnan jäsenillä ja osallisilla on oikeus antaa mielipiteensä  
kaavaluonnoksesta. Mahdolliset mielipiteet tulee toimittaa  
joko kirjallisina tai sähköpostilla yhdyskuntavaliokunnalle  
viimeistään 31.1.2026. 

Postiosoite: Kauniaisten kaupunki, Yhdyskuntavaliokunta, PL 52, 
02701 KAUNIAINEN, sähköpostiosoite: kirjaamo@kauniainen.fi, 
käyntiosoite: kaupungintalo, Kauniaistentie 10. Osalliset voivat 
esittää mielipiteensä myös suullisesti maankäyttöyksikköön.

Lisätiedot: Minna Penttinen p. 050 382 9313,  
etunimi.sukunimi@kauniainen.fi

Kauniainen 17.12.2025 Yhdyskuntavaliokunta

Elokuvanäytös: Home Alone 
To 18.12. klo 18.00 
Kauniaisten nuorisovaltuusto 
järjestää elokuvaillan kirjastossa 
kaikille lapsille, nuorille ja  
nuorenmielisille. Elokuvaillassa  
esitetään jouluelokuva Home 
Alone (K7). Tarjolla leffaherkkuja. 

Luento: Santiago de  
Compostela 
To 22.1. klo 18.00 
Santiago de Compostela on yli 
tuhat vuotta vanha pyhiinvael-
luspaikka. Pyhiinvaellusreitin 
tunnetuimmat osuudet kulkevat  
Pohjois-Espanjassa, Ranskassa  
ja Portugalissa. Vaeltajilla on  

lukuisia syitä kävellä Camino de 
Santiago – esimerkiksi itsensä  
haastaminen, itsetutkiskelu, 
seikkailun halu, matkailu ja kult-
tuuriin tutustuminen. Luennossa 
kuulemme kokemuksia Santiago 
de Compostelan vaelluksista ja 
vinkkejä omaa retkeä varten. 

Tietotekniikkaopastusta  
senioreille 
Tammikuusta alkaen Enter ry  
ja Kauniaisten vapaaehtoiset  
seniorit antavat henkilökohtaista  
vertaisopastusta tietotekniikka-
asioissa kirjaston Diktonius-
salissa. Parillisin viikon torstaisin 
klo 12.30–14.30 ilman  
ajanvarausta. Ensimmäinen 
opastuspäivä tammikuussa on  
to 8.1.2026. 

Kirjaston digituki 
Haluatko käydä rauhassa läpi  
tietokoneeseen tai älylaitteisiin 
liittyviä ongelmia? Varaa tunnin 
mittainen digitukiopastus kirjas-
ton asiakaspalvelussa tai soitta-
malla numeroon 050 411 6504. 
Digitukea on tarjolla ma klo  
13–15 ja ke klo 12–15. Opastajana 
toimii kirjaston työntekijä.

Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto

Kansalaisopisto
Kevään 2026 kurssiohjelma  
löytyy ilmoittautumisportaalis-
tamme.

Ilmoittautuminen jatkuu  
internetissä 24/7 ja puhelimitse 
050 4116 404 toimiston aukiolo-
aikoina ma–to klo 9–15.

Kannattaa ilmoittautua jonoon 
kursseille, jotka ovat jo täynnä. 
Vapaita paikkoja tarjotaan  
jonossa oleville.

Kevään 2026 uusia kursseja  
ja kursseja, joilla on vapaita 
paikkoja

Kuvataide ja käsityö 
•	Posliininmaalaus,  
	 ti 13.1.–14.4. klo 9.30–12

•	Posliinimaalauksen työpaja,  
	 5 sunnuntaita klo 10–14

•	Korvakoruja lasihelmistä,  
	 la 28.2. ja 7.3. klo 10–16

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop, Sat–Sun  
	 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat–Sun  
	 25–26 April and Sat 2 May

•	Farkusta uutta!, la 11.4. ja 18.4.  
	 klo 10–16

•	Oletko kesällä keiju vai Pikatsu  
	 – kesämekkoja moneen  
	 menoon, 20.–28.4. arki-illat  
	 klo 17.30–20.30

•	Lapsi–aikuinen kuvataide A, pe 
23.1.–13.2. klo 17.45–19.15

•	Lapsi-aikuinen kuvataide B,  
	 pe 27.2.–20.3. klo 17.45–19.15

•	Tammikuussa alkavat  
	 värikylvyt: 
	 Lauantain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat A, la 24.1.–14.2.  
	 klo 10–11.30

Rauhallista joulua  
ja onnellista  

uutta vuotta 2026

Kauniaisten kaupunki

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.luvn.fi/
http://www.kauniainen.fi/liikunta
http://www.kauniainen.fi/nuoriso
mailto:kirjasto@kauniainen.fi
mailto:riitta.ahonen@kauniainen.fi
http://www.kauniainen.fi/ilmoitustaulu
http://www.kauniainen.fi/Ak245
mailto:kirjaamo@kauniainen.fi
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Föreläsning: Santiago de  
Compostela 
Tors 22.1 kl. 18.00 
Santiago de Compostela är sedan  
över tusen år tillbaka en pilgrims
ort. De mest kända pilgrims
vägarna dit går genom norra 
Spanien, Frankrike och Portugal. 
Vandrarna har många skäl till att 
gå vägen Camino de Santiago – 
till exempel att utmana sig själv, 
fundera över sitt själsliv, även-
tyrslust, en önskan att resa eller 
bekanta sig med kulturen. Under 
föreläsningen får vi höra erfaren-
heter om och konkreta tips inför 
Santiago de Compostela-vand-
ringar. På finska.

Ordkonst  
Tisdagar kl. 15.00 
Ordkonstklubben för åk 3–5  
fortsätter under vårterminen i 
bibliotekets nyrenoverade  
utrymmen i centrum. I klubben 
skriver vi berättelser, läser och 
gör roliga uppgifter. Nya  
deltagare är välkomna med!  
Ingen avgift. Anmälningslänk: 
https://ordkonst.fi/sv/anmalan/ 
Tis 20.1–12.5 kl. 15.00–16.30. 
Paus vecka 8. 

Digital handledning för  
seniorer 
Från och med januari ger Enter  
rf och Grankullas frivilliga  
seniorer personlig vägledning  
i teknikfrågor seniorer emellan. 
Mottagning i bibliotekets  
Diktonius-sal torsdagar jämna 
veckor kl. 12.30–14.30 utan tids-
bokning. Första mottagningen i 
januari blir tors 8.1.2026. 

Bibliotekets digistöd  
Vill du gå igenom svårigheter 
med en dator, smarttelefon eller 
pekplatta i lugn och ro? Du kan 
boka en timmes digistöd i  
bibliotekets kundtjänst eller  
genom att ringa oss på numret 
050 411 6504. Digistödet är  
tillgängligt mån kl. 13–15 och 
onsdag kl. 12–15 och ges av en 
av bibliotekets personal.

Läs mer: grankulla.fi/biblioteket 

Medborgar
institutet
Vårens 2026 kursprogram finns  
i anmälningsportalen.

Anmälan fortsätter via internet 
24/7 och per telefon  
050 4116 404 må–to kl. 9–15.

Det lönar sig att anmäla sig  
också till kurser som är  
fullbokade. Lediga platser  
erbjuds till dem som finns i kön. 

Nytt i vårens program och kur-
ser med lediga platser

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop,  
	 Sat–Sun 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat-Sun 25–26 April  
	 and Sat 2 May

•	Remake and sew clothes with  
	 Aija, ons 14.1–1.4,  
	 kl. 17.30–19.45

•	Alignment Based Yoga, level 1,  
	 Mon 12.1.–13.4. klo 19.40–21.10

Se också i den finska spalten. 

Medborgarinstitutet tackar alla 
studerande och önskar god jul 
och studierikt nytt år till alla! 

Kansliet är stängt  
24.12.2025-6.1.2026.

Kurserna finns till påseende på 
www.opistopalvelut.fi/kauniainen/

Telefon: 050 4116 404,  
må–to kl. 9–15

Idrottstjänster
Simhallens öppettider 
må, ti, to, fre kl. 6.00–21.00 
ons kl. 9.00–21.00 
lö–sö kl. 10.00–18.00 
Biljettförsäljningen stängs  
vardagar kl. 20.00 och helger  
kl. 17.00.

Simtiden slutar vardagar  
kl. 20.40 och simmarna ska vara 
ute senast kl. 21.00.

Under veckosluten slutar  
simtiden kl. 17.40 och  
simmarna ska vara ute senast  
kl. 18.00.

Ta kontakt: tfn 050 411 6346 
www.grankulla.fi/idrott 

Webbplats: 
•	www.kauniainen.fi och  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten nuoriso- 
	 valtuusto  
	 – Ungdomsfullmäktige  
	 i Grankulla 

•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 
•	Granin klubi 
•	Nya Paviljongen 
•	Kauniaisten Avoin  
	 perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppen familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Staden på webben

Social- och hälsovården sköts nu av Västra Nylands välfärdsområde

Servicen ges på samma ställen som tidigare i Grankulla. Välfärdsområdets nätsidor med  
information om tjänsterna och kontaktuppgifter för Grankulla finns på www.luvn.fi/sv 

Kungörelser
Forsellesvägens gatuplan till påseende 
Grankullas stads kommunteknik har utarbetat en allmän plan 
för byggandet av Forsellesvägen. Den allmänna planen baserar  
sig på sammarbete med Esbo stad och har som utgångspunkt 
att bygga en cykelgata med trottoar på Forsellesvägen  
(Grankulla) och Jättevägen (Esbo). I den färdiga översiktsplanen 
presenteras utgångspunkter och principer för byggnadsplane-
ringen. Planen redogör bland annat för lösningar gällande  
placeringen i stadsmiljön, sträckningen av vägen och andra 
grundläggande lösningar.

Projektet ingår i stadens investeringsprogram för samhälls
tekniska sektorn för år 2026.

Planen finns till påseende på stadens webbplats 5–19.1.2026 
och på tjänsten Otakantaa.fi 10.12.2025–7.1.2026.

Grankulla 9.12.2025 Samhällstekniska utskottet

ETT UTKAST TILL DETALJPLANEÄNDRING FINNS FRAMLAGT 
(62 § i lagen om områdesanvändning och 30 § i  
markanvändnings- och byggförordningen)

Ak 245, Södra Heikelvägen 5

Planändringen omfattar tomt 19 i kvarter 43 i 3:e stadsdelen.

Syftet med planändringen är att ändra kvartersområdet för  
allmänna byggnader så att det är möjligt att bygga bostäder på 
området. Avsikten är att anvisa kompletterande byggnation  
på tomten. Byggandet ska ta hänsyn till områdets kulturmiljö-
värden och naturvärden. Utöver byggrättens omfattning och 
läge ska staden också lösa gårdsarrangemangen, såsom  
ordnande av parkering. Planeringen ska särskilt ta hänsyn  
till planens lämplighet i miljön, områdets kulturmiljö- och  
naturvärden samt energilösningarna i nybyggnaderna och  
tillbyggnaderna.

Utkastet finns framlagt enligt 30 § i markanvänvändnings- 
och byggförordningen under tiden 17.12.2025–31.1.2026  
på stadens anslagstavla på adressen www.grankulla.fi/ 
anslagstavlan och planläggningsprojektets webbplats på 
adressen www.grankulla.fi/Ak245sv. Du kan också bekanta 
dig med materialet på stadshuset i Grankulla  
(Grankullavägen 10).

Kommunmedlemmar och intressenter har rätt att framföra sina 
åsikter om planutkastet. Lämna in eventuella anmärkningar  
mot förslaget antingen per brev eller per e-post till samhälls
tekniska utskottet senast 31.1.2026. 

Postadress: Grankulla stad, Samhällstekniska utskottet, PB 52, 
02701 GRANKULLA, e-post: registratur@grankulla.fi,  
besöksadress: stadshuset, Grankullavägen 10.  
Intressenterna kan även lämna in sina anmärkningar muntligt 
till markanvändningsenheten.

Mer information: Minna Penttinen tfn 050 382 9313,  
fornamn.efternamn@kauniainen.fi

Grankulla 17.12.2025 Samhällstekniska utskottet

Boenderådgivning
Som bostadsrådgivare fungerar servicekoordinator Lotta  
Anderson, som även ansvarar för stadens integrationstjänster. 
Bostadsrådgivaren erbjuder stöd och råd med låg tröskel  
i ärenden gällande boende. kontakt: 040 635 9326  
asumisneuvonta@kauniainen.fi

Stadens hyresbostäder: Sekreteraren för lokaladministration 
Riitta Ahonen, vardagar kl. 12.30–13.30, tfn 040 665 4814  
eller e-post: riitta.ahonen@kauniainen.fi

Biblioteket
Öppettider 

Personal på plats 
mån, tors 10–20 
tis, ons, fre 10–18  
lör 10–16 

Meröppet 
mån–tors 6–22 
fre–sön 6–20

Det meröppna biblioteket kan 
användas av bibliotekskunder 

som har registrerat sig som  
användare.

Kontakta oss:  
tel. 050 411 6504 eller e-post  
kirjasto@kauniainen.fi. 

Filmvisning: Home Alone 
Tors 18.12 kl. 18.00 
Grankulla ungdomsfullmäktige 
arrangerar en filmkväll i bibliote-
ket för barn, unga och dem som 
är unga till sinnes. På filmkvällen 
visas julfilmen Home Alone (K7). 
Vi bjuder på smågodis. 

Kulturtjänster
Kulturtjänsterna skapar  
förutsättningar för invånarna  
att utöva och uppleva konst  
och kultur i Grankulla. När det 
gäller kulturevenemang är  
stadens roll framför allt att  
erbjuda utrymmen och  
därigenom möjliggöra  
evenemangen. 

Frågor om kulturutrymmena och 
hur man hyr dem? Vänd dig till 
varaatila@kauniainen.fi samt 
kulturkoordinator Marina  
Catani, tel. 040 647 2702. 

grankulla.fi/kultur 

Ungdomstjänster
Ungdomsgården Grani Klubben 
har öppet måndag – fredag  
kl. 14.30–20.00.

Åldersgräns 10 år.

Tillfälliga öppettider informeras 
via sociala media.

Adressen är Västra skolstigen 
1–3, 02700 Grankulla

Se mer info om ungdoms
verksamheten på  
www.grankulla.fi/ungdomar 

Fridfull jul  
och gott nytt  
år 2026

Grankulla stad

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fordkonst.fi%2Fsv%2Fanmalan%2F&data=05%7C02%7CMaria.Grundvall%40kauniainen.fi%7Cf83c7b31353d46489c4f08de30bd38fd%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639001786421082794%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=qucbLhFuHIdb4tuXkoUemC67gEDWMYbUkz6ho8Fj1pA%3D&reserved=0
http://www.grankulla.fi/idrott
http://www.luvn.fi/sv
http://www.kauniainen.fi/ilmoitustaulu
http://www.kauniainen.fi/ilmoitustaulu
http://www.grankulla.fi/Ak
mailto:kirjaamo@kauniainen.fi
mailto:kirjasto@kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi/ungdomar
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yhdistykset n föreningar

Kauniaisten kuvataidekoulun ryhmä (13–18-vuotiaat) ovat maalanneet teoksen autotallissa  
Kauniaisten keskustassa, Thurmaninaukio 10:ssä. Teoksen nimi on ”Kanagawan suuri 
aalto”. Ryhmä, jota Sirkku Ala-Harja vetää, on työstänyt teosta koko syksyn. Taidenäyttely 
järjestettiin mm. perheenjäsenille ja talon asukkaille torstaina 27.11.

En grupp (13–18 åringar) vid Grankulla konstskola har målat ett konstverk i ett garage i 
centrum, närmare bestämt vid Thurmansplatsen 10. Konstverket bär namnet  ”Den stora 
vågen i Kanagawa”. Gruppen, som har letts av Sirkku Ala-Harja, har under hela hösten 
arbetat med målningen. Vernissage ordnades för bl.a. familjemedlemmar och boende i 
fastigheten torsdagen 27.11.

 SE  INSAMLINGEN för att resa ett monu-
ment på torget i Grankulla till minne av pro-
fessorn, formgivaren Yrjö Kukkapuro och 
konstnären Irmeli Kukkapuro har nästan 
nått sitt mål.

Men ännu fattas en del för att nå budge-
ten på 12 000 euro.

– Med mindre och större summor har 
Grankullaborna visat att det finns en stor 
skara som vill se att Yrjö och Irmeli Kukka-
puros betydelsefulla arbete och minne he-
dras. Vi hoppas att vi ännu kan få ihop det 
som fattas, säger Maria Ekman primusmo-
tor för projektet i regi av Grankulla svenska 
kulturförening rf.

Yrjö Kukkapuros betydelse för den finländ-
ska designtraditionen är globalt sett stor.

– I och med detta projekt knyter vi ihop 
hans konstnärliga arv även lokalt. 

Dottern Isa Kukkapuro-Enbom säger att 
Kukkapuros studio-ateljé kommer att öpp-
nas som museum hösten 2026. 

– Först ska dock byggnaden genomgå vik-
tiga renoveringar. 

Under tiden tillverkas monumentet av me-
tallexperten Antti Kuusinen. Han och hans 
metallföretag RRAK ser en stor ära i att få 

Kukkapuro-monumentin keräys 
melkein maalissa
 FI  KERÄYS Kauniaisten torille pystytet-
tävää professori, muotoilija Yrjö Kukkapu-
ron ja taiteilija Irmeli Kukkapuron muisto-
monumenttia varten on lähes saavuttanut 
tavoitteensa.

Mutta osa puuttuu vielä 12 000 euron bud-
jetista.

– Pienillä ja suuremmilla summilla kauni-
aislaiset ovat osoittaneet, että suuri joukko 
haluaa kunnioittaa Yrjö ja Irmeli Kukkapu-
ron merkittävää työtä ja muistoa. Toivom-
me, että saamme vielä koottua puuttuvan 
osuuden, sanoo Maria Ekman, hankkeen pri-
mus motor, Grankulla svenska kulturföre-
ningin puolesta.

Yrjö Kukkapuron merkitys suomalaisel-
le muotoiluperinteelle on maailmanlaajui-
sesti suuri.

– Tämän hankkeen myötä sidomme yh-
teen myös hänen taiteellisen perintönsä pai-
kallisesti.

Tytär Isa Kukkapuro-Enbom kertoo, että 
Kukkapuron studio-ateljee avataan museo-
na syksyllä 2026.

– Sitä ennen rakennus käy kuitenkin läpi 
tärkeitä peruskorjauksia.

Samaan aikaan monumenttia valmistaa 
metallialan asiantuntija Antti Kuusinen. 

Hän ja hänen metalliyrityksensä RRAK 
pitävät suurena kunniana saada toteut-
taa juuri tämän työn. Kuusisen mielestä 
käytännöllisestä monumentista voisi tu-
levaisuudessa tulla esimerkiksi rakkauden 
monumentti, jossa voi kosia tulevaa elä-
mänkumppaniaan.

Teoksen tuotantopiirustukset laatii teol-
linen muotoilija Jari Miranda, joka on teh-
nyt pitkään yhteistyötä Kukkapuro-Enbo-
min perheen kanssa.

 
Paljastetaan tänä syksynä
Säveltäjä Johanna Almark säveltää fan-
faarin paljastusjuhlaa varten. Se saa kan-
taesityksensä puhallinsoittajien toimes-
ta eri rakennusten katoilta Kauniaisten 
torin ympärillä.

Muistomerkki paljastetaan yhtä aikaa 
museon avaamisen kanssa. Tarkkaa päi-
vämäärää ei vielä ole mutta Ekmanin mu-
kaan tämä todennäköisesti tapahtuu syys-
kuun lopussa tai lokakuun alussa vuonna 
2026.

Ennen remontin alkua Grankulla svens-
ka kulturförening järjestää jäsenilleen 
18.1.2026 käynnin Studio Kukkapurossa, 
joka vielä on alkuperäisessä muodossaan.

Insamlingen för Kukkapuro-monumentet 
har nästan nått målet

genomföra just detta uppdrag. Kuusinen 
tycker att det praktiska monumentet kun-
de framöver till exempel bli ett kärleks-
monument där man kan fria till sin kom-
mande livskumpan.

Produktionsritningarna för verket görs 
av industriella designern Jari Miranda, 
som har samarbetat med familjen Kuk-
kapuro-Enbom under långa tider. 

Avtäcks i höst 
Tonsättaren Johanna Almark ska kom-
ponera en fanfar till avtäckningsfestlig-
heterna. Den uruppförs av musiker med 
blåsinstrument från olika tak runt torget 
i Grankulla.

Minnesmärket avtäcks samtidigt som 
det nya museet invigs. Exakt datum har 
inte ännu fastställts, men det är enligt 
Maria Ekman troligt att det sker i slu-
tet av september eller i början av okto-
ber år 2026.

Innan renoveringen påbörjas ordnar 
Grankulla svenska kulturförening sön-
dagen 18.1.2026 en visning för sina med-
lemmar i Studio Kukkapuro som nu är i 
sitt ursprungliga skick.

KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT 
Toivotamme kaikille hyvää joulua ja onnellista 
uutta vuotta. Aloitamme kevätkauden tiistai-
tapaamiset Villa Junghansissa 13.1. klo 12.30 
perinteisellä syntymäpäiväjuhlalla. Jollet vielä 
ole jäsen, tule mukaan. Tutustu toimintaam-
me verkkosivuillamme www.kssry.fi.  
Lisätietoja yhdistyksen sihteeri Marketta  
Koivisto 050 535 4390.

GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER
Pensionärerna har program varannan tisdag 
(jämna veckor). Nyårslunch fredag 9.1.2026 
kl. 13 i Villa Junghans. Anmälan via webben. 
Om du läst trevliga aktuella böcker den  
senaste tiden, ta med och donera dem till 
bokbordet som står framme före våra  
tisdagsmöten. Då kan också andra  
pensionärer få njuta av dem, och du hittar 
kanske någon ny bok åt dig.

 
GRANKULLA MARTHAFÖRENING r.f.
Grankullamarthorna firar sitt 80-årsjubileum 
den 26.1.2026 genom att i stadshuset  
ordna en beredskapsutställning kl. 12–18 och 
ett seminarium kl. 18–20, där Henrik  
Meinander och Axel Hagelstam berättar  
om beredskap förr och idag, varefter Jens  
Tegengren och Kitty Schulman talar om  
lokal och mental beredskap. Som moderator 
fungerar Gunilla Löfstedt-Söderholm.  
Evenemanget är öppet för alla utan anmäl-
ning. Välkomna!

 SE  PIA Sundell, ordförande för Svenska 
Kvinnoförbundet och Granibo, besökte den 
traditionella julglöggen som ordnades av 
Svenska Kvinnoförbundet i Grankulla 2.12.

Hon hade tunga frågor på hjärtat: kvin-
nors rätt att leva i trygga förhållanden och 
kvinnors hälsa. Hon tog också upp frågan 
om det är dags att mera diskutera klimak-
terie- och förlossningsfrågor och kvinnors 
representation och möjlighet att bli hörda.

Deltagarna hade en livlig diskussion om 
de aktuella frågorna. 

TEXT & BILD: VERONICA FELLMAN

Viktigt  
kommunicera 
också om svåra 
saker

Pia Sundell.

YKSITYINEN/PRIVAT

TERVETULOA VARHAISKASVATUKSEEN,  
ESIOPETUKSEEN JA PERUSOPETUKSEEN!
Varhaiskasvatus 3.8.2026 ja esiopetus 12.8.2026 
Tulevan varhaiskasvatus- tai esiopetusikäisen oppilaan huoltaja! Täytä hakemus  
seuraavalle toimintakaudelle 2.1.–28.2.2026 aikana osoitteessa  
evaka.kauniainen.fi/login. 

Saat tarkemmat tiedot esiopetuksesta  
myöhemmin oman varhaiskasvatusyksikön 
kautta tai postitse.

Perusopetuksen 12.8.2026 aloittavat oppilaat 
Tulevan ekaluokkalaisen huoltaja! Ilmoita ensim-
mäisen luokan syksyllä 2026 aloittava oppilas 
perusopetukseen 2.–15.1.2026 aikana Wilma- 
järjestelmässä. Ilmoita samalla, osallistuuko lapsesi 
koululla järjestettävään aamu/iltapäivätoimintaan.  
Sitovat ilmoittautumiset aamu- ja iltapäivätoimintaan 
kysytään myöhemmin kevään 2026 aikana.

Tarkemmat tiedot kouluun ilmoittautumisesta ja 
Wilma-tunnukset lähetämme kotiin postitse.

VÄLKOMMEN TILL SMÅBARNSPEDAGOGIKEN,  
FÖRSKOLEUNDERVISNINGEN OCH DEN 
GRUNDLÄGGANDE UNDERVISNINGEN!
Småbarnspedagogiken 3.8.2026 och förskoleundervisningen 12.8.2026 
Vårdnadshavare till blivande barn inom småbarnspedagogiken eller  
förskoleundervisningen! Fyll i ansökan för nästa verksamhetsperiod som finns  
på evaka.kauniainen.fi/login under 2.1–28.2.2026. 

Du får mer information om förskoleundervisningen hem via den egna enheten  
för småbarnspedagogik eller per post.

Elever som inleder den grundläggande utbildningen 12.8.2026 
Vårdnadshavare till en blivande förstaklassare! Anmäl ditt barn som ska inleda sin 

grundläggande utbildning hösten 2026 via Wilma 2.–15.1.2026. 
Meddela samtidigt ifall ditt barn ska börja i skolans morgon- eller 
eftermiddagsverksamhet. Bindande anmälningar till morgon- 
och eftermiddagsverksam heten sker senare under våren 2026.

Närmare information om hur du anmäler ditt barn till skolan och 
Wilma-koder får du hem per post.
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Kirja Kauniaisten yhteiskoulusta Viherlaaksossa valmis

Historien om Kauniaisten 
yhteiskoulu samlad i ny bok

 FI  TIESITKÖ, että Viherlaakson yhteiskoulu oli alun perin 
nimeltään Kauniaisten yhteiskoulu? Nyt kauniaislainen Ma-
rianne Sundblad, entinen oppilas, on kirjoittanut koulusta 
historiateoksen. Kirjan nimi on ”Sivistystä suomen kielellä”. 

Kauniaisten yhteiskoulu aloitti toimintansa 1.9.1939. Tuol-
loin Espoossa oli noin 11 000 asukasta, joista noin 55 % oli 
ruotsinkielisiä. Espoosta 1920-luvulla irtautuneessa Gran-
kullassa oli ollut ruotsinkielinen oppikoulu vuosisadan alus-
ta lähtien, mutta vielä 1930-luvulla suomenkielisten lasten 
piti matkustaa Helsinkiin oppikouluun.

Miten syntyi idea kirjoittaa koulusta historiikki?
– Minulla oli sama luokanvalvoja, äidinkielenopettaja Pirk-

ko Roos, kahdeksan vuotta. Olimme yhteydessä hänen kuo-
lemaansa saakka vuonna 2023, ja hän kannusti minua kir-
joittamaan koulun historiikin. Kun tapasin koulun rehtorin 
Viherin myöhästyneissä 80-vuotisjuhlissa vuonna 2022, kaik-
ki loksahti kohdalleen, Marianne Sundblad kertoo.

Hän aloitti varsinaisen kirjoittamisen tammikuussa 2024, 
kun hän jäi eläkkeelle. Suurimman osan aineistosta kirjaan 
hän sai koululta, kuten kaikki vanhat vuosikertomukset, van-
hoja asiakirjoja, koulun lehtiä, kuvia jne. 

– Olin myös yhteydessä koulun entisiin oppilaisiin ja opet-
tajiin osittain omien kontaktieni välityksellä, osittain pyytä-
mällä muistoja ja tarinoita Facebookin kautta. Myös rehtori 

pyysi entisiltä oppilailta aineistoa. Lisäksi koulun historias-
ta on tehty kirjaset vuosina 1989 ja 1999, ja Espoon kaupun-
gin verkkosivuilta löytyi paljon materiaalia. Espoon kau-
punginarkistosta löytyi myös paljon arvokasta aineistoa, 
kuten vanhoja kuvia.

Löysitkö yllättäviä tai uusia asioita koulun historiasta?
– Minuun tekivät suurimman vaikutuksen sota-ajan vuo-

sikertomukset. En esimerkiksi tiennyt, että Viherlaakson 
yhteiskouluun tuli paljon siirto-oppilaita Helsingin pommi-
tusten takia. En myöskään tiennyt koko taustaa sille, mik-
si koulu on alun perin perustettu nimellä Kauniaisten Yh-
teiskoulu Oy. Silloisten suunnitelmien mukaan Viherlaakson 
kylä oli nimittäin tarkoitus liittää Grankulla kauppalaan, ja 
siksi koulun perustajat ajattelivat olla kaukaa viisaita ja an-
taa alueen ensimmäisen suomenkielisen oppikoulun nimek-
si Kauniaisten Yhteiskoulu. Myös perustava kokous pidet-
tiin Kauniaisissa.

Mitä toivot lukijoiden saavan irti kirjasta?
– Kauniaisissa ja sen lähiympäristössä on paljon ihmisiä, 

jotka ovat käyneet Viherlaakson yhteiskoulua. Faktojen li-
säksi kirjassa on paljon tarinoita, otteita vuosikertomuksis-
ta ja koulun lehdistä, lainauksia entisiltä oppilailta, opetta-

jien haastatteluja ja anekdootteja. Kirjassa on myös yli 100 
kuvaa. Toivon, että kirja herättää lukijoissa mukavia muis-
toja kouluajoilta ja kutkuttaa myös nauruhermoja, Marian-
ne Sundblad sanoo.

JAN SNELLMAN

Kauniaisten yhteiskoulu
n	 Syksyllä 1939 koululla ei ollut omaa rakennusta ja  

oppilaita uudessa koulussa oli 32. Toiminta tapahtui 
vuokratiloissa Viherlaakson keskustassa. Sotien jälkeen 
koulun kasvu oli kuitenkin nopeaa, ja vuonna 1946  
kauppaneuvos Kalle Kuusinen lahjoitti koululle tontin  
Viherlaaksosta.

n	 1946 nimi muutettiin Viherlaakson yhteiskouluksi.  
Seuraavana vuonna valmistui oma koulurakennus,  
ja vuonna 1948 koulu laajeni lukioksi.

n	 Vuonna 2013 koulutoiminta Viherlaakson koulun ja  
lukion vanhoissa tiloissa keskeytyi sisäilmaongelmien 
vuoksi. Väistötiloissa koulu oli lopulta kahdeksan vuotta. 

n	 Peruskorjaus- ja laajennushanke valmistui vuonna 2021. 

Lisätietoa kirjan myynnistä: mariannesundblad@gmail.com

 SE  EN NY historik om Viherlaakson yhteiskoulu – ur-
sprungligen Kauniaisten yhteiskoulu – har getts ut av 
den tidigare eleven Marianne Sundblad från Grankulla. 

Skolan grundades 1939, då finskspråkiga barn i om-
rådet ännu saknade en egen läroanstalt. Idén till bo-
ken föddes efter uppmuntran från Sundblads långva-
riga modersmålslärare. Vid sidan av skolans arkivma-
terial samlade författaren in minnen och berättelser 
från före detta elever och lärare. 

Boken erbjuder fakta, anekdoter och över hundra 
bilder som väcker minnen till liv.

G R A N I

Kauniaistentie/Grankullavägen 7, 02700 KAUNIAINEN/GRANKULLA,  
puh./tel. 09 2310 3600, jesper.lindqvist@k-supermarket.fi

Palvelemme MA-LA 7-22 ja SU 9-22/vi betjänar MÅN.-LÖR. 7-22 och SÖN. 9-22.

Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

-10%
Kertaostokseen voi kuulua useita eri tuotteita, jotka maksetaan samanaikaisesti. Alennus ei koske  
lahjakortteja, tarjouksia, Plussa-tarjouksia, pullopantteja, äidinmaidonkorvikkeita, tupakka-, alkoholi-, 
nikotiinikorvaus- eikä Postin ja Veikkauksen tuotteita. Etuun ei voi yhdistää muita alennuksia.
Engångsköpet kan bestå av flera olika produkter, som betalas samtidigt.  Rabatten gäller inte K-Plussa- 
erbjudanden, flaskpanter, modersmjölksersättning, tobaks- och alkoholprodukter, nikotinersättande 
preparat eller Postens och Veikkaus produkter. Förmånen kan inte kombineras med andra rabatter. 

Voimassa 31.12.2025 asti 
Gäller till 31.12.2025

saat alennuksen  
kertaostoksesta
får du rabatt på  
ett engångsköp

Tällä kupongilla
Med den här kupongen

G R A N I

Herkut joulupöytään
DELIKATESSER TILL JULBORDET

PALVELEMME JOULUN 
JOKAISENA PÄIVÄNÄ. 

VI BETJÄNAR VARJE DAG 
UNDER JULEN.

Katso aukioloajat/ 
Se öppettiderna på
k-supermarket.fi

Luokkakuva vuodelta 1947, jolloin ensimmäinen koulurakennus valmistui.

KOULUN ARKISTO/SKOLANS ARKIV
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Hallitus/Styrelse
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 
pj/ordf. 
Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 
Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 
sitoutumaton, obunden) 
Saara Pennanen Axelsson

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Saara Pennanen Axelsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  
Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 
stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 
Jan Snellman
puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 
Prenumeration
30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar
Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  
palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  
Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 
Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).
Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 
saken via responsformuläret som finns på Suomen  
Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi
Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  
säilyttämisestä eikä palauttamisesta. Toimitus pidättää 
itselleen oikeuden muokata aineistoa.
Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 
av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 
förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
11.12.2025

Seuraava numero ilmestyy 28.1.2026
Aineisto viimeistään 13.1.2026

Nästa nummer utkommer 28.1.2026 
Materialet senast 13.1.2026

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865
KAARI

09 532 200
LAUTTIS
09 532 100

KAUNIAINEN
09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

Kaunis Grani  
löytyy myös  
Facebookista.  
Käy tykkäämässä!

Kaunis Grani hittar du 
också på Facebook. Gå 
in och gilla oss där!​

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Ilmainen nouto ja palautus

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,
Naiset 40 €

• Kotisiivoukset
• Myös siivouspalvelua  
 senioreille alv 0%
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset

info@mmsiivouspalvelut.fi 
www.mmsiivouspalvelut.fi

MM Siivouspalvelut Oy

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004
045 6385 774

Mirja

Yksilölliset hautauspalvelut 
minna@lohtu.fi
050 4651 368 
casabrakumo.fi

Thurmanin aukio 10A Kauniainen

Casa Brakumo- Lohtu Begravning

VI FIRAR JUL  
I GRANKULLA KYRKA
On 24.12 kl. 12 Familjejulbön
On 24.12 kl. 16.30 Julbön
To 25.12 kl. 7 Julotta
Fr 26.12 kl. 12 Julannandagens högmässa
To 1.1 kl. 12 Nyårsdagens högmässa
Sö 4.1 kl. 12 Högmässa
Ti 6.1 kl. 12 Trettondagens högmässa

Vuoden 2026  
mediakortti löytyy nyt  
netistä, kaunisgrani.fi.
Mediekortet för  
år 2026 finns nu  
på webben,  
kaunisgrani.fi. 

Hyvää Joulua!
  God Jul!

Utgivningstidtabell Upplaga 13 000 exemplar

Annonserna i den egna lokaltidningen läses noggrannare än i rikstidningarna.  Och många läsare anser att annonserna är lika viktiga som artiklarna. 

1 sp 39 mm
2 sp 82 mm
3 sp 125 mm
4 sp 168 mm
5 sp 211 mm
6 sp 254 mm

Tekniska uppgifter

Resolution, 200 dpi
Rekommenderad CMYK-färgprofil ISOnewspaper26v4.icc

Tidningens storlek Tabloid, 275 mm x 400 mm
Spaltbredd

Distributionsområde

OBS! För att garantera kunderna ett bra tryck  behöver redaktionen foton som är minst  200–300 dpi och teckningar 1200 dpi. 

02700

02710

02750

Grankulla

Gröndal

Kurängen

SmedsbyYmmersta

02610

Konungsböle

Kilo

02630
Lansa

Kilo

02180
Mankans

m e d i e k o r t  2 0 2 6

Helsida
254 x 362 mm
1 882 €

1/2 sida liggande
254 x 174 mm
1 118 €

1/2 sida stående 
125 x 362 mm
1 118 €

1/4 sida stående
125 x 174 mm
522 €

1/4 sida liggande
254 x 85 mm
522 €

1/8 sida
125 x 85 mm
274 €

2 spalter mellan
82 x 115 mm
249 €

2 spalter liten
82 x 85 mm
192 €

2 spalter mini
82 x 40 mm
78 €

1 spalt stor
39 x 174 mm
171 €

1 spalt mellan
39 x 115 mm
112 €

1 spalt liten
39 x 85 mm
83 €

1 spalt mini
39 x 40 mm
39 €

2 spalter stor
82 x 174 mm
365 €

Upprepningsrabatt  
Annons i tre nummer 10 %. 

Årskontrakt  
Fast plats –15 % förutsätter  
annons i 13 nummer. 

10 st. annonser  
på första sidan berättigar  
till rabatt på –15 %.

Advertorial-annons   
 2 sidor, 2550 €  
 1 sida, 1882 €  

Det står alltid ”annons” på sidan.

Annonsstorlekar och -pris

1/4 frams. liggande 
254 x 85 mm
627 €

Framsida 
254 x 320 mm
2 258 €

Framsida 
254 x 223 mm
1 632 €

1/2 framsida  
254 x 174 mm
1 341 €

Annonsbokning och  
-avtal
Chefredaktör Jan Snellman 
tfn 050 555 1703
kaunisgrani@kauniainen.fi

Materialleverans
Skicka en tryckfärdig pdf-fil  
utan skärsmån till  
kaunisgrani@grankulla.fi. Be vid  
behov om instruktioner för att  
producera tryckdugligt material.

Annonsframställning
Vid behov gör vi enkla  
annonser, som du har möjlighet  
att korrigera en gång.  
För större arbeten debiterar  
vi 70 €/timme.

Obs! Vi är flexibla då det gäller deadline för reklambyårernas färdiga annonser. 

Mervärdesskatt 25,5 %  
tillkommer

Nro Nr 1/22.1.–11.2.2025 n  Kauniaisten paikallislehti Lokaltidningen för Grankulla n  www.kaunisgrani.fi

SISÄLTÄ Ä K AUPUNGIN VIRALLISIA TIEDOT TEITA INNEHÅLLER STADENS OFFICIELLA MEDDELANDEN 

Järjestäjä / Arrangör:            Menossa mukana / Med i programmet:

Hei ystävä, nähdäänhän 8.2.25? 
Hej vän, visst ses vi 8.2.25?

JA
NN

IKE
 SA

ND
STRÖM

ILARI H Ä MÄLÄINEN

TIP
E J

OH
NSON

GEIR RØNNING

HO
ST

: M
AR

C MOBERG

NINA LINDROOS

SUSANN SONNTAG BAND

ANNIKA H, C ATI & ZEROKINI B
AN

D

Sing Along-konsertti  
klo 19–22 Uudessa  
Paviljongissa  
(ovet aukeaa klo 18)
• Menevimmät hitit  
 1960–2000-luvulta 

Sing Along 19–22  
i Nya Paviljongen  
(dörrarna öppnas kl. 18)
• De bästa hitlåtarna från  

 1960–2000-talet
 
Liput / Biljetter 35 €  
Lippu sis. väliaikatarjoilun. 

Biljetten inkluderar servering  

under pausen. 

Info & liput / biljetter: 
graniaid.fi

Info & 
liput / biljetter: 

graniaid.fi

Liput: lapset 10 €, aikuiset 20 €.  

Varaa liput heti, paikkoja rajoitetusti! 

Biljetter: barn 10 €, vuxna 20 €.  

Reservera biljetterna genast,  

begränsat antal platser!

...päivällä? …på dagen?

...tai viimeistään illalla? …eller senast på kvällen?

Talvirieha klo 12–15 
nuorisotalolla
• Kahvila 
• Grillimakkaraa 
• Poniajelua 
• VPK:n paloauto liukumäkineen 

• Klo 13 Granikurren disko 

• Klo 14 Aarne Alligaattori  
 (ks. liput) 

Vinterjippo kl. 12–15  
vid Ungdoms gården
• Café
• Korvgrillning
• Hästskjuts
• Brandbil 
• Kl. 13 Granikurres disko 

• Kl. 14 Arne Alligator 
 (se biljetter)

Nro Nr 7/4.6.–26.8.2025 n  Kauniaisten paikallislehti Lokaltidningen för Grankulla n  www.kaunisgrani.fi

SISÄLTÄÄ K AUPUNGIN VIRALLISIA TIEDOTTEITA INNEHÅLLER STADENS OFFICIELLA MEDDELANDEN

Kaupunkiradan rakentaminen 
vaikuttaa kaikkiin – myös 

Kauniaisten yrityksiin.Kaikki haluamme, että kaupungissamme 

on hyvä palvelutaso. Autetaan toisiamme 

ja asioidaan kylän liikkeissä kesälläkin, 

vaikka kulkuyhteydet voivat olla haastavia.Koko kaupungin parhaaksi:
Tue paikallisia yrittäjiämme  

– siitä hyötyvät kaikki!

Byggandet av stadsbanan 
påverkar alla – också 

företagen i Grankulla.Alla vill vi ha en bra servicenivå i staden,  

så låt oss hjälpas åt och handla lokalt  

också under sommaren fastän 

förbindelserna kan vara utmanande.För hela stadens bästa:
Stöd våra lokala företagare  

– det vinner alla på!

 Käytä  lähipalveluja  handla l     Kalt

Nro Nr 3/5.–25.3.2025 n  Kauniaisten paikallislehti Lokaltidningen för Grankulla n  www.kaunisgrani.fi

SISÄLTÄ Ä K AUPUNGIN VIRALLISIA TIEDOT TEITA INNEHÅLLER STADENS OFFICIELLA MEDDELANDEN

VI IMEINEN MAHDOLL ISUUS 

IHANAAN KOTI IN  KAUNIAISTEN 

KESKUSTASSA

Huippusuosittuun sijaintiin Kauniaisiin rakennetaan nyt viimeinen kohde Ihania koteja. 

Asunto Oy Kauniaisten Lumouksen kotien varaus alkaa maanantaina 10.3.  

Pääset tutustumaan etukäteen ainutlaatuisen valoisiin, tyylikkäisiin ja ilmaviin koteihin  

Kauniaisten Lumouksen naapuriyhtiön esittelyasuntoihin sunnuntaina 9.3. klo 13–14  

osoitteeseen Helsingintie 8b, tervetuloa! 

L ISÄT IEDOT JA VARAUKSET: 

T2H .F I/LUMOUSMarika Nurminen

040 186  4467   

MARIKA.NURMINEN@TH2.F I

Matias Majuri

040 961  8669   

MATIAS .MAJURI@TH2 .F I
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H ur kunde ett litet företag, grundat av en enda kvinna, 

växa till ett internationellt erkänt designbelysningsva-

rumärke? Företagets grundare och kreativa chef Tuula 

Jusélius berättar:– På 90-talet jobbade jag som ekonomijournalist på en dags-

tidning, men arbetets rytm gick inte ihop med daghemmets 

öppettider. Min man jobbade då i England och vårt barn var 

alltid det sista kvar på sandhögen vid daghemmet Grankot-

ten och satt där och väntade på om mamma hann med tåget 

före klockan fem. Jag hade genom åren fått många företags-

idéer, men försökte alltid undvika att bli företagare. Till slut 

blev det ändå så, för jag tänkte att det skulle ge mig mer tid 

att vara med mitt barn.1995 grundade Jusélius ett företag baserat på idén om skan-

dinavisk möbeldesign.– Ganska snart började kunderna fråga om vi kunde göra 

armaturer som passade till möbelkollektionen. Jag bad inred-

ningsarkitekten Seppo Koho, som designat möblerna, att utö-

ka sortimentet med belysning. Till en början hade vi två eller 

tre olika modeller, men när jag såg prototypen för den första 

Secto-lampan visste jag att det här var det rätta! År 2002 sål-

de jag möbelkollektionen och vi började fokusera på belys-

ning. Vid den tiden fanns det inga armaturer av trä – förutom 

de traditionella bastulamporna – så vi var väldigt unika och 

Secto Design: 
Från en kvinnas idé till  internationellt varumärkeHistorien om designbelysningsföretaget Secto Design började  

för 30 år sedan i Grankulla och fortsätter där än idag – om  

än med en mer internationell prägel. Dotterbolag finns  
i USA, Frankrike, Danmark och Sverige, och agenturer,  
representanter och återförsäljare finns i cirka 70 länder.

väckte intresse, bland annat på internationella mässor, 

berättar Jusélius.Secto Design började sin verksamhet i familjens hem 

i Grankulla.– Under min tid som ekonomijournalist hade jag sett 

bankkrisen och lågkonjunkturen i början av 90-talet, fö-

retagskonkurser till följd av valutalån och devalvering, 

samt hårt arbetande entreprenörers desperata lösningar. 

Jag ville undvika lån och sparade på alla kostnader i verk-

samheten. Det var ett bra beslut. När verksamheten väx-

te fick vi inte längre plats hemma och flyttade till hyrda 

lokaler under några år. Även då förblev firmans hemort 

Grankulla eftersom jag ville betala skatt till min hemkom-

mun. När barnen sedan flyttade hemifrån och det blev 

mer plats i huset flyttade företaget tillbaka till sitt födel-

sehem, förklarar Jusélius. Kvalitet avgörKvalitet – både i design, material och produktion – är en-

ligt Jusélius det som ligger bakom Sectos framgång.
– Alla våra armaturer är gjorda av formpressad björk 

från Finland, vilket ger ljuset en alldeles speciell värme. I 

designen har vi från början utgått ifrån att ljuskällan ska 

vara dold så att den inte bländar. Lamporna tillverkas i 

vår fabrik i Heinola, och större delen av arbetet görs för 

hand för att säkerställa detaljerna. Vi följer också noga 

nya innovationer och samarbetar med belysningsspecia-

lister. Utvecklingen av ljuskällor går snabbt framåt med 

trender som trådlöshet och hälsorelaterade effekter. En 

hälsoverkande ljuskälla är något vi nu har implementerat 

i vår modell Owalo.Företaget har också lagt stort fokus på hållbar utveck-

ling och miljövänlighet.– Vi har granskat vår tillverkningsprocess, underleveran-

törer och råmaterial vetenskapligt och upprättat en LCA 

(Life Cycle Assessment) -rapport. Varje milliliter lim och 

gram sågspån har räknats. Eftersom vi använder lokalt trä 

är vi redan från början mer miljövänliga än många andra. 

Vi trodde att det skulle ta ett halvår att göra utredning-

en, men hittills har det tagit tre år, och vi har lärt oss att 

det är ett ständigt pågående arbete eftersom nya fakto-

rer hela tiden dyker upp. Genom rapporten har vi också 

kunnat göra nödvändiga förändringar i vår produktion.
Cirka 95 procent av Sectos försäljning går på export. 

De största marknaderna är Tyskland, Danmark, Frankrike,  

Norge och Benelux.– Den största förklaringen är formspråket, som tycks till-

tala många olika smaker. Anhängare av skandinavisk design 

ser formspråket och trä som mycket nordiskt – precis som 

vi själva. Men många uppfattar inte alls våra armaturer som 

minimalistiska eller skandinaviska, utan som passande för 

deras egen, ofta mycket mer utsmyckade, stil, säger Jusélius.

 Kopiering ett stort problem Den största utmaningen för företaget är produktkopiering.

– Våra samarbetspartners övervakar nätplattformar dyg-

net runt, och med deras hjälp tar vi bort cirka 4 000 ko-

pior per år. Varje vecka upptäcker vi flera fall där kopior 

finns i butiker, restauranger, hotell och liknande. Vi försö-

ker få bort dem alla, eftersom vi annars snart inte skulle 

ha någon marknad kvar utan kopiorna skulle ta över. För 

trendprodukter är kopiering inte lika skadligt, eftersom 

sådana produkter snabbt ersätts av nya. Men vi vill skapa 

klassiker som håller och är till salu i årtionden. Att försva-

ra våra modeller har lett till 26 rättsfall i olika länder. Vi 

har vunnit alla avslutade fall, men några pågår fortfaran-

de. När människor köper piratkopior verkar de inte förstå 

att det bakom kopiorna finns organiserad brottslighet. Det 

ser vi tydligt när återförsäljare av kopior inte vågar avslö-

ja sina leverantörer. Behärskad tillväxtMålet har alltid varit behärskad tillväxt. Från första början 

var tanken att gå framåt ett till två länder i taget.– Hittills har vi sålt till 89 länder och vi har en egen re-

presentant i nästan 70. Vi siktar inte på nya marknader 

utan strävar efter att utöka marknadsandelen i de länder 

vi redan finns i. Vi har nu 31 olika armaturmodeller och 

nya kommer i en jämn, maklig takt. Målet är att alla arma-

turmodeller också hålls kvar i kollektionen. Hittills har vi 

lyckats med det. Bakom den framgångsrika verksamheten 

finns naturligtvis långvarig och systematisk marknadsföring 

och försäljning samt envetet företagande, säger Jusélius.

Secto Design sysselsätter mer än 40 personer, av dem 

cirka 30 på fabriken i Heinola.ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 

Secto Designin perustaja, luova johtaja, Tuula Jusélius ja 

muotoilija Seppo Koho, jonka käsialaa ovat kaikki yrityksen 

valaisimet. Osaan malleista inspiraatio on tullut luonnosta, 

kuten viimeisimpään Kumulo-malliin (kuvassa vasemmalla 

ylhäällä), jonka muotoilu on saanut alkunsa tykkylumisista 

Lapin puista ja kumuluspilvistä. Osa taas on suunniteltu 

jatkoksi johonkin olemassa olevaan sarjaan.Secto Designs grundare, och kreativa chef, Tuula Jusélius 

och designern Seppo Koho, som formgivit företagets alla 

armaturer. Naturen har inspirerat en del av armaturerna  

såsom den senaste modellen Kumulo (på bilden uppe 

till vänster), som fått sin början av upplega på träden i 

Lappland och cumulusmoln. En del har formgivits som en 

fortsättning på en redan existerande serie.

Jalkapalloilija Ronaldo vietti perheineen joulun 2024  

Lapissa. Hän julkaisi sometileillään lukuisia kuvia ja videoita 

joulunvietostaan, saaden runsaasti kansainvälisten medioi-

den huomiota. Yhdessä perhekuvassa oli näyttävästi esillä 

myös Secto Designin valmistama Octo-valaisin. Nähtäväksi 

jää, lisääkö tämä myyntiä. Toivomme tietenkin, että mikäli  

Ronaldon ihailijat tykästyvät valaisimeen, niin hyöty tulisi 

meille Suomeen eikä kopioijille itämaille, Jusélius naurahtaa.

Fotbollsspelaren Ronaldo firade julen 2024 i Lappland 

tillsammans med sin familj. Han lade ut många bilder och 

videor på sitt julfirande på sina sociala medier och det fick 

mycket uppmärksamhet i internationella medier. På en 

familjebild syntes också fint en av Secto Designs armatu-

rer, Octo. Det återstår att se om det ökar försäljningen. Vi 

hoppas naturligtvis att nyttan kommer till Finland och inte 

till kopierarna i öst om Ronaldos fans gillar lampan, säger 

Jusélius med ett skratt.

TARJA QVICKSTRÖM
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12.2.–4.3.2025Secto Design: 
Yhden naisen ideasta  kansainväliseksi brändiksiDesignvalaisinvalmistaja Secto Designin tarina alkoi 30 vuotta sitten Kauniaisissa ja jatkuu 

edelleenkin Kauniaisissa – nyt tosin alkua kansainvälisempänä: tytäryhtiöt löytyvät USA:sta, 

Ranskasta, Tanskasta ja Ruotsista, agentuureja, edustajia sekä jälleenmyyjiä on noin 70 maassa.M iten yhden naisen perustamasta pienyrityksestä on 
kasvanut kansainvälisesti arvostettu designvalaisin-
brändi? Tästä kertoo yrityksen perustaja, luova joh-

taja, Tuula Jusélius. – Olin 90-luvulla sanomalehden taloustoimittaja ja sen työn 

rytmi ei sopinut yhteen päiväkodin aukioloaikojen kanssa. 

Mieheni oli tuolloin työssä Englannissa ja lapsi aina viimei-

senä Grankotten-päiväkodin hiekkakasan päällä odottamassa, 

ehtiikö äiti junalta ennen viittä. Minulle oli vuosien varrella 

syntynyt lukuisiakin yritysideoita, mutta pyrin aina välttä-

mään yrittäjäksi ryhtymistä. Siihen sitten kumminkin pää-

dyin, ajatellen, että se toisi enemmän aikaa olla lapsen kanssa.

1995 Jusélius perusti yrityksen skandinaavista designia 

edustavan huonekaluidean varaan.– Aika pian asiakkaat alkoivat kysellä, voisimmeko tehdä 

myös mallistoon sopivia valaisimia. Pyysin kalusteet suun-

nitellutta sisustusarkkitehti Seppo Kohoa laajentamaan mal-

listoa myös valaisimiin. Alkuun meillä oli pari kolme erilaista 

mallia, mutta kun näin ensimmäisen Secto-valaisimen pro-

totyypin, tiesin että siinä se on! Vuonna 2002 myin huone-

kalumalliston ja keskityimme valaisimiin. Niihin aikoihin ei 

ollut puusta valmistettuja valaisimia – niitä perinteisiä sau-

nalamppuja lukuun ottamatta – joten olimme tosi erikoisia ja 

herätimme kiinnostusta muun muassa kansainvälisillä mes-

suilla, Jusélius kertoo.Secto Design aloitti toimintansa perheen kodissa Kauni-

aisissa.– Olin taloustoimituksessa nähnyt 90-luvun alun pankki-

kriisin, laman, yritysten kaatumiset valuuttalainojen ja deval-

vaation seurauksena ja ahkerien, hienojen yrittäjien epätoivoi-

set ratkaisut. Halusin välttää lainoja ja säästää kustannuksia 

ihan kaikessa toiminnassa. Se oli hyvä päätös. Kun yritys-

toiminta kasvoi, emme mahtuneet enää kotitiloihimme ja 

muutimme muutamaksi vuodeksi vuokratiloihin. Silloinkin 

kotipaikkana pysyi Kauniainen, koska halusin maksaa verot 

kotikuntaani. Kun sitten nuoret muuttivat tahoilleen ja koti-

talosta vapautui tilaa, yritys muutti takaisin syntymäkotiin-

sa, Jusélius taustoittaa. Laatu ratkaiseeLaatu – niin muotoilussa, materiaaleissa kuin valmistuksessa 

– ovat Juséliuksen mukaan Secto-valaisimien suosion takana.

– Kaikki valaisimemme ovat suomalaista, muotopuristet-

tua koivua, mikä antaa valolle aivan omanlaisensa lämmön. 

Muotoilussa lähtökohta on alusta alkaen ollut, että valon-

lähde on siten piilossa, ettei se häikäise katsojaa. Valaisimet 

valmistetaan tehtaallamme Heinolassa ja valtaosa työstä teh-

dään käsin, millä varmistetaan yksityiskohtien laadukkuus. 

Seuraamme myös herkeämättä uusia innovaatioita ja teemme 

yhteistyötä valaistusalan ammattilaisten kanssa. Valolähteiden 

kehitys on valtavaa ja uusimpia valaistusalan trendejä ovat 

etenkin julkitiloissa johdottomuus ja terveydelliset vaikutuk-

set. Terveysvaikutteinen valonlähde on nyt otettu käyttöön 

Owalo-mallissamme.Kestävän kehityksen ja ympäristöystävällisyyden eteen 

yritys on tehnyt valtavasti työtä.– Valmistusprosessimme, alihankkijat ja raaka-aineet on 

tutkittu tieteellisen tarkasti ja tulosten perusteella on laadit-

tu LCA (Life Circle Assessment) raportti. Jokainen millilitra 

liimaa ja gramma sahanpurua on laskettu. Koska käytämme 

läheltä tulevaa puuta, olimme jo lähtökohtaisesti paljon ym-

päristöystävällisempi kuin monet muut. Kuvittelimmekin, 

että selvitys saataisiin aikaan noin puolessa vuodessa. Siihen on tähän mennessä men-nyt kolme vuotta ja olemme oppineet, että se työ ei koskaan lopu, vaan on jatkuva prosessi, koska aina tulee uusia muuttujia. Selvityksen myötä olemme myös tehneet tarvittavat muu-tokset tuotannossamme.

Noin 95 prosenttia Secto Designin myynnistä menee ul-

komaille. Suurimmat kohdemaat ovat Saksa, Tanska, Rans-

ka, Norja ja Benelux.– Suurin selittäjä on muotokieli, joka tuntuu puhuttelevan 

hyvin erilaisia makuja. Skandinaavisen muotoilun kannat-

tajat pitävät muotokieltä ja puuta materiaalina hyvin poh-

joismaisena – niin kun me itsekin. Mutta monet eivät pidä 

valaisimiamme lainkaan minimalistisina tai skandinaavisi-

na, vaan juuri heidän omaan – usein paljon runsaampaan 

– tyyliinsä sopivina, Jusélius kertoo. Kopiointi iso ongelmaYrityksen suurin haaste on tuotteiden kopiointi.– Yhteistyökumppanimme skannaa nettialustoja 24/7 

ja sen avulla saamme poistetuksi noin 4 000 kopiota vuo-

dessa. Joka viikko saamme tietää useita tapauksia, joissa 

kopioita löytyy myymälöistä, ravintoloista, hotelleista ym. 

kohteista. Pyrimme poistamaan ne kaikki, koska jos emme 

tekisi sitä, meillä ei pian olisi enää markkinaa, vaan kopiot 

valtaisivat ne. Trendituotteita kopiointi ei haittaa samalla 

tavalla, koska tuotteet uusiutuvat nopeasti. Mutta me ha-

luamme tehdä klassikoita, jotka kestävät ja ovat myynnis-

sä vuosikymmeniä. Malliemme puolustaminen on vienyt 

meidät 26 kertaa oikeuteen eri maissa. Kaikki ratkaistut ta-

paukset olemme voittaneet, mutta muutama on vielä kesken. 

Piraattituotteita hankkiessaan ihmiset eivät tunnu ymmärtä-

vän, että kopioitten takana on järjestäytynyt rikollisuus. Me 

näemme sen hyvin selvästi esimerkiksi siinä, että kopioita 

myyvät kauppiaat eivät uskalla paljastaa tavarantoimittajiaan.

 Hallittu kasvuTavoitteena on aina ollut hallittu kasvu. Alusta alkaen oli aja-

tus edetä maa tai kaksi kerrallaan.– Tähän mennessä olemme myyneet 89 maahan, joista lä-

hes 70:ssä on oma edustaja. Emme tähtää uusille markkinoille, 

vaan pyrimme kasvattamaan markkinoita niissä maissa, joissa 

olemme jo edustettuna. Nyt meillä on 31 eri valaisinmallia ja 

uusia on tulossa tasaisen verkkaiseen tahtiin. Tavoitteemme 

on, että kaikki malliston valaisimet myös pysyvät mallistos-

samme. Näin on toistaiseksi käynytkin. Tuloksellisen toimin-

nan takana on tietenkin pitkäaikaista ja systemaattista markki-

nointi- ja myyntityötä sekä sitkeää yrittämistä, Jusélius toteaa.

Secto Design työllistää yli 40 henkilöä, näistä noin 30 Hei-

nolan tehtaalla. 

TARJA QVICKSTRÖM

UZI 
VAR

ON

TARJA QVICKSTROM

Nr Utkommer Deadline Tema
1 28.1 13.1 Husdjur, fritid
2 18.2 3.2 Entreprenörskap, Sportlov, 16–20.2
3 11.3 24.2 Boende & Inredning
4 1.4 17.3 Kultur
5 22.4 7.4 Trädgård
6 13.5 28.4 Granidagen 21.5
7 10.6 26.5 Semesterperiod, sommarläger
8 26.8 11.8 Skolor & Unga
9 16.9 1.9 Sport

10 14.10 29.9 Seniorer, vårdsektorn
11 4.11 20.10 Föreningar, företag
12 25.11 10.11 Boende + Planläggningsöversikt
13 16.12 1.12 Jul, 24.12, nyårsafton, 31.12

28

4.6.–26.8.2025

Hallitus/StyrelseJaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 

pj/ordf. Nina Colliander-Nyman  (SFP/RKP) 

Saana Nuutinen (VIHR/GRÖNA) 

Markus Jahnsson

Toimitusneuvosto/ RedaktionsrådJan Sundberg pj/ordf. Tuula IhamuotilaKatri KallioMarkus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  

Kauniaisten kaupunki omistaa. Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy.  Bolaget ägs av Grankulla stad. 

Kustantaja/UtgivareAb Grankulla Lokaltidning – Kauniaisten Paikallislehti OyPainos/Upplaga 13 000 kplPäätoimittaja/Chefredaktör Jan Snellmanpuh./tfn 050 555 1703Aineisto/MaterialKaupungintalo/StadshusetSähköposti/E-postkaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ Tidningens telefonpuh./tfn 050 555 1703 Internetsivut/Internetsidornawww.kaunisgrani.fiIlmoitukset/ Annonserkaunisgrani@kauniainen.fiTilaushinta/ Prenumeration30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar

Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  

palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  

Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 

Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).

Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 

saken via responsformuläret som finns på Suomen  

Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi

Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  

säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää 

itselleen oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 

av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 

förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/OmbrytningKapteeni Kuu
Paino/TryckeriLehtisepät Oy, Lahti/LahtisTämä lehti painettu/Detta nummer presslagt28.5.2025

Seuraava numero ilmestyy 27.8.2025

Aineisto viimeistään 12.8.2025Nästa nummer utkommer 27.8.2025 

Materialet senast 12.8.2025

 Ben Winqvist              050 323 1338  Rakentaa – Korjaa – MaalaaBygger – Reparerar – Målar www.bewix.net

RUKA  KATSASTUSp. 010 579 4380

kuvatapioMUNKKIVUORI09 485 865 KAARI09 532 200 LAUTTIS09 532 100 KAUNIAINEN09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVATPuhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅPASSBILDER

PASSIKUVANAMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut Oy

MM Siivouspalvelut Oy• Kotisiivoukset• Myös verotonta alv 0 % 

 siivouspalvelua senioreille
• Ikkunanpesut• ToimistosiivouksetLuotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004info@mmsiivouspalvelut.fiwww.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaailmainenarviokäynti!045 6385 774MirjaMirja

Tilaailmainenarviokäynti!045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  

yli 20 vuoden kokemuksella.
Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 

Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY

Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  postiluukkuun?  
Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

Ostamme autoja 
Kaiken merkkiset & kuntoiset kelpaa,  

myös asuntoautot/vaunut.  

Tarjoa rohkeasti, soittamalla tai laittamalla  

(Whatsapp-viestiä) numeroon  045 801 2290.  Moottoriajoneuvot Palm.

Frisörsalong – Parturi & kampaamoGRANITunnelitie 7D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18

p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,Naiset 40 €

Tavoitat aikuisten 
fysioterapian, toimintaterapian,

puheterapian ajanvarauksen sekä
apuvälinepalvelut ja

kuntoutussuunnittelun 
26.5.2025 alkaen numerosta029 151 2710 

KUNTOUTUKSEN 
AJANVARAUSNUMERO MUUTTUU

Takaisinsoittopalvelu on avoinna 

ma-to klo 8-15 ja pe klo 8-13.00. 

Soitamme takaisin mahdollisimman pian.

Från och med den 26 maj 2025 

bokar du tid för vuxnas fysioterapi,

ergoterapi och talterapi samt når
hjälpmedelstjänsten och

rehabiliteringsplaneringen pånumret029 151 2710 

NYTT TIDSBOKNINGSNUMMER FÖR

REHABILITERING OCH HABILITERING

Vår återuppringningstjänst är öppen

måndag–torsdag kl. 8–15 och fredag

kl. 8–13. Vi ringer upp dig så snart som möjligt.

MattopesuTekstiilien kilopesuPalvelemme KauniaisissaNouto ja palautus sovittaessaP. 046 618 8851www.reonet.fi

20

17.9.–14.10.2025

Hallitus/Styrelse

Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 

pj/ordf. 

Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 

Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 

sitoutumaton, obunden) 

Markus Jahnsson

Toimitusneuvosto/ 

Redaktionsråd

Jan Sundberg pj/ordf. 

Tuula Ihamuotila

Katri Kallio

Markus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  

Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 

stad. 

Kustantaja/Utgivare

Ab Grankulla Lokaltidning – 

Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 

Jan Snellman

puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material

Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post

kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 

Tidningens telefon

puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/

Internetsidorna

www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 

Annonser

kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 

Prenumeration

30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar

Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  

palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  

Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 

Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).

Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 

saken via responsformuläret som finns på Suomen  

Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi

Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  

säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää 

itselleen oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 

av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 

förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning

Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri

Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/

Detta nummer presslagt

12.9.2025

Seuraava numero ilmestyy 15.10.2025

Aineisto viimeistään 30.9.2025

Nästa nummer utkommer 15.10.2025 

Materialet senast 30.9.2025

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI09 485 865 KAARI09 532 200 LAUTTIS09 532 100 KAUNIAINEN09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta

Tikulta - Muistikortilta

Netistä

SPECIALIST PÅ

PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut Oy
MM Siivouspalvelut Oy

• Kotisiivoukset

• Myös verotonta alv 0 % 

 siivouspalvelua senioreille

• Ikkunanpesut

• Toimistosiivoukset

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi

www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774Ammattitaitoiset siivouspalvelut  

yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 

Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OYPuh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  

postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  

i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              

050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa

Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18

p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,

Naiset 40 €

järjestetään Villa Junghansissa 

torstaina 25.9. klo 10–14. 

Tapahtuma on maksuton.

Tervetuloa mukaan!

Seniorihulinat

- pienmessut Kauniaisissa

Senioryran
- minimässan i Grankulla

ordnas i Villa Junghans

torsdagen 25.9 kl. 10–14. 

Evenemanget är avgiftsfritt.

Välkommen med!

Rakastettu on  
oikea nimesi 

Naistenpäivät Suomen 

Raamattu opistossa 24.–26.10.

Mukana mm. Mailis Janatuinen, 

Maria Lappi, Shazia Sabir,  

Sofia Ziessler-Korppi ja  

Marja-Kaarina Marttila

raamattuopisto.fi

Ti 7.10.  
klo 18.30

Musiikissa  
Piia Lehtonen 

puhe  
Veli-Matti Kujala

Vapaa pääsy. Teejatkot.

One-to-One and Small Group Training

Jack Barry  |  t. 044 578 0777  |   englishwithjack.fi

Be More 
Spontaneous

KAUNIAISTEN OMA TANSSIKOULU. 

VÄLKOMNA MED BARN, UNGA OCH VUXNA!

WWW.GRANIDANCE.FI

@GRANIDANCEFI

TARGA ARENA, ULLANMÄENTIE 21, ESPOO

GRANI DANCE 

X

 IGRIS.FI 

POP-UP

KAUPPAKESKUKSESSA

LASTENTANSSI, BALETTI, LATINOSHOW, ACRO, 

STREET, SHOW, K-POP, DISCO.

ELOKUU

Kaunis Grani löytyy  

myös Facebookista.  

Käy tykkäämässä!

Kaunis Grani hittar  

du också på Facebook.  

Gå in och gilla oss där! 

Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

KÄRSITKÖ TASAPAINOVAIKEUKSISTA 

– HUIMAAKO?

Kelan valinnanvapauskokeilu  

alkanut 1.9.25 65 v:lle 

Lääkärin vastaanotto 30 min. vain 28,20€, johon sisältyy  

tasapaino-testi! Fysioterapeutti lina antaa purentalihas-

käsittelyä yksi tunti 70€ esim. päänsärkyyn ja fysioterapia 69€. 

Huimaushoitopaketti 10 x 30 min 800€. 

Lääkäri Alexander Benders 

Soita nyt p. 020 779 1455 

www.huimausklinikka.fi 

Kauppakeskus Grani 2. krs.  

Kauniaistentie 7, 02700 Kauniainen

Meille  
pääset

kätevästi

myös 20

minuutissa

Helsingistä  

junalla.

Nro Ilmestyy Aineistopv Teema

1 28.1.
13.1. Lemmikkieläimet, vapaa-aika

2 18.2.
3.2. Yrittäjyys, Hiihtoloma, 16.–20.2.

3 11.3. 24.2. Asuminen & Sisustus

4 1.4.
17.3. Kulttuuri

5 22.4.
7.4. Puutarha

6 13.5. 28.4. Granipäivä 21.5. 

7 10.6. 26.5. Lomakausi, kesäleirit

8 26.8. 11.8. Koulut & Nuoret

9 16.9.
1.9. Urheilu

10 14.10. 29.9. Seniorit, Sote-ala

11 4.11. 20.10. Yhdistykset, yritykset

12 25.11. 10.11. Asuminen + Kaavoituskatsaus

13 16.12. 1.12. Joulu, 24.12., uusivuosi, 31.12.

m e d i a k o r t t i  2 0 2 6

Ilmestymisaikataulu
Levikki 13 000 kpl

1 p 
39 mm

2 p 
82 mm

3 p
125 mm

4 p
168 mm

5 p
211 mm

6 p
254 mm

Tekniset tiedot

Resoluutio, 200 dpi

Suositeltu CMYK-väriprofiili 

ISOnewspaper26v4.icc

Lehden koko Tabloid, 275 mm x 400 mm

Palstaleveydet
Jakelualueet

Ilmoitustilan varaukset 

ja sopimukset

Päätoimittaja Jan Snellman 

puh. 050 555 1703

kaunisgr
ani@kauniaine

n.fi

Aineiston toimitus

Lähetä painokelpoinen pdf-tiedosto 

ilman leikkuuvaroja osoitteeseen 

kaunisgrani@kauniainen.fi.

Pyydä tarvittaessa ohjeita paino-

kelpoisen aineiston luomiseen.

Ilmoitusvalmistus

Teemme tarvittaessa pienet 

yksinkertaiset ilmoitukset, jolloin 

hintaan kuuluu yksi korjauskierros. 

Veloitamme 70 €/tunti isompien 

ilmoitusten valmistamisesta.

Koko sivu 

254 x 362 mm

1 882 €

1/2 sivu vaaka 

254 x 174 mm

1 118 €

1/2 sivu pysty 

125 x 362 mm

1 118 €

1/4 sivu pysty 

125 x 174 mm

522 €

1/4 sivu vaaka

254 x 85 mm

522 €

1/8 sivu

125 x 85 mm

274 €

2 palstaa keski

82 x 115 mm

249 €

2 palstaa pieni

82 x 85 mm

192 €

2 palstaa mini

82 x 40 mm

78 €

1 palsta korkea

39 x 174 mm

171 €

1 palsta keski

39 x 115 mm

112 €

1 palsta pieni

39 x 85 mm

83 €

1 palsta mini

39 x 40 mm

39 €

2 palstaa korkea

82 x 174 mm

365 €

Toistoalennus  

Ilmoitus kolmessa  

numerossa –10 %.

Vuosisopimus  

Määräpaikka –15 % edellyttää 

osallistumista 13 numeroon.

10 kpl etusivun mainosta  

vuoden aikana oikeuttaa 15 %:n 

alennukseen. 

Advertorial-ilmoitus  

 2 sivua 2550 €  

 1 sivu 1882 €  

Sivussa lukee aina ”Ilmoitus”.

Kaikkiin hintoihin lisätään  

alv. 25,5 %

HUOM! Mahdollisimman hyvän lopputuloksen varmis-

tamiseksi toimitukseen lähetettävän sähköisen kuva-

materiaalin tarkkuuden on oltava vähintään 200–300 dpi 

ja piirrettyjen kuvien tarkkuuden vähintään 1200 dpi. 

Ilmoituskoot ja hinnat

Kaunis Grani on lehti jota luetaan useaan kertaan ja kiinnostuksen kohteena on  

sekä toimituksellinen aineisto että ilmoitukset. Lukijat ovat yhtä kiinnostuneita  

ilmoituksista kuin itse jutuista.

02700

02710

02750

Kauniainen

Viherlaakso

Kuurinniitty

Sepänkylä

Ymmersta

02610Kuninkainen

Kilo

02630

Lansa

Kilo

02180
Mankkaa

1/4 etusivu vaaka 

254 x 85 mm

627 €
Etusivu 

254 x 320 mm

2 258 €

Etusivu 

254 x 223 mm

1 632 €

1/2 etusivu  

254 x 174 mm

1 341 €

Nro Nr 1/22.1.–11.2.2025 n  Kauniaisten paikallislehti Lokaltidningen för Grankulla n  www.kaunisgrani.fi

SISÄLTÄÄ K AUPUNGIN VIRALLISIA TIEDOTTEITA INNEHÅLLER STADENS OFFICIELLA MEDDELANDEN

 

Järjestäjä / Arrangör:            Menossa mukana / Med i programmet:

Hei ystävä, nähdäänhän 8.2.25? 

Hej vän, visst ses vi 8.2.25?
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Sing Along-konsertti  

klo 19–22 Uudessa  

Paviljongissa  

(ovet aukeaa klo 18)

• Menevimmät hitit  

 1960–2000-luvulta 

Sing Along 19–22  

i Nya Paviljongen  

(dörrarna öppnas kl. 18)

• De bästa hitlåtarna från  

 1960–2000-talet

 
Liput / Biljetter 35 €  

Lippu sis. väliaikatarjoilun. 

Biljetten inkluderar servering  

under pausen. 

Info & liput / biljetter: 

graniaid.fi

Info & 

liput / biljetter: 

graniaid.fi

Liput: lapset 10 €, aikuiset 20 €.  

Varaa liput heti, paikkoja rajoitetusti! 

Biljetter: barn 10 €, vuxna 20 €.  

Reservera biljetterna genast,  

begränsat antal platser!

...päivällä? …på dagen?

...tai viimeistään illalla? …eller senast på kvällen?

Talvirieha klo 12–15 

nuorisotalolla

• Kahvila 

• Grillimakkaraa 

• Poniajelua 

• VPK:n paloauto liukumäkineen 

• Klo 13 Granikurren disko 

• Klo 14 Aarne Alligaattori  

 (ks. liput) 

Vinterjippo kl. 12–15  

vid Ungdoms gården

• Café

• Korvgrillning

• Hästskjuts

• Brandbil 

• Kl. 13 Granikurres disko 

• Kl. 14 Arne Alligator 

 (se biljetter)
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SISÄLTÄ Ä K AUPUNGIN VIRALLISIA TIEDOT TEITA INNEHÅLLER STADENS OFFICIELLA MEDDELANDEN

Kaupunkiradan rakentaminen 
vaikuttaa kaikkiin – myös 

Kauniaisten yrityksiin.

Kaikki haluamme, että kaupungissamme 
on hyvä palvelutaso. Autetaan toisiamme 

ja asioidaan kylän liikkeissä kesälläkin, 
vaikka kulkuyhteydet voivat olla haastavia.

Koko kaupungin parhaaksi:
Tue paikallisia yrittäjiämme  

– siitä hyötyvät kaikki!

Byggandet av stadsbanan 
påverkar alla – också 

företagen i Grankulla.

Alla vill vi ha en bra servicenivå i staden,  
så låt oss hjälpas åt och handla lokalt  

också under sommaren fastän 
förbindelserna kan vara utmanande.

För hela stadens bästa:
Stöd våra lokala företagare  

– det vinner alla på!

 Käytä  
lähipalveluja  

handla l     Kalt
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SISÄLTÄÄ K AUPUNGIN VIRALLISIA TIEDOTTEITA INNEHÅLLER STADENS OFFICIELLA MEDDELANDEN

VI IMEINEN MAHDOLL ISUUS 

IHANAAN KOTI IN  KAUNIAISTEN 

KESKUSTASSA

Huippusuosittuun sijaintiin Kauniaisiin rakennetaan nyt viimeinen kohde Ihania koteja. 

Asunto Oy Kauniaisten Lumouksen kotien varaus alkaa maanantaina 10.3.  

Pääset tutustumaan etukäteen ainutlaatuisen valoisiin, tyylikkäisiin ja ilmaviin koteihin  

Kauniaisten Lumouksen naapuriyhtiön esittelyasuntoihin sunnuntaina 9.3. klo 13–14  

osoitteeseen Helsingintie 8b, tervetuloa! 

L ISÄT IEDOT JA VARAUKSET: T2H .F I/LUMOUS

Marika Nurminen

040 186  4467   

MARIKA.NURMINEN@TH2.F I

Matias Majuri

040 961  8669   

MATIAS .MAJURI@TH2 .F I
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H
ur kunde ett litet företag, grundat av en enda kvinna, 

växa till ett internationellt erkänt designbelysningsva-

rumärke? Företagets grundare och kreativa chef Tuula 

Jusélius berättar:

– På 90-talet jobbade jag som ekonomijournalist på en dags-

tidning, men arbetets rytm gick inte ihop med daghemmets 

öppettider. Min man jobbade då i England och vårt barn var 

alltid det sista kvar på sandhögen vid daghemmet Grankot-

ten och satt där och väntade på om mamma hann med tåget 

före klockan fem. Jag hade genom åren fått många företags-

idéer, men försökte alltid undvika att bli företagare. Till slut 

blev det ändå så, för jag tänkte att det skulle ge mig mer tid 

att vara med mitt barn.

1995 grundade Jusélius ett företag baserat på idén om skan-

dinavisk möbeldesign.

– Ganska snart började kunderna fråga om vi kunde göra 

armaturer som passade till möbelkollektionen. Jag bad inred-

ningsarkitekten Seppo Koho, som designat möblerna, att utö-

ka sortimentet med belysning. Till en början hade vi två eller 

tre olika modeller, men när jag såg prototypen för den första 

Secto-lampan visste jag att det här var det rätta! År 2002 sål-

de jag möbelkollektionen och vi började fokusera på belys-

ning. Vid den tiden fanns det inga armaturer av trä – förutom 

de traditionella bastulamporna – så vi var väldigt unika och 

Secto Design: 

Från en kvinnas idé till  

internationellt varumärke

Historien om designbelysningsföretaget Secto Design började  

för 30 år sedan i Grankulla och fortsätter där än idag – om  

än med en mer internationell prägel. Dotterbolag finns  

i USA, Frankrike, Danmark och Sverige, och agenturer,  

representanter och återförsäljare finns i cirka 70 länder.

väckte intresse, bland annat på internationella mässor, 

berättar Jusélius.

Secto Design började sin verksamhet i familjens hem 

i Grankulla.

– Under min tid som ekonomijournalist hade jag sett 

bankkrisen och lågkonjunkturen i början av 90-talet, fö-

retagskonkurser till följd av valutalån och devalvering, 

samt hårt arbetande entreprenörers desperata lösningar. 

Jag ville undvika lån och sparade på alla kostnader i verk-

samheten. Det var ett bra beslut. När verksamheten väx-

te fick vi inte längre plats hemma och flyttade till hyrda 

lokaler under några år. Även då förblev firmans hemort 

Grankulla eftersom jag ville betala skatt till min hemkom-

mun. När barnen sedan flyttade hemifrån och det blev 

mer plats i huset flyttade företaget tillbaka till sitt födel-

sehem, förklarar Jusélius.

 Kvalitet avgör

Kvalitet – både i design, material och produktion – är en-

ligt Jusélius det som ligger bakom Sectos framgång.

– Alla våra armaturer är gjorda av formpressad björk 

från Finland, vilket ger ljuset en alldeles speciell värme. I 

designen har vi från början utgått ifrån att ljuskällan ska 

vara dold så att den inte bländar. Lamporna tillverkas i 

vår fabrik i Heinola, och större delen av arbetet görs för 

hand för att säkerställa detaljerna. Vi följer också noga 

nya innovationer och samarbetar med belysningsspecia-

lister. Utvecklingen av ljuskällor går snabbt framåt med 

trender som trådlöshet och hälsorelaterade effekter. En 

hälsoverkande ljuskälla är något vi nu har implementerat 

i vår modell Owalo.

Företaget har också lagt stort fokus på hållbar utveck-

ling och miljövänlighet.

– Vi har granskat vår tillverkningsprocess, underleveran-

törer och råmaterial vetenskapligt och upprättat en LCA 

(Life Cycle Assessment) -rapport. Varje milliliter lim och 

gram sågspån har räknats. Eftersom vi använder lokalt trä 

är vi redan från början mer miljövänliga än många andra. 

Vi trodde att det skulle ta ett halvår att göra utredning-

en, men hittills har det tagit tre år, och vi har lärt oss att 

det är ett ständigt pågående arbete eftersom nya fakto-

rer hela tiden dyker upp. Genom rapporten har vi också 

kunnat göra nödvändiga förändringar i vår produktion.

Cirka 95 procent av Sectos försäljning går på export. 

De största marknaderna är Tyskland, Danmark, Frankrike,  

Norge och Benelux.

– Den största förklaringen är formspråket, som tycks till-

tala många olika smaker. Anhängare av skandinavisk design 

ser formspråket och trä som mycket nordiskt – precis som 

vi själva. Men många uppfattar inte alls våra armaturer som 

minimalistiska eller skandinaviska, utan som passande för 

deras egen, ofta mycket mer utsmyckade, stil, säger Jusélius.

 Kopiering ett stort problem

 Den största utmaningen för företaget är produktkopiering.

– Våra samarbetspartners övervakar nätplattformar dyg-

net runt, och med deras hjälp tar vi bort cirka 4 000 ko-

pior per år. Varje vecka upptäcker vi flera fall där kopior 

finns i butiker, restauranger, hotell och liknande. Vi försö-

ker få bort dem alla, eftersom vi annars snart inte skulle 

ha någon marknad kvar utan kopiorna skulle ta över. För 

trendprodukter är kopiering inte lika skadligt, eftersom 

sådana produkter snabbt ersätts av nya. Men vi vill skapa 

klassiker som håller och är till salu i årtionden. Att försva-

ra våra modeller har lett till 26 rättsfall i olika länder. Vi 

har vunnit alla avslutade fall, men några pågår fortfaran-

de. När människor köper piratkopior verkar de inte förstå 

att det bakom kopiorna finns organiserad brottslighet. Det 

ser vi tydligt när återförsäljare av kopior inte vågar avslö-

ja sina leverantörer.

 Behärskad tillväxt

Målet har alltid varit behärskad tillväxt. Från första början 

var tanken att gå framåt ett till två länder i taget.

– Hittills har vi sålt till 89 länder och vi har en egen re-

presentant i nästan 70. Vi siktar inte på nya marknader 

utan strävar efter att utöka marknadsandelen i de länder 

vi redan finns i. Vi har nu 31 olika armaturmodeller och 

nya kommer i en jämn, maklig takt. Målet är att alla arma-

turmodeller också hålls kvar i kollektionen. Hittills har vi 

lyckats med det. Bakom den framgångsrika verksamheten 

finns naturligtvis långvarig och systematisk marknadsföring 

och försäljning samt envetet företagande, säger Jusélius.

Secto Design sysselsätter mer än 40 personer, av dem 

cirka 30 på fabriken i Heinola.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 

Secto Designin perustaja, luova johtaja, Tuula Jusélius ja 

muotoilija Seppo Koho, jonka käsialaa ovat kaikki yrityksen 

valaisimet. Osaan malleista inspiraatio on tullut luonnosta, 

kuten viimeisimpään Kumulo-malliin (kuvassa vasemmalla 

ylhäällä), jonka muotoilu on saanut alkunsa tykkylumisista 

Lapin puista ja kumuluspilvistä. Osa taas on suunniteltu 

jatkoksi johonkin olemassa olevaan sarjaan.

Secto Designs grundare, och kreativa chef, Tuula Jusélius 

och designern Seppo Koho, som formgivit företagets alla 

armaturer. Naturen har inspirerat en del av armaturerna  

såsom den senaste modellen Kumulo (på bilden uppe 

till vänster), som fått sin början av upplega på träden i 

Lappland och cumulusmoln. En del har formgivits som en 

fortsättning på en redan existerande serie.

Jalkapalloilija Ronaldo vietti perheineen joulun 2024  

Lapissa. Hän julkaisi sometileillään lukuisia kuvia ja videoita 

joulunvietostaan, saaden runsaasti kansainvälisten medioi-

den huomiota. Yhdessä perhekuvassa oli näyttävästi esillä 

myös Secto Designin valmistama Octo-valaisin. Nähtäväksi 

jää, lisääkö tämä myyntiä. Toivomme tietenkin, että mikäli  

Ronaldon ihailijat tykästyvät valaisimeen, niin hyöty tulisi 

meille Suomeen eikä kopioijille itämaille, Jusélius naurahtaa.

Fotbollsspelaren Ronaldo firade julen 2024 i Lappland 

tillsammans med sin familj. Han lade ut många bilder och 

videor på sitt julfirande på sina sociala medier och det fick 

mycket uppmärksamhet i internationella medier. På en 

familjebild syntes också fint en av Secto Designs armatu-

rer, Octo. Det återstår att se om det ökar försäljningen. Vi 

hoppas naturligtvis att nyttan kommer till Finland och inte 

till kopierarna i öst om Ronaldos fans gillar lampan, säger 

Jusélius med ett skratt.

TARJA QVICKSTRÖM
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Secto Design: 

Yhden naisen ideasta  

kansainväliseksi brändiksi

Designvalaisinvalmistaja Secto Designin tarina alkoi 30 vuotta sitten Kauniaisissa ja jatkuu 

edelleenkin Kauniaisissa – nyt tosin alkua kansainvälisempänä: tytäryhtiöt löytyvät USA:sta, 

Ranskasta, Tanskasta ja Ruotsista, agentuureja, edustajia sekä jälleenmyyjiä on noin 70 maassa.

M
iten yhden naisen perustamasta pienyrityksestä on 

kasvanut kansainvälisesti arvostettu designvalaisin-

brändi? Tästä kertoo yrityksen perustaja, luova joh-

taja, Tuula Jusélius.

 – Olin 90-luvulla sanomalehden taloustoimittaja ja sen työn 

rytmi ei sopinut yhteen päiväkodin aukioloaikojen kanssa. 

Mieheni oli tuolloin työssä Englannissa ja lapsi aina viimei-

senä Grankotten-päiväkodin hiekkakasan päällä odottamassa, 

ehtiikö äiti junalta ennen viittä. Minulle oli vuosien varrella 

syntynyt lukuisiakin yritysideoita, mutta pyrin aina välttä-

mään yrittäjäksi ryhtymistä. Siihen sitten kumminkin pää-

dyin, ajatellen, että se toisi enemmän aikaa olla lapsen kanssa.

1995 Jusélius perusti yrityksen skandinaavista designia 

edustavan huonekaluidean varaan.

– Aika pian asiakkaat alkoivat kysellä, voisimmeko tehdä 

myös mallistoon sopivia valaisimia. Pyysin kalusteet suun-

nitellutta sisustusarkkitehti Seppo Kohoa laajentamaan mal-

listoa myös valaisimiin. Alkuun meillä oli pari kolme erilaista 

mallia, mutta kun näin ensimmäisen Secto-valaisimen pro-

totyypin, tiesin että siinä se on! Vuonna 2002 myin huone-

kalumalliston ja keskityimme valaisimiin. Niihin aikoihin ei 

ollut puusta valmistettuja valaisimia – niitä perinteisiä sau-

nalamppuja lukuun ottamatta – joten olimme tosi erikoisia ja 

herätimme kiinnostusta muun muassa kansainvälisillä mes-

suilla, Jusélius kertoo.

Secto Design aloitti toimintansa perheen kodissa Kauni-

aisissa.
– Olin taloustoimituksessa nähnyt 90-luvun alun pankki-

kriisin, laman, yritysten kaatumiset valuuttalainojen ja deval-

vaation seurauksena ja ahkerien, hienojen yrittäjien epätoivoi-

set ratkaisut. Halusin välttää lainoja ja säästää kustannuksia 

ihan kaikessa toiminnassa. Se oli hyvä päätös. Kun yritys-

toiminta kasvoi, emme mahtuneet enää kotitiloihimme ja 

muutimme muutamaksi vuodeksi vuokratiloihin. Silloinkin 

kotipaikkana pysyi Kauniainen, koska halusin maksaa verot 

kotikuntaani. Kun sitten nuoret muuttivat tahoilleen ja koti-

talosta vapautui tilaa, yritys muutti takaisin syntymäkotiin-

sa, Jusélius taustoittaa.

 Laatu ratkaisee

Laatu – niin muotoilussa, materiaaleissa kuin valmistuksessa 

– ovat Juséliuksen mukaan Secto-valaisimien suosion takana.

– Kaikki valaisimemme ovat suomalaista, muotopuristet-

tua koivua, mikä antaa valolle aivan omanlaisensa lämmön. 

Muotoilussa lähtökohta on alusta alkaen ollut, että valon-

lähde on siten piilossa, ettei se häikäise katsojaa. Valaisimet 

valmistetaan tehtaallamme Heinolassa ja valtaosa työstä teh-

dään käsin, millä varmistetaan yksityiskohtien laadukkuus. 

Seuraamme myös herkeämättä uusia innovaatioita ja teemme 

yhteistyötä valaistusalan ammattilaisten kanssa. Valolähteiden 

kehitys on valtavaa ja uusimpia valaistusalan trendejä ovat 

etenkin julkitiloissa johdottomuus ja terveydelliset vaikutuk-

set. Terveysvaikutteinen valonlähde on nyt otettu käyttöön 

Owalo-mallissamme.

Kestävän kehityksen ja ympäristöystävällisyyden eteen 

yritys on tehnyt valtavasti työtä.

– Valmistusprosessimme, alihankkijat ja raaka-aineet on 

tutkittu tieteellisen tarkasti ja tulosten perusteella on laadit-

tu LCA (Life Circle Assessment) raportti. Jokainen millilitra 

liimaa ja gramma sahanpurua on laskettu. Koska käytämme 

läheltä tulevaa puuta, olimme jo lähtökohtaisesti paljon ym-

päristöystävällisempi kuin monet muut. Kuvittelimmekin, 

että selvitys saataisiin aikaan noin puolessa 

vuodessa. Siihen on tähän mennessä men-

nyt kolme vuotta ja olemme oppineet, että se 

työ ei koskaan lopu, vaan on jatkuva prosessi, 

koska aina tulee uusia muuttujia. Selvityksen 

myötä olemme myös tehneet tarvittavat muu-

tokset tuotannossamme.

Noin 95 prosenttia Secto Designin myynnistä menee ul-

komaille. Suurimmat kohdemaat ovat Saksa, Tanska, Rans-

ka, Norja ja Benelux.

– Suurin selittäjä on muotokieli, joka tuntuu puhuttelevan 

hyvin erilaisia makuja. Skandinaavisen muotoilun kannat-

tajat pitävät muotokieltä ja puuta materiaalina hyvin poh-

joismaisena – niin kun me itsekin. Mutta monet eivät pidä 

valaisimiamme lainkaan minimalistisina tai skandinaavisi-

na, vaan juuri heidän omaan – usein paljon runsaampaan 

– tyyliinsä sopivina, Jusélius kertoo.

 Kopiointi iso ongelma

Yrityksen suurin haaste on tuotteiden kopiointi.

– Yhteistyökumppanimme skannaa nettialustoja 24/7 

ja sen avulla saamme poistetuksi noin 4 000 kopiota vuo-

dessa. Joka viikko saamme tietää useita tapauksia, joissa 

kopioita löytyy myymälöistä, ravintoloista, hotelleista ym. 

kohteista. Pyrimme poistamaan ne kaikki, koska jos emme 

tekisi sitä, meillä ei pian olisi enää markkinaa, vaan kopiot 

valtaisivat ne. Trendituotteita kopiointi ei haittaa samalla 

tavalla, koska tuotteet uusiutuvat nopeasti. Mutta me ha-

luamme tehdä klassikoita, jotka kestävät ja ovat myynnis-

sä vuosikymmeniä. Malliemme puolustaminen on vienyt 

meidät 26 kertaa oikeuteen eri maissa. Kaikki ratkaistut ta-

paukset olemme voittaneet, mutta muutama on vielä kesken. 

Piraattituotteita hankkiessaan ihmiset eivät tunnu ymmärtä-

vän, että kopioitten takana on järjestäytynyt rikollisuus. Me 

näemme sen hyvin selvästi esimerkiksi siinä, että kopioita 

myyvät kauppiaat eivät uskalla paljastaa tavarantoimittajiaan.

 Hallittu kasvu

Tavoitteena on aina ollut hallittu kasvu. Alusta alkaen oli aja-

tus edetä maa tai kaksi kerrallaan.

– Tähän mennessä olemme myyneet 89 maahan, joista lä-

hes 70:ssä on oma edustaja. Emme tähtää uusille markkinoille, 

vaan pyrimme kasvattamaan markkinoita niissä maissa, joissa 

olemme jo edustettuna. Nyt meillä on 31 eri valaisinmallia ja 

uusia on tulossa tasaisen verkkaiseen tahtiin. Tavoitteemme 

on, että kaikki malliston valaisimet myös pysyvät mallistos-

samme. Näin on toistaiseksi käynytkin. Tuloksellisen toimin-

nan takana on tietenkin pitkäaikaista ja systemaattista markki-

nointi- ja myyntityötä sekä sitkeää yrittämistä, Jusélius toteaa.

Secto Design työllistää yli 40 henkilöä, näistä noin 30 Hei-

nolan tehtaalla. 
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Seuraava numero ilmestyy 27.8.2025Aineisto viimeistään 12.8.2025

Nästa nummer utkommer 27.8.2025 Materialet senast 12.8.2025

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net
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   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVANAMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut OyMM Siivouspalvelut Oy
• Kotisiivoukset
• Myös verotonta alv 0 %  siivouspalvelua senioreille
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset
Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi
www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa
ilmainen

arviokäynti!
045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

Ostamme autoja 
Kaiken merkkiset & kuntoiset kelpaa,  

myös asuntoautot/vaunut.  
Tarjoa rohkeasti, soittamalla tai laittamalla  

(Whatsapp-viestiä) numeroon  

045 801 2290.  
Moottoriajoneuvot Palm.

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18p. 040 144 2244 

Lapset 25 €, Miehet 28€,
Naiset 40 €

Tavoitat aikuisten 
fysioterapian, toimintaterapian,

puheterapian ajanvarauksen sekä
apuvälinepalvelut ja

kuntoutussuunnittelun 
26.5.2025 alkaen numerosta

029 151 2710 

KUNTOUTUKSEN 
AJANVARAUSNUMERO MUUTTUU

Takaisinsoittopalvelu on avoinna 
ma-to klo 8-15 ja pe klo 8-13.00. 
Soitamme takaisin mahdollisimman pian.

Från och med den 26 maj 2025 
bokar du tid för vuxnas fysioterapi,
ergoterapi och talterapi samt når

hjälpmedelstjänsten och
rehabiliteringsplaneringen på

numret

029 151 2710 

NYTT TIDSBOKNINGSNUMMER FÖR
REHABILITERING OCH HABILITERING

Vår återuppringningstjänst är öppen
måndag–torsdag kl. 8–15 och fredag
kl. 8–13. 
Vi ringer upp dig så snart som möjligt.

Mattopesu
Tekstiilien kilopesu
Palvelemme Kauniaisissa

Nouto ja palautus sovittaessa

P. 046 618 8851
www.reonet.fi

20

17.9.–14.10.2025

Hallitus/Styrelse

Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 

pj/ordf. 

Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 

Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 

sitoutumaton, obunden) 

Markus Jahnsson

Toimitusneuvosto/ 

Redaktionsråd

Jan Sundberg pj/ordf. 

Tuula Ihamuotila

Katri Kallio

Markus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  

Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  

Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 

stad. 

Kustantaja/Utgivare

Ab Grankulla Lokaltidning – 

Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 

Jan Snellman

puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material

Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post

kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 

Tidningens telefon

puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/

Internetsidorna

www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 

Annonser

kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 

Prenumeration

30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar

Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  

palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  

Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 

Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).

Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 

saken via responsformuläret som finns på Suomen  

Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi

Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  

säilyttä misestä eikä palautta misesta. Toimitus pidättää 

itselleen oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 

av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 

förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning

Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri

Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/

Detta nummer presslagt

12.9.2025

Seuraava numero ilmestyy 15.10.2025

Aineisto viimeistään 30.9.2025

Nästa nummer utkommer 15.10.2025 

Materialet senast 30.9.2025

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865

KAARI

09 532 200 LAUTTIS

09 532 100

KAUNIAINEN

09 505 0019   H
eti 

muka
an!VALO

KUVA
T

Puhelimesta - Tabletilta

Tikulta - Muistikortilta

Netistä

SPECIALIST PÅ

PASSBILDER

PASSIKUVAN

AMMATTILAINEN

MM Siivouspalvelut Oy

MM Siivouspalvelut Oy

• Kotisiivoukset

• Myös verotonta alv 0 % 

 siivouspalvelua senioreille

• Ikkunanpesut

• Toimistosiivoukset

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi

www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa

ilmainen

arviokäynti!

045 6385 774

MirjaMirja

Tilaa

ilmainen

arviokäynti!

045 6385 774

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  

yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 

Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  

postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  

i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              

050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa

Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7D, Kauniainen

Ma–pe 10–19 • La 10–18 • Su 12–18

p. 040 144 2244 
Lapset 25 €, Miehet 28€,

Naiset 40 €

järjestetään Villa Junghansissa 

torstaina 25.9. klo 10–14. 

Tapahtuma on maksuton.

Tervetuloa mukaan!

Seniorihulinat

- pienmessut Kauniaisissa

Senioryran

- minimässan i Grankulla

ordnas i Villa Junghans

torsdagen 25.9 kl. 10–14. 

Evenemanget är avgiftsfritt.

Välkommen med!

Rakastettu on  

oikea nimesi 

Naistenpäivät Suomen 

Raamattu opistossa 24.–26.10.

Mukana mm. Mailis Janatuinen, 

Maria Lappi, Shazia Sabir,  

Sofia Ziessler-Korppi ja  

Marja-Kaarina Marttila

raamattuopist
o.fi

Ti 7.10.  

klo 18.30

Musiikissa  

Piia Lehtonen 

puhe  

Veli-Matti Kujala

Vapaa pääsy. Teejatkot.

One-to-One and Small Group Training

Jack Barry  |  t. 044 578 0777  |   englishwithjack.fi

Be More 

Spontaneous

KAUNIAISTEN OMA TANSSIKOULU. 

VÄLKOMNA MED BARN, UNGA OCH VUXNA!

WWW.GRANIDANCE.FI

@GRANIDANCEFI

TARGA ARENA, ULLANMÄENTIE 21, ESPOO

GRANI DANCE 

X

 IGRIS.FI 

POP-UP

KAUPPAKESKUKSESSA

LASTENTANSSI, BALETTI, LATINOSHOW, ACRO, 

STREET, SHOW, K-POP, DISCO.

ELOKUU

Kaunis Grani löytyy  

myös Facebookista.  

Käy tykkäämässä!

Kaunis Grani hittar  

du också på Facebook.  

Gå in och gilla oss där! 

Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

KÄRSITKÖ TASAPAINOVAIKEUKSISTA 

– HUIMAAKO?

Kelan valinnanvapauskokeilu  

alkanut 1.9.25 65 v:lle 

Lääkärin vastaanotto 30 min. vain 28,20€, johon sisältyy  

tasapaino-testi! Fysioterapeutti lina antaa purentalihas-

käsittelyä yksi tunti 70€ esim. päänsärkyyn ja fysioterapia 69€. 

Huimaushoitopaketti 10 x 30 min 800€. 

Lääkäri Alexander Benders 

Soita nyt p. 020 779 1455 

www.huimausklinikka.fi 

Kauppakeskus Grani 2. krs.  

Kauniaistentie 7, 02700 Kauniainen

Meille  

pääset

kätevästi

myös 20

minuutissa

Helsingistä  

junalla.

Huom! Joustamme mainostoimistojen valmiiden ilmoitusten toimituspäivissä.

24.12. KLO 13.30 Perhehartaus

24.12. KLO 15 Jouluaaton hartaus

25.12. KLO 9 Joulukirkko

26.12. KLO 10 Kauneimmat Joululaulut 
-messu ja kirkkokahvit

28.12. KLO 10 Messu ja kirkkokahvit

1.1. KLO 10 Messu ja kirkkokahvit

4.1. KLO 10 Messu ja kirkkokahvit

6.1. KLO 10 Messu ja kirkkokahvit

www.kauniaistenseurakunta.fi/tapahtumat


